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I'IpoqvlTaﬁTe 9TY MHCTPYKLUIO nepea HavyasioM aKcnnyaTauuu.

YBaxaeMbli nokynatenb!

Cnacubo 3a TO, YTO OTAanU npeanoyTeHMe npoaykuum komnaHum BEKO. Hapgeemcs, yto Bawa
BbICOKOKAYeCTBEHHas MaluWHa, U3roTOBJIEHHAsA C MPUMEHEHMEM CaMblX COBPEMEHHbIX TEXHONIOMUIA,
6yfeT [AEeMOHCTpMpOBaTb Hawydylive pesynbTaTbl 3KcnayaTauuwn. [na 3Toro nepepj Havasom
3KCrulyaTauuM BHMMaTeNbHO MPOYMTaNTe 3TY MHCTPYKLMIO U BCIO COMYTCTBYIOWYIO AOKYMEHTaLuio
W UCMONb3yiTe ee B AalibHellleM B KayecTBe crpaBoyHuKa. [pu nepegaye MalluWHbl Lpyromy
nvuy nepefante M 9Ty MHCTpyKuuio. lNpuaepxuBantecb Bcel UHOpPMaUUWM U nNpenynpexaeHu,
CoAEPXALLUXCH B MUHCTPYKLIMU.

9Ta MHCTPYKUMS NO 3KCnyaTauum MOXeT NPUMEHATLCA ANA HECKONbKUX Mogenen. Pasnuuusa mexay
MOAENSIMN YKa3aHbl B UHCTPYKLMK.

YcnoBHble 0603HauYeHus
B paHHOM WHCTPYKLUUKN NCNOJIb3YHOTCA Crieayrolime yCroBHble 0603HaYeHUs.

m BaxHas I/IHd)OpMaLJ,I/IFI nnun nonesHble COBETbI NO aKCNyaTaunn.
A I'Ipep,ynpe)Kp,eHme 06 onacHoCTU TpaBMUPOBaHNA UK NOBpeXAEHNA UMYLLLECTBa.

A I'Ipep,ynpe»(p,eHme 06 onacHoOCTU nopa)eHunsa aNeKTpu4eCKnM TOKOM.

YnakoBKa CTMpasibHON MallWHbI U3roTOBMEHA U3 MaTepManos, NoANEXallux BTOPUYHOWM
nepepaboTke, B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW HOPMaMM W npaBwWnaMuM MO OXxpaHe
OKpY>XatoLLiei cpegbl.

[laHHOe n3fenme N3roToBNEHO MO CaMoil COBPEMEHHO TEXHONMOMMH, 63 yLiep6a 415 OKPYXKatoLLel cpeapl.



n Ba)XHble MHCTPYKLMK MO TeXHMKe 6€30MacHOCTY U OXpaHe OKpY)KaloLel cpefbl

B aTom paspgene copepxaTca npaBuna TEXHWKM 6€30MacHOCTH, Cob/tofileHue KOTOpbIX MO3BOMAUT
nsbexxaTb TPaBMMPOBAHUS WM MaTepuanbHOro yuiep6a. Npu HecobnogeHun 3TUX MpaBun Bce
rapaHTWitHble 06a3aTeNbCTBa aHHYIUPYIOTCS.

1 1. 06w e npaBuna TEXHUKKN 6€30MacHOCTH
+ [lonyckaeTcs UCrnonb3oBaHWe faHHOro U3aenus AeTbMU cTaplue 8 NeT U MuamMu ¢ orpaHUYeHHbIMU
(hU3NYECKNMH, CEHCOPHBIMU U UHTENNIEKTYaNlbHbIMU BO3MOXHOCTSIMU, TONTbKO B TOM Clly4ae, ecriu
OHW HaxXOA[ATCA Nof NPUCMOTPOM UMM PYKOBOACTBOM OTBETCTBEHHOrO NMua. He paspeluaite geTam
urpaTb C Usfenvem.

+ He pnonyckatb feTeit MmnagLue Tpex net 63 NoCTOAHHOMO NPUCMOTPa B3POCHbIX.

+ He yctaHaBnuBanTe MalUuMHy Ha KOBPOBOM MOKPbITMN. HepocTaTouyHass BEHTUNALNA NOA AHULLEM
MalLUVHbl MOXKET NMPUBECTU K NeperpeBy a51eKTPUYECKUX AeTanei u npobnemMam B paboTe Usgenus.

+ He nonb3yiTecb HencnpaBHbIM U3AENNEM, TOKA HE 06paTUTECh B CEPBUCHDBIN LLIEHTP A5l NPOBEeAEHMs
PEMOHTA. TO MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHMUIO 3/IEKTPUYECKUM TOKOM!

+ B paHHOM u3genuu npefycMOTPEHO BO306HOBNEHWWM PaboTbl MpPWM BOCCTAHOBNEHWM MoOAAYU
3/1eKTPO3Heprum nocne nepepbiea. [1n1a 0TMEHbI BbINOMHEHUS NporpaMMbl criefyiTe yKasaHusiM B
pasgene «0TMeHa NporpaMmbi».

+ OTOYCTPOWCTBO CieyeT NOAKIUATb K PO3ETKE C 3a3eM/IEHNEM, 3aLUNLLEHHOM NPefoXpPaHUTENEM Ha
16 A. 06si3aTeNIbHO yCTaHOBUTE 3a3eMJieHMe. 3a3eMIIeHNE [OMMKEH BbINOHATb KBaNnUPULMPOBaHHbIN
9neKkTpuK. pn OTCYTCTBMU 3a3eMIEHUS, BbINOHEHHOIO B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU NpaBuiamu,
KOMMaHWS-U3roToBUTENb CHUMAET B cebsl BCSAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLLEHMIO yuep6ba.

+ LWnaHr nojauu BOAbl M CAMBHOW LUMNAHT AOSKHbl 6bITb HAAEXHO 3aKpersieHbl U He WUMETb
NoBPEXAEHWI AN NPeLOTBPALLEHUS NMPOTEYEK.

+ He oTKpbIBaiiTe ABEpLY 3arpy304HOro Jitoka U He u3BnekanTe GpunbTp, ecin B 6apabaHe ecTb Boja.
Mpu HecobnoAeHUM 3TOro YCNOBUA BO3HWKAET OMACHOCTb 3aTOMMEHUsI U MOJIYYEHUST OXOroB OT
ropsiyev Bogbl.

+ He nbiTaitTecb OTKpbITb [ABepLY 3arpy3oyHOro Jtoka, Korga oHa 3a6riokupoBaHa. [sepuy
3arpy304yHOro fitoka MOXHO OTKPbIBaTb Yepe3 HEeCKOSIbKO MUHYT MOC/ie OKOHYaHWsi nMporpammbl
CTUPKK. MMonbITKa OTKPbITb 3a6/TOKUPOBAHHYIO ABEPLY MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMNIO ABEPLbl 1
3aMKa.

+ OTKNtoYaTe MalUMHY OT 3MEKTPUYECKOW CETH, KOrga OHa He ucnosbayetcs. 3akpbiBalTe
BOZAOMPOBOAHbIV KpPaH LUsIaHra nogayun Bogpl.

+ 3anpeLyaeTcs MbiTb MalUUHY CTPyel BOAbl. ATO MOXET MPUBECTU K MOPAXEHWUIO 3NIEKTPUYECKUM
TOKOM!

* He npukacantecb BnaxHbIMU pykaMu K BUKe LUHypa MUTaHus. M3Bnekas BUIIKY U3 PO3ETKU, He
TAHWTE 3a WHYP; 6epUTECh TOJIbKO 3a BUSIKY.

+ WUcnonbayiiTe TOMbKO Te MolWMe cpeactBa M Ao6aBKKM, KOTOpble MpefgHasHayeHbl Ans
aBTOMATMYECKMX CTUPAsbHbIX MaLUMH.

+ CnepyiTe yKasaHUsIM Ha 3TUKETKaX ofexabl U 6enbs, a TaKKe MHCTPYKLMSIM Ha YNaKOBKE MOKOLLMX
CpeacTB.

+ lepepn BbINONHEHUEM YCTAHOBKMW, TEXHWYECKOro OB6CNY)XMBAHUS, PEMOHTA WU MbITbS MaLUWHbI
06A3aTeNbHO OTK/HOYMTE ee OT SNEKTPUYECKON CeTu.

+ Pa6oTbl N0 ycTaHOBKE U PEMOHTY MaLUUHbI JOMKHbI BbINOMHSATL TOSIbKO CreLuanucTbl CepBUCHOIO
LeHTpa. KOMNaHUA-U3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6, BO3HUKLLMIA B pe3ynbraTte
BbINOMIHEHMS paboT ML aMK, He UMEIOLLIMMU Ha TO NpaBa.

+ Bo nsbexkaHue BO3MOXHbIX PUCKOB B Cllyyae MOBPEXAEHUs LHYpa NUTaHWUA ero AOMXeH 3aMeHUTb
NnpousBOAUTENb, €r0 NMPeACTaBUTENb MO CEPBUCY, IMLO, UMetoLLee aHaNorMyHyto Keanudbukauuo
(NpeanoYTUTENBHO 3NEKTPUK), MU NIMLO, YNOJTHOMOYEHHOE N3rOTOBUTENEM.

1.2. Ucnonb3oBaHue No Ha3HaYeHuio

. ,El,aHHoe n3genue npegHasHadyeHo ona 6bITOBOMO NPUMEHEHUA. 3anpeu4ae1'c;| NPUMEHATb U3aenune B
KOMMep‘-{eCKVIX uenax, a Takxe He no I'IpﬂMOMy Ha3HaA4YeHUHo.

. Vls,qenme MOXHO MUCNO/b30BaTb TOJIbKO AJ1A CTUPKU U NOJIOCKaHUA oaexAabl n 6eJ'IbF|, nMerLmnx
COOTBETCTBYHOLLYIO MapKUPOBKY.

+ KoMnaHusi-u3rotoBUTENb HEe HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yulep6, BO3HUKILUMIA B pesynbTaTe
HenpaBWJIbHOIo NpUMeHEeHUA NN TPAHCNOPTUPOBKMU.

. CpOK CJ'Iy)K6bI n3nenna coctaBndeT 10 net. B TeyeHue 3TOrO CpoKa ansa obecneyeHus Hap,e)KHOI?I
pa6OTbI n3aenna KoMnaHua-n3rotoBuTesb I'Ipep,OCTaBJ'IFIET CbVIpMeHHbIe 3anacHble 4acTu.

1.3. besonacHocTb geTen

* YnakoBOYHble MaTepuasbl MPeACcTaBAoT ONacHOCTb ANA AeTeln. XpaHWUTe yNakoBOYHbIe MaTepuanbl
B 6€30MacHOM MecCTe, He[OCTYNHOM ANs AeTel.

+ OnekTponpuo6opbl NpeACcTaBsAOT OnacHOCTb Ans AeTeill. He noanyckaite petelt K paboTatoLuen
MalvHe. CneguTe 3a TeM, YTOObl OHW He MOBpPeAunn MaluHy. Micnonb3yiiTe 6MOKUPOBKY OT feTei
NS NpefoTBpaLleHnsl BMellaTeNbCTBa B paboTy MaLUWHbI.
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n Ba)XHble MHCTPYKLMM MO TeEXHMKe 6e30MacHOCTU U OXpaHe OKpY)KaloLlel cpefbl

+ YXoAs U3 NOMELLEHUs, Tae YCTaHOBMIEHA MaLLKHA, 06s3aTesNlbHO 3aKpbiBalTe ABEPLY 3arpy304HOro
NtoKa.

+ XpaHuTe Motowme cpeacTBa M f06aBKU B 6€30MacHOM MecCTe, HefJOCTYNHOM AN AeTel, 3aKpblBas
KPbILKY KOHTeHepa MOOLLEro CpeAcTBa UM 3anedyaTbiBasi €ro ynakoBKy.

1.4. YTunusauuma ynakoBku
YnakoBka npuéopa M3roToBfieHa M3 Cblpbsi, NOAMEXallero BTOPUYHON nepepaboTke, B
" COOTBETCTBMM C rocyaapCTBeHHbIMU 3akKOHaMu 06 oxpaHe Opr)KaPOLU,EI;i cpenpbl. He
' " BblﬁpaCblBaVITe ynakoBO4YHble MaTepuanbl BMeCTe C 6bITOBbIMU UK APyrumMmun oTxogamu.
OTHecuTte ynakoBO4YHble MaTepuanbl B chneyunanbHO onpefeneHHble MecTa (I'IJ'IOLI.l,a,D,KVI),
opraHusoBaHHble Anda uenen céopa MW HakKonneHna OoTxXoA0B. YI'IaKOBKy Heo6X0pMMO
CKNlagupoBaTb pasfenbHO MO BWAAM OTXOLOB M rpynnaM, OLHOPOAHbIX OTXOAOB (paspernbHoe
HakonsieHue). Hanpumep, YyNakoBOYHYIO MJIEHKY Heo6XoAMMO CKNaauMpoBaTb B KOHTeWHep
I'IpE}J,HaSHaquHbIVI Aana c60pa NJ1aCTUKOBbLIX OTXO0A40B UNn Anga c6opa OTXOA0B noagnexatnx BTOpVIHHOI?I
nepepaboTke. KOHKpeTHble TpeGoBaHUA K MecTaM BPEMEHHOIO HaKOM/EeHUsi OTXOL4OB (B TOM uyucne
BUAbI 0603HaYeHUN KOHTeVIHepOB) MOXHO HanTh B PernoHanbHbIX JOKYMEHTax.

1.5. YTunusauua ctaporo usgenus

3t0 wuspgenue 6b1S10 npounseefeHo U3 BbICOKOKaA4YeCTBEHHbIX netanen u MaTtepuanoB, KoOTopble
nognexart NoBTOPHOMY WUCMOJZIb30OBaHUKO ” nepepa60TKe. |-|03TOMy He Bbl6paCbIBaI7ITe nspenne c
06bIYHBIMU HbITOBLIMM OTXOAAMM MOC/e 3aBepLUEHMS ero aKcryaTauuu. CaaiTe ero Ha creyunanbHbIi
MYHKT yTUNmM3aumm O0TX0[0B 3JIEKTPUHECKOIro N 3JIEKTPOHHOIo O60pyﬂ,OBaHMﬂ. O MeCToHaxoXaeHuu
6nvKanLLero nyHkTa c6opa OTXOAOB Bbl MOXETE y3HaTb Y MECTHbIX BnacTel. CnocobCTByWTe 3aliute
OKpY>KatoLLei cpefpbl, NONb3ysiCb NPOAYKLMEN U3 NepepaboTaHHbIX MaTepuanos. MNepeg yTunusauuen
nspgenuva HeO6X0}J,VIMO o6pe3aTb LHYP NUTaHUA U CZIOMaTb 3aMOK ABepLUbl 3arpy3o4Horo Jiloka, YTO6bI
UCKNHOYUTb BO3MOXXHYIO ONaCcHOCTb AnAa neten.

1.6. CooTBeTCTBUE p,VIpeKTVIBe EC 06 yTUNu3auun JJIeKTPUYeCKoro u
aneKkTpoHHoro o6opypoBaHus (WEEE) u yTtunusauusa Bbilegliero us
ynotpe6neHus o6opyaoBaHus:

Ha paHHoe w3fenue HaHeceH CUMMBON U36UpaTeNlbHON COPTUPOBKKU AN OTXOAOB

3NeKTPUYECKOro U 3/1IeKTPOHHOTo o6opyfoBaHus (WEEE).

9TO 3HAUUT, YTO C AAHHbIM U3enneM crefyeT obpallaTbCsi B COOTBETCTBUM ¢ EBponerickon

OvpektuBoin 2002/96/EC ¢ uenbto ero nepepaboTku MM pasGopKu Ansi YMeHbLUeHUs

oTpuLaTenbHOro BO3AENCTBUA Ha OKPY>XKatoLLyto cpeay. 3a AONOHUTENbHON nHbOopMaLmen
B 00paTuTeCh B MECTHbIE UM PermoHasbHble OpraHbl BacTy.

ANeKTPOHHAA TEXHWKA, He BKJIOYEHHAsA B NPoLECcC U3bupaTenbHON COPTUPOBKM OTXOLOB,
npefcTaBnseT MOTeHUManbHy0 OMacHOCTb  ANSi OKpYXXaloLleid cpeAbl U 340pOBbA NOAEN M3-3a
HanM4usa B Hell onacHbIX BELLECTB.

1.7. CooTtBetcTBMe [Oupektuse EC no orpaHuMyeHui0o UCMNONb30BaHUSA

BpeAHbIX BellecTB

CTupanbHass mMawmHa cooTBeTcTByeT AupektvBe EC MO OrpaHn4YeHuMto MCNoNb30BaHUSA BPeAHbIX
BewectB (2011/65/EU). OHa He COAEPXMT BpefHbiX M 3arpelleHHbIX MaTepuasioB, yKasaHHbIX B
OVpeKTuBe.
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n OnucaHue CTUpanbHOW MaLUUHbI

2.1. O6wumin BUA,

1 - WHyp nuTaHua

2 - BepxHast naHenb

3 - MaHenb ynpaeneHus

4 - CnMBHON WnaHr

5 - [1BepLia 3arpy304HOro sitoka
6 - Kpbllka ¢punbTpa s
7 - Perynupyemble HOXKMN

8 - Pacnpegenutenb MotoLmx
CpeAacTB

2.2. CopeprxuMoe ynakoBKu
3 4

1 - CnuBHOM WnaHr
2 - WHyp nuTaHus
3 - TpaHCNOPTMPOBOYHbIE NpefOXpaHNUTENbHbIE 60NTbI - 4 LWIT.*
4 - lWnaHr noaayv BofonpoBoAHO! Boabl (0AVH U3 cnefytolux TUNoB GDUNLTPOB UCTMONb3yeTcs ANs
nofCcoeAVHeHUs LWaHra Nofaym BoAONPOBOAHOM BOAbI.)
a - 9NeKTPOHHOE NepeKpbITUe BOAbI
b - MexaHnyeckoe nepekpbiTve BOAbI
c - CraHgapt
5 - MIHCTpyKLMA No aKcnnyaTauum
6 - Y3en nnactMaccoBoM 3arnyLku

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAENM BaLlel MallUHbl KOMYECTBO TPaHCMOPTUPOBOYHbIX
npenoxpaHUTesibHbIX 601TOB MOXET OT/INYATbCS.

PVIcyHKVI B [aHHOWM WHCTPYKUUN HOCAT cxemaTnyeckum XapakTep W MOryt He BMNOJIHE
COOTBETCTBOBAaTb KOHKPETHOMY U3AENUIO.
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n OnucaHue CTUpanbHOW MaLUUHbI

2.3. TexHUYEeCKMe XapaKTepPUCTUKU

CooTBeTCcTBYeT Tpe6oBaHuaM [lenermpoeaHHoro pernamenTta Komuccuu (E C) N2 1061/2010

HauMeHoBaHWe NocTaBLUWKa UK TOProBas Mapka Beko
HaumeHoBaHue mogenu WRES411BWW
HoMuHanbHas 3arpyska (kr) 5
Knacc aHeproaddekTuBHoCTH/LKana: oT A+++ (Bbicwwas aGheKTMBHOCTb) Ao D (Hu3lwas ahdeKTUBHOCTb) A++
lofoBOE NOTpe6eHre 3NeKTPOIHEPTn (KBT*H)(1) 148
3HepronoTpe6eHne Npu BbINOIHEHUM CTaHAAPTHOM NPOrpaMMbl «X1omnok 60 °C» Npu NonHo 3arpyske (KBT*y) 0.700
SHepronoTpe6neHne Npu BbINOMHEHUWM CTaHAAPTHOM NporpaMmbl «Xnonok 60 ° C» npu HENONHOI 3arpyske 0.630
(KBT*y)

OHepronoTpe6ieHne Npy BbIMOJHEHUN CTAHAAPTHOW MporpaMMbl «Xnonok 40 °C» npu HemonHOW 3arpyske 0.605
(KBT*y)

OHepronoTpe6neHune B BbIKIIOUYEHHOM pexiume (BT) 0.25
OHepronoTpe6neHue B pexume oxunaanus (BT) 1.00
lopoBoe notpe6nexune Bogpl (1) @ 9899
Knacc apdekTBHOCTM 0TKMMa/ LLikana: oT A (Bbicias ahdekTUBHOCTb) A0 G (Hu3Las ahdeKTUBHOCTb) D

MakcuManbHasi CKOpoCTb OTXUMa (06/MWH.) st cTaHJapTHOW MPorpaMMbl CTUPKK, KOTopas onpeaensieTcs
KaK MUHUMarbHas B pesysibTaTe CpaBHEHUS CKOPOCTM 060pOTOB 6apabaHa Npu CTUPKE Mo NporpaMme «Xornok 800
60 ° C» npu nonHom 3arpyske u «Xnonok 40 ° C» npu 4aCTUYHOW 3arpys3ke.

OcTaTouHoe cogepxaHue Bnaru (%). [s CTaHAApTHOM MpOrpaMMbl CTUPKM, KOTOPOE Onpepensercs Kak
MaKcuUManbHoe B peaynbTaTe CPaBHEHWSI OCTATOYHOrO COAEP)XXaHWs BNiarv BO BPEMSI CTUPKMU NpW nporpamme 71
«Xnomnok 60 ° C» npu NosiHoM 3arpyske u «Xnonok 40 ° C» MpW YaCcTUYHOI 3arpy3ke.

CraHfapTHas nporpamma «Xionok» (©)] )ég?ga'(4%!’<8
MpPOAOMKUTENBHOCTb BbIMOIHEHUS CTaHAAPTHOM NporpamMmMbl «Xnomok 60 °C» Mpu NosiHow 3arpy3ke (MUH.) 214
MpPOAOMKUTENBHOCTb BbIMOIHEHUS CTaHAAPTHOM NporpamMmmbl «Xomok 60 °C» Npu HeMosHo 3arpyake (MUH.) 172
MpPOAOMKUTENBHOCTb BbINOIHEHUS CTaHAAPTHOM Nporpammbl «Xnonok 40 °C» Npu HenonHoi 3arpy3ke (MUH.) 163
[LNMTeNbHOCTb pexxuMa oxuaaHus (MuH.) N/A
YpoBeHb LyMa Npu CTUpKe/ oTkuMe (A6) 60/76
BCTpO€HHbIi Het
Makc. 3arpyska 5
BbicoTa (cm) 84
LnpuHa (cm) 60
ny6uHa (cm) 44

Bec HeTTO (% 4 Kr). 55
AnekTponutanue (B/Tu) 230B /50Ty
Tok (A) 10
MoTpe6nsiemas MoLHOCTb (BT) 1550

(1) SHepronoTpe6rieHne B TedeHre 220 CTaHAAPTHbIX LMKIIOB CTUPKM MO nporpamme «Xnomnok 60 °C» n «Xnonok 40 °C» ¢ nonHon
W HEMOJHOW 3arpyskom, a Takke B PeXMMe HU3KOTO IHepromnoTpebneHus. dakTuyeckoe NOTpebneHne 3aBUCUT OT pexuma
aKCnyaTaLum U3aenus.

(2) BHepronoTpe6neHne B TeyeHne 220 CTaHAAPTHbIX LIMKIIOB CTUPKM MO nporpamme «Xomnok 60 °C» u «Xonok 40 °C» ¢ nonHom
W HENoJHOI 3arpy3Kkoit. PakTuyeckoe NoTpedaeHne 3aBUCUT OT peXxmnma IKCnyaTaLunum nsaenus.

(3)TepMmuHbl «CTaHaapTHas nporpamma «Xfionok 60 °C»» u «CTaHgapTHas nporpamma «Xnonok 40 °C»» npegnonaratot
COOTBETCTBYIOWME CTAHAAPTHbIE NPOrPaMMbl, YKa3aHHbIe Ha STUKETKe U MHPOPMaLMOHHON TabnyKe, KOTopble UCMonb3ytoTea
AN CTUPKM XNIONYaToro 6enbs CPeAHei CTeneHn 3arpsisBHeHUst U 06ecrneynBatoT HaMGOMbLLYIO IKOHOMUIO ANEKTPOIHEPrUn U
BOAbI.

B cBfsu ¢ yCcOBepLEHCTBOBaAHMEM U3[eNNA TeEXHUYECKNEe XapaKTepucTuku MoryT 6bITb M3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTesibHOro
yBELOMIIEHUS.
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n YcTaHoBKa

[ns ycTaHOBKMU M3aenust obpaTUtech B GNMXKaMLWINIA cepBUCHbIN LeHTp. Mpexae yem obpalyatbes
B CEPBMCHbIA LIEHTP, 03HAKOMbTECb C MHCTPYKLMEN MO 3KCrjyatauuvM U npoBepbTe BO3MOXHOCTb
NOAKIIIOYEHUS] U3JENNA K 3N1IeKTpoceTW, BoAonpoBody W KaHanusauuwn. [pu Heob6XoauMocTu
obpaTuTecb K KBanUGUUUPOBAHHOMY 3NEKTPUKY UMW CAHTEXHUKY ANSi BbIMNOSHEHUS HEo6XOAMMbIX
NOArOTOBUTENbHbIX PaboT.

MoarotoBka Mecta Ans YCTaHOBKW U3aenuda, B TOM 4uUcsie noarotoBka SJ'IeKTpVNECKOVI
m ceTn, BoaonpoBoJda U KaHanusauuun K noaKNr4vYeHUro usaenunsa, ABnaetcs 06513aHHOCTbIO
nokynarena.

NPEOYNPEXOEHUE: YcTaHOBKY M3Zenust U MNOAKNKOYEHME €ro K 3/1eKTPUYECKOn ceTu

é [OJIXXHbI BbIMONIHATL CMELUaNnMCTbl CEPBUCHOIO LIeHTpa. KOMNaHWA-M3rotoBuTeNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a YLiep6, BO3HUKLUMA B pe3y/bTaTe BbIMNOSHEHUA PaboT NuuaMK, He
MMeIoLLMMM Ha To npaBsa.

NPEAYNPEXAEHUE: Mepen ycTaHOBKOWN HEO6XOAMMO BbIMNOIHUTb ocmoap n3penvsa Ha
A Hannume fedekTos. Ecnm TakoBble MetoTCA, He ycTaHaBNMBaliTe usgenue. MospexaeHHble
n3genuns MoryT ctaTb NMPUYMHOM HECHACTHOIrO CiyYas.

He ,D,OI'chKaVITe neperMéoB, 3alwemMneHna nnn noBpexaeHua LWHypa 3JIEKTPOoNnuUTaHus,
G‘] 3aJIMBHOIO U CZIMBHOIO WJ1aHIoB Npu nepemMeLleHnn nsaenna Ha MecTto BO BpeMA YCTaHOBKU
UNN YUCTKHN.

3.1. MNoaTanHas yctaHOBKa
LLiar 1. Bbi60op MecTa Ans YCTAaHOBKM

+ [ins onTMManbHOW NPOM3BOAMTENIBHOCTU MaLUWHY CreayeT ycTaHaBAvMBaTb Ha TBepAoM nosny. He
ycTaHaB/MBanTe NpUGOP Ha KOBPOBOM NMOKPbLITUU C ASIMHHBIM BOPCOM UK NOAOGHbLIX MOBEPXHOCTAX.

+ [epeBsiHHbIE NOMbl, BO3MOXHO, MOTPEOYETCA YKPEMNUTL, YTOObI CHU3UTL YPOBEHb BUOpaLuu u/vnu
BEPOSATHOCTb HEpPaBHOMEPHOIA 3arpy3ku. KoBpoBble NOKPbITUSA 1 KadenbHble Nosbl He YCTORYMBbBI K
BMEPaLMK, U CTUPaNbHas MaLlHa MOXET HECKOJIbKO CMELLATLCS BO BPEMSs OTXXMMa.

+ B cnyyae ycTaHOBKM Ha CTMpasibHYK MaLUMHY CyLWWIbHOrO aBToMarta o6Luil Bec NpubopoB npwu
MOJTHOI 3arpy3Ke cocTaBnsieT okono 180 Kr, MO3TOMY UX C/ieAyeT yCTaHaBNUBaTb TOIbKO HAa POBHOM
TBEPAOM MOy, CIOCOGHOM BbIAEPXaTb TakKyto Harpysky.

+ He cTaBbTe NpM6OP Ha LHYP NUTaHUS.

+ He ycTaHaBnuBaliTe Npuéop B MOMeLLEHUSX, Fae TeMnepaTypa MoXeT onyckaTbes Hxke 0°C. Mpubop
[OMKEH 6biTb 3aLUMLLEH OT BO3AEACTBUA NPSMbIX COMTHEYHbIX NyYen.

+ Mexay npu6opoM u Apyro Mebenbio AOMKEH OCTaBaTbCs 3a30p He MeHee 1 CM.

Llar 2. YpaneHue ynakoBo4YHbIX MaTepuanos

neten. yTVIJ'IVISVIpyVITe BC€ YyNakKoOBOYHble MaTepuasbl (I'IJ'IaCTVIKOBbIe NONINCTUPOIOBbIE

f NMPEAYNPEXAOEHUE: YnakoBoyHble MaTepuasnbl MOryT nNpefcTaBiATb OMacHOCTb A4S
nakeTbl U T.N.), NOMECTUB B HEAOCTYMNHOE NS ieTeN MeCTO.

LWar 3. YapaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX KpenneHumn

NPEOYMNPEXOEHUE: He cHumaiTe TpaHCMOPTUPOBOYHbIE KpersieHus, noka He ypanute
ynakoBOYHble MaTepuanbl.

NPEAYNPEXAEHMUE: MNepepn
aKcnyaTaumen CTupanbHOM MallUHbI
BblHbTE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 60NThI!

Heco6nopeHune atoro ycnoBusa
npueegeT K noJiIoMKe MallUHbI.
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1. OcnabbTe 60/1Tbl FaeYHbIM KNHOUYOM, YTO6bI OHU CBO60AHO BpaLanuch (C).

2. OCTOpPOXXHO MOBEPHUTE U BbIHbTE NPEAOXPaHUTENIbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONTHI.

3. 3aKpoiTe OTBEPCTUA Ha 3afiHEN CTEHKE NIAaCTMKOBLIMU 3arfyLlKaMu, KOTOpble HAXOASTCS B NakeTe
C MHCTpyKLMel no akcnnyaTtauuu. (P)

CoxpaHuTe nNpefoxpaHuTeNibHble TPaHCMOPTUPOBOYHbIE GONTbI HA CryYail, ecny CTUpasbHYo
m MaLlWHY NOHAA0BUTCA NEPEBO3UTb.

3anpeu.|,aeTc;| nepeBo3nUTb U3genune, ecnu npegoxpaHutesnbHble TDaHCNOPTUPOBOYHbIE 60nThbI
He yCTaHOBJIEHbI.

LWar4. PerynupoBKa HOXeK

YT06bI CTUpanbHasa MalunHa paboTana TMXO U 6e3 BubpaLum, oHa AO/MKHA CTOATb POBHO U
ﬁ YCTONYMBO. BbIpOBHANTE MaLLUMHY, OTPerynMpoBaB BbICOTY HOXeK. Ecnv aToro He caenatb,
MallMHa MOXeT CABWMHYTbCA CO CBOEro MecTa, YTO MpUBeAET K NOBbIWEHHOW BUGpauum u
NoBpeXAeHNAM.
1. Bpy4Hyto ocnabbTe KOHTPraiku Ha HOXKax.
2. OTperynupywTe BbICOTY HOXEK, YTOObI MalLLMHa CTOs1/1a POBHO M YCTONUYMBO.
3. 3aTeM Bpy4HYtO 3aTAHUTE BCE KOHTPramku.

A NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonbaynTe Ana ocnabneHns KOHTpraek Kakme-nm6o UHCTPYMEHTB,
4TOObI He NOBPEAUTD UX.

Lar 5. MogknioyeHue K Bogonposoay

[na HopmasnbHOW paboTbl MalUMHbl AABJIEHWE B CUCTEME MOAAYM BOAbI AO/KHO 6biTb B

npegenax ot 1 go 10 6ap (0,1 - 1 MI'Iés. Mpu aToM pacxof BoAbl NPU MOMHOCTbIO OTKPbITOM

KpaHe coctaBuT 10-80 nMTpoB BOAbI B MUHYTY. ECnu B BoAONpoBOAe 6onee BbICOKOE AaB/IEHNE,
G] HEoB6X0NMO YCTaHOBUTbL PeYKLIMOHHbIN KNanaH.

Ecnun npefnonaraeTca ncnosib3oBatb nsgenne ¢ ABymMsa BOLAONPUEMHbDbIMU I'Iany6KaMVI Kak
unspenuve ¢ oAHMM NoABOAOM BOAbI (XOIIOAHOM), crneayet yCtaHOBUTb 3arnyLllky Ha BrnyCKHOU
KnanaH ropadven soabl (3TO OTHOCUTCA K n3gennam, Kotopble KOMMNIEKTYHOTCA 3aFJ'IyLUKOM).

NPEAYNPEXAEHWE: Mogenu c ofHWM NaTpy6KoM A5 Nof,auv BoAbl HE CnefyeT NOAKNoYaTh
K KpaHy ropsiueun Bogbl. B aToM cnyyae nn6o 6yaeT ucnopyeHo 6enbe, nmM6o cpaboTaeT cucteMa
A 3aLlMThl U MalLWHa NepecTaHeT paboTaThb.

NPEOYMNPEXOEHUE: He ncnonbayiTte A8 HOBOW CTUPaNbHOWN MalWHbl 3a/IMBHbIE LMAHTV,
6bIBLUME B YyNOTPEONEHNN. DTO MOXET CTaTb MPUYNHOW MOSIBNIEHUS MATEH Ha 6esbe.

raek raeyHbli KJou.

2. Mocne noacoeAnHEHUs LUNAHroB MOSIHOCTbIO OTKPOMTE KpaHbl
ONA NPOBEPKU MECT MOACOEANHEHUS Ha Hanuuue npoTevek. B
cryyae NpOTeYKM 3aKPOWTE KpaH U OTBUHTUTE ralky.

% . 1.3aTAHuTe BCe raiiku BpyYHyto. He mucnonbaynte ANs 3aTaxKu
S

MpoBepbTe NPoKNaaKy M TlaTeNlbHO 3aTAHWUTe raiky elye pas. Bo nséexaHne BO3MOXHbIX NpoTeYeK u
CBSI3aHHOIO C 3TUM yLlep6a 3aKpblBaiTe KpaHbl, KOrga MallMHa He UCNosb3yeTcs.

Llar 6. Cnue Boabl
. KOHeLl, C/INBHOTO LWWaHra CJ'Ie,EI,YET noacoeauHUTb HeI'IOCpe,D,CTBEHHO K KaHanusauuun unun BbiIBECTU B
PaKOBUHY.
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NMPEAYNPEXOEHWUE: Ecnu BO BpeMs cnivBa LWNaHr BbIpBETCA U3 MeCcTa NoAcoeaMHEHUSA, Boga
f MOXET pasnmMTbca No BceMy AoMy. KpoMe TOro, CyLlecTBYeT OMacHOCTb OXOrOB, MOCKOJbKY

TemnepaTypa Bofbl MOXeT 6blTb 04eHb BbiCOKOM! Bo n3bexkaHune Taknx CUTyauumin, a Takxe s
obecneyeHns HOpManbHOM paboTbl CUCTEM MOAAYUN U CNIMBA BOAbI, HAAEXHO 3aKpenuTe KOHeL,
CNIMBHOIO LUNAHra.

+ LUnaHr cnepyet KpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm o 100 cm.

* Ecnn nponoXuTb wWnaHr Ha BbicoTe MeHee 40 cMm oOT
YPOBHSI NoJia c NoCneayoLmnM NoAbEMOM, C/IMB BOAbl 6yaeT
3aTpyAHeH, u 6enbe 6yaeT ocTaBaTbCA MOKPbIM. [10aTOMY
crnepyet cob6nofaTb NapaMeTpbl BbICOTbI, YKa3aHHble Ha
pUCyHKe.

+Ana npepoTBpalleHWss nonagaHus TPSA3HOM  BOAbl
06paTHO B CTUpPa/bHYyld MalluMHy WU obecrneyeHus
6eCnpensTCTBEHHOrO CNMBa KOHEL, LuiaHra He cnegyet
norpy>xaTb B CIMBHOE OTBEpPCTUE Ty6xKe, YyeM Ha 15 cMm.
Ecnu wnaHr cnvwKom ANuHHBINA, ero HY)KHO o6pe3aTb.

~

+ CnefuTe 3a TeM, YTO6bI C/IMBHOM LUAHT 6bl1 MPOJIOXEH 6e3 NepernboB U HUYEM He MpuXKaT, a KOHeL,
CNMBHOTO LUaHra He 6bla CKPYYEH.

« ECAM WAaHT CAULLIKOM KOPOTKWUM, HapacTuTe ero GpUPMEeHHbIM YANUHUTENbHbIM LWnaHrom. O6uasn
LNVHa LWnaHra He AO/MKHa npeBbiwaTtb 3,2 M. Bo n3bexaHue npoTedyek BoAbl AN CpalUBaHWs
CNMBHOTO LUaHra v YANMHUTESIbHOTO LW1aHra cneayeT UCMoNb30BaTh COOTBETCTBYHOLLMUIA XOMYT.

LWar 7. MoaknioyeHue K 3N1EKTPUYECKON CETH

3TO YCTPOUCTBO cnefyeT NOAKMNKYATb K PO3eTKe C 3a3eMJsIeHMEM, 3alUULLEeHHON npefoxpaHuTenemM

Ha 16 A. Mlpn OTCYTCTBMM 3a3eMJIeHUS, BbINOMHEHHONO B COOTBETCTBUW C MECTHbIMU MpaBuiamu,

KOMMaHWs-M3roTOBUTESIb CHUMAET C Ce6s1 BCAKYO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHMIO yllepba.

+ loakoyeHne AOMKHO OCYLLECTBASATLCA B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU HOPMaMu U MpaBuaIaMu.

+ [Mpubop cnepyeT ycTaHaBAMBaTb TakMuM 06pa3oM, YTOObl MECTO MOAKIIOYEHUs LHYpa NUTaHUS K
9/1IEKTPOCETU BbINO NIErKOAOCTYMHBIM.

+ Ecnm B Bawem p[gome YCTaHOBMEH npefoxpaHuTeslb WAM  aBTOMAaTMYECKUI BblKtovaTens,
paccyMTaHHbI Ha TOK MeHbLue 16 A, 06paTUTECh K KBaIMPULIMPOBAHHOMY 3/TEKTPUKY AJ151 yCTaHOBKM
npegoxpaHuTens Ha 16 A.

+ Hanps»keHue B ceTu AOMKHO COOTBETCTBOBATb HaMpsXEHUIO, yKadaHHOMY B pasaene «TexHuyeckume
XapaKTepucTUKm».

+ 3anpewaeTca NOAK/tOYEHUE U3AENUA K CEeTU INEKTPOMUTaHWS C MOMOLLbIO YAJMHUTENENn wunu
PO3ETOK C HECKONIbKUMU FrHe3AaMMm.

NMPEOYNPEXAEHUE: 3ameHy nNOBPeXAEHHOro LIHypa MUTaHWA [OOSHKEH NPOU3BOAMTL
TOJIbKO CMeLnanncT CepBUCHOMO LieHTpa.

3.2. TpaHCNOpTUPOBKa usgenusi

1. Nepep, TPaHCTNOPTUPOBKOW OTKITHOUUTE U3LENNE OT 3IEKTPUYECKOI CETU.

2. OTCOeaANHUTE 3aNIMBHOM U C/IMBHOM LUNAHIU.

3. Cnente BOAy, ocTaBLUytOCA B ycTponcTee. CM.6.5.

4. YcTaHOBUTE TPAHCTNOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI B NOPsSIAKE, 06PaTHOM UX CHATUIO (CM. 3, war 3).

3anpeu4aeTcs| nepeBoO3UTb U3aenune, ecsin npeaoxpaHuUTesibHble TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 60nThbI
He YCTAHOB/EHbI.
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n MoaroToBKa K CTUpKe

4.1. CopTupoBKa 6enbs

+ PaccopTupyiTe 6enbe Mo TUMy TKaHW, LBETY, CTEMEHU 3arpsi3HEHUS U JOMNYCTUMOWM TemrnepaType
CTUPKM.

. Cnep,yVlTe YKa3aHNAM Ha 3TUKEeTKax oaexabl U 6enbs.

CUMBO/J1bl CTUPKU BEJbA
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4.2. NMoproToBka 6enbs K CTUpKe

* benbe ¢ MeTanIMyeckumu aneMeHTaMmu (Hanpumep, GHOCTranbTepbl Ha KOCTOUKAX, MPSXKKN pEMHe
M MeTaNnYecKne MyrosuLbl) MOXET NOBPeANUTb MalluHy. [epell CTUPKOI CHUMWUTE MeTannyeckme
AeTann Unn BnoXxute 6efbe B CETYaTbI MeLloYeK unm HaBOJIOUKY.

« [locTaHbTe U3 KapMaHOB BCe NpeAMeTbl (MOHETbI, PyUKM, CKPENKK U T.NM.), BbIBEPHUTE UX U OUUCTUTE.
Hannume NocTOpoHHMX NPeaMETOB MOXET NMPUBECTMU K MOBPEXAEHNIO MaLLUHbI UN K CUSIbHOMY LLyMY
BO Bpemsi paboTbl.

+ CnoxuTe Menkue Bewwy (BETCKME HOCOYKM, HEMIOHOBbIE YY/IKM U T.M.) B CETYATbI MeLIoYeK Unu
HaBOJOYKY.

* FapAuHbl cnepyeT noMewathb B 6apabaH He caaBnuBasi ux. lNepep CTUPKOW CHUMUTE C HUX KPEMEHUS.
* 3acTerHuTe MOJIHWUK, NpULLETe ocnabneHHble NYroBULbl U 3alLenTe paspbiBbl.

« [1Ns1 CTUPKM M3LEeNuii C 3TUKETKaMM «MallMHHas CTUPKa» UK «pydYHast CTUpKay» UCMONb3yiiTe TONbKO
COOTBETCTBYIOLME NPOrpaMMbl.

* He cTupaiiTe BMecTe LiBeTHOEe 1 6enoe 6esbe. HoBoe LiBETHOE 6e/lbe MOXET CUMbHO JIMHATL. CTupaiTe
€ro oTAenNbHo.

* MNepef cTUPKON HEO6XOAUMO COOTBETCTBYHOLWMM 06pa3oM 06paboTaTb CUSIbHO 3arpsi3HeHHble MecTa
W NATHa. B COMHUTENbHbIX CyYasx o6paTUTECh B XMMUYMUCTKY.

* McnonbayiiTe TONbKO Takue cpeacTsa A NOAKPALIMBAHUA UM BOCCTAHOBMIEHUA LiBETA U MotoLLMe
CpeACcTBa, KOTOpble MOAXOAAT AN MALIMHHOM CTUPKU. 06si3aTeNbHO CO6MOAaNTe MHCTPYKUUM Ha
ynakoBKe.

+ CTupaiTe 6ptoKu 1 TOHKOE 6efbe, BbIBEPHYB HaU3HAHKY.

* N3penns n3 aHropckom LepcTu nepes CTUPKON NMOMECTUTE Ha HECKOJIbKO YaCcOB B MOPO3UJIIbHYHO
Kamepy. TO YMEHbLUMT CKaTbiBaHWE LWEPCTU.

- Benbe, CMbHO 3arpA3HEHHOE MYKOW, U3BECTbIO, CYXMM MOJIOKOM W T.M., Mepes 3arpy3koi B MalluHy
cnefyeT BbITPAXHYTb. Co BpeMeHeM 3arpA3HeHna Takoro poga MOryT HakonuTbCA Ha BHYTPEHHUX
KOMMOHEHTAaX MaLlMHbI U CTaTb NPUYUHON ee MOBPEXAEHUS.
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4.3. PekoMeHAaL M No 9KOHOMUMN ANIEKTPO3HEeprum

9T pekoMeHZaLMM NOMOryT BaM CTUPaTb 9KOHOMHO, HE 3arpsidHsAs OKPYXXatoLLyto cpegy.

+ 3arpyxanTe B MalMHYy MaKCUManbHOe KONM4ecTBO 6enbs ANs Bbl6PAHHOW MpPOrpamMmbl, HO He
neperpyxanTte MawwuHy (cM. «Tabnuuy BbiGopa NPOrpaMM v 3HEPronoTpe6eHuns»).

+ CTporo cobnogainte MHCTPYKLMK, MPUBEAEHHbIE Ha YaKOBKE MOHOLLLEro CpeAcTBa.

+ CTupaiiTe cnabo 3arpsdHeHHoe 6efibe NPu HU3KOI TemrnepaType.

- NS CTUPKM HeBONbLIOrO KonMyecTBa cnabo 3arpsisHeHHOro 6efbs UCMONb3yUTe KOPOTKUE
nporpammbi.

. MCHOﬂb3yVITe 3amMaymBaHue N CTUpKy npu BbICOKOM TeMnepaType TOJIbKO )14 CUIbHO 3arpA3HeHHOoro
6enbsa UK 6enbs ¢ NATHaAMW.

+ Ecnu Bbl NNaHupyeTe cylUINTb 6efibe B CYLUMIbHOM aBToMaTe, yCTaHOBUTE MakKCUMasibHO A0NYCTUMYHO
CKOPOCTb OTXXMMa.

- CobnogaiiTe pekoMeHAaLMK No KONMYECTBY MOIOLLErO CPeACTBa, yKasaHHble Ha ero ynakoske. He
1cnonbayiTe 6oblle NOPOLLIKa, YeM TpebyeTcs.

4.4. MNepBoe BKJIOYEHNE

Mepen Hayanom akcnnyaTauuu M3OEnus BbIMOSHUTE BCe HEO6XOAMMble Mpoueaypbl MOArOTOBKY,
onuncaHHble B pasgenax «YcTaHoBKa» U «BaxHble WHCTPYKUUU MO TEXHUKE 6€30MacHOCTU U OXpaHe
OKpYy)atoLLen cpeabi».

YT06bI NOAroTOBUTb CTUPaJibHYO MalUMHY AnAa CTUPKK 6enbﬂ, 3anycTute nporpamMmmy «OuncTka
6apa6aHa». Ecnu B MawwmHe OTCYTCTBYET TakKada nporpamMmma, npuMeHnTe MeTos, OMWUCaHHbIN B NyHKTe
6.2.

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO Te Mokouwne cpencrtBa, KOTOpble npeaHa3HadYeHbl A1a CTUpasbHbIX
MallUuH.

m B cTupanbHOW MallMHEe MOXEeT OCTaBaTbCA HEMHOIrO BOZbl, UCMO/Ib30BABLUENCS B MpoLecce
KOHTPOASi KayecTBa Ha MpeanpuaTUM-u3rotoButene. 3T0 He MpeAcTaBfsieT OMacHOCTU ANs
MalLUVHbI.

4.5. MNpaBunbHbIl 06bEM 3arpy3Ku

MakcumanbHbId 06beM 3arpy3ku 3aBUCWUT OT Tuna 6enbs, CTEMEHU 3arps3HEHUA U UCMONb3yeMoW
nporpamMmbl CTUPKW. MawwnHa aBTOMaTU4eCKMn perynupyet 06beM BOAbl B COOTBETCTBUN C BECOM
3arpy>KeHHoro 6enbsi.

3HepronoTpedsieHns». NpesbilleHne A0NyCTUMOro obbema 3arpyskuv npmeegeT K yxyaleHuo

2 NPEAYNPEXOEHUE: UcnonbayiTe cBeieHUs], NpUBELEHHbIE B «Tabnuue BbiGopa NporpamMm u
KayecTBa CTUPKM, a TakXKe K NOBbILEHHOW BUGPaLMM 1 LLYMY BO BPeMS paboTbl MaLlWHbI.

Tun 6enbs Bec cyxoro 6enbs (r) | Tun 6enbs Bec cyxoro 6enbs (r)
KynanbHbI xanat 1200 [MonoTeHue Ansa pyk 100
Candetka 100 BeuepHee nnatbe 200
MNopoaesanbHUK 700 HukHee 6enbe 100
MpocTbiHA 500 My»>kckoln paboymnin KOMGMHE30H 600
HaBonouyka 200 My>ckasa copoyka 200
CkatepTb 250 MyxcKkasa nuxama 500
[MonoTeHue 200 Bnysbl 100

4.6. 3arpy3ka 6enbs

1. OTKpoOMnTe ABepLy 3arpy304HOro JtoKa.

2. PacnpaBbTe 6efibe 1 3arpysuTe ero B MaLlvHy, He CKUMast.

3. 3akpoinTe ABepLy W NPUXMUTE ee, 4TOBbl paspanca LWenyok 3amka. Cneaute, 4yTobbl Genbe He
3alemMuno aeepuen.

m Bo BpeMs BbINONHEHNUSA MPOrpaMMbl ABepLia 3arpy304HOro Jltoka 6110KupyeTcs. [lBepLy MOXHO
OTKPbITb TO/IbKO Yepea HEKOTOpOoe BpeMsl MOC/Ie 3aBepLUEHNS MPOrpaMmMbl.

A NPEAYNPEXXAEHUE: Ecnn 6enbe pacnpefeneHo B 6apabaHe HenpasWIbHO, 3TO MOXeT
NPUBECTM K NOBbILIEHHON BUGPALIMK U LLYMY BO BPeMSi paboTbl MaLLMWHbI.

4.7. Ucnonb3oBaHue MOIOLLLEro CpeAcTBa M KOHAULMOHepa

Mpwu ncnosib3oBaHMN  MoOKOLLEro cpeacTsa, KOHAMUWOHepa, Kpaxmana, Kpacutena pAansa

m TKaHeW, oT6envBaTens unm cpeacrtBa Ana ypaneHua U3BeCTKOBOWM HakKuUMnu CTporo cnepgyumte
MHCTPYKLUNAM N3roTOBUTEJIA Ha yrnakoBKe MoloLlero cpefcraa no npMMeHeHnto U 4o03npoBke.
|/|CI'IOJ'Ib3yVITe A03NPOBOYHYHIO YalllKy, eC&in TakoBas UMeeTCA.
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PacnpenenuTenb MOIOLLUX CpeacTe

Pacnpegenutesnib MOKLMX CPEACTB UMEET TPU OTAENEHUS:

- (1) ans samaunBaHua

- (2) pnsi OCHOBHOM CTUPKU

- (3) Ans KoHAMUMOHepa

- (4) KpoMe TOro, B OTAENEHWUMN AJIA KOHANLMOHEPA ECTb CUQOH.

He ocTaBnsiiTe pacnpeaenuTenb MOWLMX CPEACTB OTKPbITbIM BO BPeMs BbIMOHEHUS
nporpamMMmbl CTUPKM!

OTnenenue «1» - ANa 3aMavyMBaHus:

+ Ecnv ucnonbayetcs nporpaMma 6e3 3amMaymBaHus, He 3arpyante MotoLLee CPefICTBO B OTAENeHNe
«T».

* He MCnOﬂb3yVITe Xunakuve n Ta6ﬂeT|/|pOBaHHb|e Moruime cpeacTtea B oTAENEHUN «T».

* Tp¥ UCnonb3oBaHUN MOKLLMX CPEACTB B CreunanibHOM MELLIOYKe UK pacnpeaensiolleM Wapuke
He VlCI'IOJ'Ib3yl7|Te nporpaMmMmy C 3aMa4duBaHUEM. [MomecTuTte Mowuiee cpeacTtso B cneuunanbHOM
MeLLIoYKe UK pacnpeAensiiolmnii liapuk B 6apabaH MaLlvHbI cpeay 6enbs.

OTaeneHue «2» - ANsi OCHOBHON CTUPKM:

+ Tepep 3anyckoM NporpamMmMbl CTUPKM 3arpyanTe MOLLLEe CPeACTBO B OTAENEeHNE «2».

+ Ecnu Bbl XOTUTE UCMOJMIb30BaTb XMAKOE MOOLLEe CPeACTBO, TO JOCTaHbTe
3aCMOHKY U3 MakeTa C UHCTPYKLMel U BCTaBbTe €€ B BbIABUXHOW SILUUK B
oTAeNeHne «2», 3acC/IoHKa [OMKHA 6biTb B HUXHEM MOMIOXEHUU (3aKpbITa).
OHa cny>uT 6apbepoM ANs XXUAKOrO MOIOLLLEro CpefCcTBa.

+ Ecnu Bbl ucnonb3yeTe CTUPanbHbIA MOPOLIOK, TO 3aC/IOHKa AOJIXHa 6biTb
ycTaHoB/fleHa B BepxHeM MosioXeHun (oTkpbiTa). Takxe JonyckaeTcs
UCMNOb30BaHUE NOPOLLIKOBbIX MOIOLLMX CPEACTB 6€3 YCTaHOBKU 3aCNOHKM.

Mo Mepe Heo6X0AMMOCTU NPOMBbIBaiTe 3aCNOHKY BOLOM.

m Mpu OTNOXXEHHOM CTapTe XXUAKUE MOOLLME CpeicTBa MOTYT OCTaBNATL Ha 6efibe NATHa. Ecnu
MCMONb3yeTca (GYHKUMS OT/IOXKEHHOro CTapTa, XWAKME MOoLMe CPeAcTBa NMPUMEHSATb He
cnegyer.

OTtaeneHue «3» - ANA KOHAULMOHEpa:

+ Tepep 3anyckoM NporpaMMbl CTUPKU 3arpysuTe KOHAMLMOHED B OTAENEHUE «3» NP HEOBXOANMOCTH.

+ He po6aBnsiiTe KOHAUUMOHEpP B OTAE/IEHWE pacrpefenuTenisi Bbille OTMETKM MaKCUMasbHOro
ypoBHS (> max <).

+ Ecnn koHAuuMOHep yTpaTun TekydecTb, nepej Ao6aBfeHMEeM B pacrnpeaenutent paséaBbTe ero
BOJOW.

Bbi6op MotoLero cpeacTea

BbI60p TWMa MOKOLLLETO CPEACTBA 3aBUCUT OT TUMa U LiBETa TKaHU.

+ [1ns uBeTHOro 1 6enoro 6eMbs cnefyeT UCMob30BaTb PasHble MOKLLMe CPeACTBa.

+ [na 6enbs, TpebytoLiero 6epexHoro o6palleHusi, CrnefyeT WCMoMb30BaTb TOMbKO CrieluanbHble
MotoLme cpeacTBa (KuaKue CpefcTBa, CPeACTBa ANS LWepPCTU U T.4.).

« [Insi CTUPKU U3AENWNIA U3 TEMHbIX TKaHel U TOCKYTHbIX OAes1 PEKOMEHAYETCA UCMOSb30BaTh XUAKNE
MOOLLME CPeACTBa.

« [INsl CTUPKW LUEePCTSHbIX U3AENUN crefyeT UCNoNb30BaTh MOILLME CPEACTBA, NpeHasHayYeHHble
crneumanbHo ANs WepcTy.

MPEOYNPEXXOEHUE: Wcnonb3ynTe TOMbKO Te MOMOLWME CpeAcTBa, KOTopble cneuuanbHo
A npefiHasHa4veHbl Ana CTUpanbHbiX MaLUvH.

NMPEOYNPEXAOEHUE: He ncnonb3yinTe MblibHbIA MOPOLLIOK.
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[lo31poBKa MOIOLLUX CPeACTB

[loanpoBKa MoIOLLEro CPeACcTBa 3aBUCUT OT KOSIMYECTBa 6eflbsi, CTENeHU 3arpsi3HeHUs U >KecTKOCTH

BOAbI.

+ He npeBblwaiTe A03UPOBKY, PEKOMEHOBaHHYIO Ha YNakoBKe MOOLLEro CpeAcTsa, Bo u3bexaHue
MOBbILWEHHOro FIEH006p33OBaHVIF|, HeKa4YyeCTBEeHHOro NoJIoCKaHus, a TakXe A1 SKOHOMUKU CpeacTB
U, B KOHEYHOM WTOTe, /1A 3aLUMTbl OKPY>XKatoLLEen cpeabl.

« [OnA CcTUPKM HeBOMbLIOrO KOJMYECTBa crlaBo 3arpsi3HeHHOro 6Gefnbs WUCMoSb3yiTe MeHbluee
KONMYECTBO MOHOLLLEro CPeACTBa.

Wcnonb3oBaH1e MOIOLLMX CPEACTB B TabNieTKax n Kancynax

+ Ecnu ucnonbayeTcsi MCNOMb3YOTCA MOtOLLEe CPEACTBO B Karncynax NoMecTuTe ero nepes cTMpKoin
npsiMo B 6apabaH.

+ Motowme cpeacTBa B TabneTkax MOXHO MOMeELLATb Kak B pacrnpefenvTesib MOWLLUX CPeACTB
(oTaeneHue «2»), Tak M NpsiMo B 6apabaH nepes CTUPKOIA.

Mpu ncnonb3oBaHMKM MOKOLMX CPEACTB B TabseTKax B OTAENEHUN pacnpepennTens Moxer
0CTaBaTbCs HEKOTOPOe KOJIMYECTBO MOIOLLEro CpeAcTaa. [akoe MotoLLee CPpefcTBO Nyylle
noMmeLLaTb Nepeg, CTUPKOM NpsiMo B 6apabaH cpeiy 6enbsi (B HUXHIOK YacTb 6apa6aHa%

Ucnonb3oBaHue Kpaxmana

+ [l06aBnsATb XMAKUIA Kpaxmali, NopOoLIKOO6pasHbIii KpaxMan unu Kpacutesb ASIA TKaHel cneayeT B
oTaeneHue «3» (4N KOHAULMOHepa).

+ He ucnonb3yinte 0gHOBPEMEHHO KOHAMLIMOHED U KpaxMmar.

+ Tocne ncnonb3oBaHWs KpaxMana NpoTpuTe 6apabaH YNCTON BIAXKHOW TKaHbHO.

WUcnonb3oBaHue oT6enuBarenei

+ Bblbepute mporpamMmy C 3amMauuMBaHWeM M [06aBbTe OT6enuBaTeNb B OTAeneHue «1». MOXHO
Takxe Bbl6paTb NporpaMMy € AOMOSTHUTENIbHBIM LIMKIOM MOJIOCKaHWS U 3arpy3vTb oT6enmBaTens B
oTaeneHue «2», Korga MaluvHa HabupaeTt Boay ANl NEPBOro LMKJIIa NOIOCKaHUs.

+ He cMewwmBaiiTe oT6enunBaTesNlb C MOKLMM CPELACTBOM.

* VWcnonbayiTe He6ombLUIOe KoNMYecTBO oT6envBaTens (okono 50 M) 1 TwaTenbHO NpornonackuBaiiTe
6enbe, NOCKONbKy 0T6ennBaTe/lb MOXET BbI3blBaTb pa3fpaXKeHne KoXu. He HanuBaiiTe ot6enmeaTtens
Ha 6enbe ¥ He UCMOJIb3YINTe ero Npu CTUPKeE LBETHOMO 6enbs.

+ Tpun ncnonb3oBaHMK KUCIIOPOAHOIO OTGEeNNBaTENS BbliGUpaiTe NporpamMmmy ¢ HU3KO TemMnepaTypow.

+ KucnopogHble oT6ennBaTesnin MOXHO UCNONb30BaTb BMeCTE C MOKLWMM CpeAcTBOM. OfHako, ecnu
OHW OT/IMYAKOTCHA MO KOHCUCTEHLMW, CHayana 3arpy3ute B OTAENEeHVE «2» MOtoLlee CPeAcTBO U
NoAOXANTE, MOKa OHO CMOETCS BOLOW. 3aTeM, MOKa MalLunHa BCe eLle HabupaeT BoAy, o6aBbTe B 9TO
Xe oTAeneHne otbenveaTenb.
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4.8. PekomeHaauum no 3a¢p¢eKTMBHON CTUPKE

benbe

JenukartHbie/

CseTnoe u 6enoe LiBeTHble TKaHU TemHoe wepcTsHble/
LIeNIKOBbIe U3fenus
ﬁg‘&on“gggﬁsr;'ﬁ" 40-90 °C Xono,uHafl Boja — Xonoluzgflosona Xononggflcsona -
AVAno30H:
Mo>xeT BOZHUKHYTb PekomeHayeMble
Heo6X0AMMOCTb B NSt CTUPKWM
npefBapuTenbHo LiBeTHOro 6esbs
06paboTKe NsATeH nopoLIKoo6pasHble
WK CTUPKE. M XUAKME MotoLLme
PekomeHayeMble ans | cpencTea MoXHO
CTUpKWM 6enoro 6enbsi | ucnonbsosaTb
nopoLuKoo6pasHble | B 4O3UPOBKaX,
1 XWUAKWE MotoLme NnoAXoAALLMX ANS
CpeAcTBa MOXHO CTUPKM 3HAYUTENBHO
3HauuTenbHoe ncnonb3oBaTb 3arpsA3HeHHbIX
3.?"""3"5"“‘5 B 103NPOBKaXx, BeLe.
gﬁ{ﬁ%g;’gﬁﬂgmb'e NoAXOAALLMX AN Mopolukoo6pasHble
OT TpaBbl, KOME, CTUPKM CUJIBHO MotoLLMe cpeacTBa Otpasaiite
(pyKTOB U KPOBMU) 3arpAsHEHHbIX pekomeHayeTcs npeanoyTeHune
g Bewen. “cnonbsoBatb ANA | PekoMeHayeMble | XKMAKUM MOIOLLUM
z Mopolukoo6pasHble | BbiBeaeHUA NsTEH ANS CTUPKM cpencTBam aAnst
I MotoLLMe cpeacTBa OT [/IMHbI U 3eMAH, LiBETHOrO 1 CTUPKN AENNKATHbIX
& pexoMeHayeTcA a TaKkKe MATeH, TEMHOTrO 6esibs Bellent. LlepcTsHble
g ncrnonb3oBaTb Ans YYBCTBUTENbHbIX KUAKME MOIOLME | 1 LWenKoBble Bewm
< BbIBeJIEHUA NATEH K oT6enuBarensim. CpeACcTBa MOXHO | cnepyeT cTupatb
2 OT MWHbI U 3eMIK, Vicnonbayiite MCcnonb3oBaTb cneumanbHbiMuK
£ a TaKxe NsATEH, MOIOLME CPEACTBA, | g goaupoBKax, MOIOLLMMM
@ YYBCTBUTESNbHbIX K He cofepxalume NOAX0AALLMX cpencTBamy,
] oT6ennBaTensm. oT6enunBatenb. ANS 3TUX TUMOB npeaHasHaueHHbIMM
o PeKoMeHayeMble 3arpAsHeHuni. ANA CTUPKK
ANA CTUPKN LepcTaHbIX
PekomeHayeMble Ans | LBETHOTO 6esibs napenmn.
CpepHee CTUPKYM 6enioro 6enbsi | mopolukoo6pasHble
3arpAsHeHne NnopoLUKoo6pa3Hble | U XXnAKKUe MotoLme
(Hanpumep, naTHa 1 XWUAKWE MotoLme CpeAcTBa MOXHO
OT NPUKOCHOBEHUSI | CPeACTBa MOXXHO ncnonb3oBaTh
Tesla Ha BOPOTHUKAX | ucnonb3osaTb B 03MPOBKaXx,
1 MaHXeTax) B [103MPOBKaX, NOAXOAALMX ANs
HesHauuTenbHoe NOAXOAALLMX ANA CTUPKU cpeaHe n
3arpsisHeHue CTUPKW CpefHe n He3Ha4ynTenbHO
(Bes BuANMBIX He3HaunTesIbHO 3arpsAsHeHHbIX
nsTeH) 3arpsisHeHHbIX Beleit. Micnonbayite
BelLLet. MOHoLLMe CPefCcTBa,
He cofepxalume
oT6enuBaTens.
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5.1. NMaHenb ynpaBneHus
1 2 345 6

—
H

1 - Pyuka Bbl6opa nporpamm

(kpaiiHee BepxHee nonoxexue «Bkn./Bbikn.»)

2 — IHpmKaTop CKOpPOCTH OTXUMa

3 — HamkaTop BKIIOYEHUSI 6/TOKUPOBKM OT feTen

4 — HanKaTop BKIIOUYEHUs1 61IOKUPOBKU ABepLbl

5 — HAMKaTOp OTNIOXEHHOro cTapTa / BpeMeHu A0 3aBepLUeHUs NporpaMmbl CTUPKK
6 — MIHamKaTop BbINOMHEHNA MPOrpamMMbl

7 — KHonka «Ctapt/[May3a»

8 — KHonka «OTNOXeHHbIN cTapT»

9 — KHonka Bbl6opa CKOPOCTU OTXXMMA

5.2. NMoparotoBKa cTUpasibHON MaLUUHbI
1. MNpoBepbTe, HaAEXHO NN NOACOEAMHEHDI LUaHIn.
2. BK/tOYMTE MaLUUHY B 9/1€KTPOCETb.

3. MoNHOCTbIO OTKPOWTE KpaH.

4. 3arpysuTe 6enbe B MallUWHYy.

5. lo6aBbTe MotoLLee CPeACTBO U KOHAULMOHEP.

5.3. Bbi60op nporpammbi u peKoMeHaaLuum no appeKTMBHON CTUpPKE

1. BbibepuTe nporpamMmy u3 «Tabnuubl NPOrpaMM U 3HEPronoTpedneHns» B COOTBETCTBUM C TUMOM
6esibsi, ero KONIMYECTBOM, CTENEHbBIO 3arpA3HEHUA U TeMMNepaTypoin CTUPKMN.

2. BblbeprTe HEO6XOAUMYIO MPOrPaMMy C MOMOLLbHO PyYKM BbI6opa NporpamMm.
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H dkcnnyaTauusa MalluUHbI
5.4. Tabnuua nporpaMmm U aHepronoTpeéneHus

e
5~
o't . ©
I I o 2 E Iz
Mporpamma 2x $3 g 9 £0
2e | 23 @ s | $27
s | S8 g | 85 | 5§8%
c > g2 < g °caz2
s5| 88| 8 | B¥ | 2¢9%
=8 CcE a Ca =358
Xnonok no 90 5 180 82 1,75 800
Xnonok no 40 5 180 80 0,9 800
Xnonok no 20 5 180 80 0,5 800
Xnonok 60° ¢ 3aMayMBaHNEM no 60 5 200 90 1,6 800
Xnonok 3ko no 60** 5 214 47,5 0,700 800
CuHTeTUKA no 40 2,5 120 66 0,75 800
CuHTeTUKaA no 20 2,5 120 66 0,25 800
MwuHmn 0o 30 5 28 59 0,15 800
LepcTb/PyyHas cTupka no 40 1,5 65 45 0,45 800
MNyx no 40 15 105 85 0,8 800
Py6awiku no 40 25 80 42 0,6 800
OuuncTka 6apabaHa no 90 - 160 67 2,1 600

**: [laHHasi nporpaMma npw NoJsIHOM 3arpy3ke 1 MakcMManbHbIX 060poTax BpalleHus 6apabaHa
AABNSAETCA 3TaSIOHHON NPOrpaMMoN B COOTBETCTBUM cO cTaHAapToM EN 60456.

C uenblo 3KOHOMWMW 3NEKTPO3HEPrnM hakTuyeckass Temnepatypa CTUPKUM MOXeET 6bITb
HWXe, YeM yKasaHHasa B TabnuLe Nporpamm.

Pacxop Bogpbl, 3/IEKTPO3HEPTUM N BDEMEHN MOXKET OT/INYATLCA B 3aBUCUMOCTU OT laBJIEHUS,
m TemMnepaTypbl U XXeCTKOCTU BOAbI, TeMMnepaTypbl OKpy>XakLen cpefbl, TUNa U Konm4yectea
6enbs, CKOPOCTU OTXXNMa, a TaKXXe OT Hanpsa>XeHUda B CETU 3N1EKTPONUTaHUA.

B 3aBucumocTn ot konuyectsa 6enbs, 3arpy>eHHoro B MaluuHy, BO3MOXHa pa3Huua
B 1-1,5 vaca MeXay BpeMeHeM BbINONHEeHUA, YKa3aHHbIM B Tabnuue, U dJaKTMLIeCKI/IM
BbIMOJIHEHUEM LIUKNa pa6OTbI.

5.5. OcHOBHbI€e NporpamMmbl

B 3aBMCMMOCTM OT TMNa TKaHW UCNONb3YTe CneaytoLne OCHOBHbIE NPOrpaMMbl CTUPKM.

+ Xnonok

McnonbayiiTe AaHHylo nporpaMmy Ansi CTUPKU U3fenuii u3 xsonka (noctenbHoe 6enbe, NonoTeHua,
6aHHble XanaTbl, HUKHee 6enbe U T. N.). ITa NporpaMma npeasycMaTpyBaeT ANUTENbHbIN LMK CTUPKK
B UHTEHCVBHOM peXuMme.

* CUHTeTHKA

PekoMeHAayeTcA NS CTUPKU U3LENUA U3 CUHTETMYECKMX TKaHel (py6aluku, 6nysbl, usfenus us
CMECOBbIX TKaHel TuMna X/0MoK/CUHTETUYECKOE BOJIOKHO M T. Mn.). [10 cpaBHeHMIO C Mporpammor
«Xnonok» aTa nporpaMMa npeaycMaTpuMBaeT MeHee UHTEHCUBHbIN PeXuM U 6onee KOPOTKUIA LMK
CTUPKW. [1na 3aHaBeCOK U1 THONN PeKOMeHAyeTCA ucnonb3oBaTtb nporpammMy CuHteTuka 20 nnm 40°C.

* LllepcTb/Pyy4Has cTupka

MpuMeHsTe AN CTUPKM LLEPCTAHBIX UK AeNIMKATHbIX M3aenunin. C MoMOoLLbH 3TO NporpaMMbl CTUPKa
BbIMOJIHAETCS OYEHb HEPEXHO, YTOObI HE MOBPEAUTD Heslbe.

5.6. [lononHuTeNbHbIe NPporpamMmbl
B cTupanbHoi MaluMHe NpefyCMOTPeHbl AOMONHUTENbHbIE MPOrpaMMbl A1t 0CO6bIX BUAOB CTUPKMU.

[i] LononHutenbHble nporpaMmbl MOryT OTAn4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAENU CTVIpaJ'IbHOI?I
MallWUHbI.

* Xnonok 3Ko (3KOHOMUYHBbIIi PeXXnm)
9Ta nporpaMma COOTBETCTBYET NporpaMme «Xs10MoK», Ho MpeaycMaTpusaeT 6osiee ANUTeNbHbIA LUK
cTMpKU. OHA NO3BONSIET CIKOHOMUTb 3NIEKTPOIHEPTUIO 6€3 YXYALLEHUS KauecTBa CTUPKU.
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m Mpu Mcronb3oBaHUM NPOrpaMMbl «XJ0MOK OKOHOM» MOTPe6reHne HEPrM MeHblle Mo
CPaBHEHWIO C APYrMMM MporpaMMami A CTUPKU U3LEeNunii U3 XNorKa.

+ Xnonok c 3amauMBaHuem

McnonbayiiTe AaHHylo NporpaMMy ANsi CTUPKWM TOJIbKO CWUbHO 3arpsi3HeHHbIX U3LENUiA U3 Xonka.
[o6aBbTe MotoLLee CPefiICTBO B OTAENEHWe AJiS 3aMauynBaHus.

* MuHmn

MporpaMMa C COKpalWeHHbIM LUMKAOM ANs CTUPKU M3AeNWiA U3 XIoMKa C He3HauyuTenbHbIMU
3arpsAsHEHUAMMU.

* Py6awikmn

9dTa nporpaMma npefiHasHayeHa ANs OAHOBPEMEHHOW CTUPKM py6allek U3 X/T0MKa, CUHTETUYECKUX U
CMelLLaHHbIX TKaHei. OHa YMeHbLIAeT KOJIMYECTBO CKNafokK.

PekomMeHAayeTCsi HAHECTU XMMUYECKOE BeLLeCTBO NpefBapuTeNibHOM 06paboTKN HENOCPEACTBEHHO Ha
oflexay unu fobaBuTb €ro B MotoLL,ee CpeacTBo, Korja MallMHa HauyuMHaeT 6paTb Body M3 NoTKa Ans
MOIOLLLEro CPeAcTBa. TakuMm 06pasoM, OXXMAAEMbIV CPOK CNYXKEbl BaluMx py6allek Bo3pacTeT.

* Myx

C nomoLbto 3TON MporpaMMbl MOXHO CTUpaTb KYPTKW, XWUMETbl, MUAXKAKKU, cofepXKaline nepbsi u
MMeloLLIMe STUKETKY «MalliMHHan CTUPKa».

+ OuncTka 6apabaHa

MpenHasHayeHa ANa 04UCTKU U Ae3nHbekummn 6apabaHa. Ty NporpaMMy crneayet NPUMeHsTb Kaxable
1-2 ™mecsua. Mporpammy crnepyeT 3anyckaTtb, KOrfa MaliuMHa MOJIHOCTbIO MycTas. [as nonyyeHus
NyylLero pesysibTarta NosioXuTe CPeACTBO AS1A yAaNIEHUS HAaKMMK A1st CTUPabHbIX MalUWUH B OTAeNeHne
AN MotoLLero cpeficTBa «2». MNocne 3aBepLUeHns NporpaMmbl OCTaBbTe ABEPLY 3arpy304HOro Jitoka
NMPUOTKPbLITOMN, YTO6bI NPOCYLIMTL MaLUUHY BHYTPMU.

9Ta nporpamMmMa He npeaHa3sHa4yeHa Ansa CTUpPKU 6enbsi. Ee cnepyeTt ncnonb3oBaTtb TOJIbKO
m Ansa yxoaa 3a CTUupanibHOU MalUMHOW.

He 3anyckaliTe aTy nporpaMmy, eCnv B MallMHe eCTb Kakue-nmbo npegmMeThl. B aTom cnyyae
MalUMHa OMpeAesiuT, 4To 6apabaH 3arpy>eH, U MPeKpPaTUT BbIMOSIHEHWE NMPOrpamMMbl.

5.7. CneymanbHble NporpaMmmbl

B cTupanbHOM MalUuMHe NpefycMOTPEHbI CneayroLLme NporpaMmmbl st 0CO6bIX GYHKLMA.

* MonockaHue

OTAEenbHbIA LMK MOJSIOCKAHUS, KOTOPbIA MOXHO WCMONb30BaTb MNPOCTO AJ1S1 MOMOCKaHWUA wnu
noaKpaxmanuBaHusa 6enbs.

* OTXxum + Cnus

9Ta nporpaMMa no3BosSeT YAaNUTb BOAY U3 OLEXAbl UMW CNUTb BOAY U3 MaluMHbl. MNepes 3anyckom
3TON NPOrpamMMbl HY)KHO Bbl6paTb HEOBXOAMMYIO CKOPOCTb OTXMMa, a 3aTeM 3anyCcTUTb NporpaMmmy,
Ha)kaB KHONKy «CtapTt/lMay3a». CHauyana BbIMOMHSAETCA OTKayka BOAbl U3 MalUWHbl. 3aTeEM — OTXXUM
6enbsi NMpU BbIGPAHHON CKOPOCTU M OTKauyka OTXaToW BoAbl. ECM OTXUM He TpebyeTcs, a HYXHO
TOJIbKO OTKayaTb BOAY U3 MalLUHbI, BbiGepute nporpammy «Cnme + OTXKUM», 3aTEM C MOMOLLbHO KHOMKM
perynnpoBKM CKOPOCTH OTXXMMa BblbepuTte ByHKUUIO «be3 omxmmar. Haxmute kHonky «Ctapt/May3a».

m [na ToHKoro 6enbs cnefyet yCtaHaBnmBaTb NOHMXXEHHYHO CKOPOCTb OTXXUMa.

5.8. Bbi60p CKOpPOCTH OTXKMMa

|-|pI/1 Bbl60pe nporpaMmmMmbl Ha MHAMKATOpPE CKOPOCTU OTXUMa 0T06pa)K66TC$I CKOPOCTb OTXXWUMa,
peKkoMeHAOBaHHasa ANs1 4aHHOW NporpaMmbl.

Ecnun HY>XHO CHU3UTb CKOPOCTb OTXXMMa, HaXXMUTE KHOMKY perynmpoBkKnU CKOPOCTU OTXXUMa «OTXXUMD».,
CKOpOCTb OTXXUMa 6yAeT NOCTENEHHO YMeHbLUaTbesl. [Tocne 3Toro B 3aBUCMMOCTY OT MOZEIM MaLUWHbI
Ha gucnnee otobpasaTca GyHKUMU «3ajepxkKa I'IOJ'IOCKaHVIﬂ»&j n «bes 0T>mea»@<. Ecnu BbibpaHa
onuua «be3s OTXXWUMa», CBETOBble MHOAUKATOPbl CKOPOCTU OTXXMMa He 3aroparoTcs.

3aAep)KKa NOJIOCKaHuUA

Ecnu HeTt HEO6X0,D,MMOCTVI BbIFpy>aTb 6enbe Cpa3sy nocne 3aBeplieHna nporpaMmmbl CTUPKKU, MOXXHO
ncnonb3oBaTb d)yHKLl,VIIO 3aepP>XKKU NOI0CKaHNA U nocne nocsieqHero NosIoCKaHnAa oCTaBUTb 6enbe B
BoAe, 4YTO6bI npenoTepaTtnuTb €ero CMMUHaHue. Ecnu nocne atoro HeO6X0}J,VIMO CnnTb BOAY 6e3 oTXnMa
6enbs, Haxmute KHonky «Ctapt/Maysa». [Mocne cnuBa Bogbl MporpaMma BO306HOBMT paboTy U
3aKOHYUT UUKN CTUPKW. YT106bl OTXXATb OCTaBJ/IEHHOE B Boje 6enbe, Bbl6epI/ITe CKOPOCTb OTXXnMa u
HaXmMuTe KHorky «Ctapt/lNaysa». BbinonHeHne nporpaMmbl Npofo/mKUTCA. ByaeT BbINOMHEH cnuB
BOAbl N OTXXUM, NOCJIe Yero nporpaMmmMa 3aBepLinTcA.

m Moka nporpaMMa He Ha4yHeT UWKN OTXWUMa, CKOPOCTb OTXMMa MOXHO WU3MEHUTb, He
nepexksirn4aa MallnHy B pexxum «llaysan».
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5.9. OTNOXXeHHbIN cTapT
C MOMOLLbIO dJyHKLlVIM «OTNOXEHHbIN CTapT» MOXHO OT/IOXXWUTb Ha4asio BbINO/IHEHNA NpOrpaMMbl Ha 3,
6 nnm 9 yacos.

m Mpu ycTaHOBKE OTNOXEHHOro CTapTa He WCMOonb3ynTe >Xuakue Mmorowme cpeacteal Ha
ofiexxie MOryT MOABUTLCA MATHA.

1. OTkpoWiTe ABepLy 3arpy3ku, 3arpysuTte 6enbe u Jo6aBbTe MOtOLLEee CPeACTBO B pacnpefenutens 1
T.4.

2. BbibepuTe NnporpamMmy CTUPKM U CKOPOCTb OTXXUMa.

3. YcTaHOBUTE HYXHOE BPeMsi C NOMOLLbIO KHOMKKN «OTNOXeHHbI cTapT». ECn HaxaTb KHOMKY OAuH
pas, ycTaHaBnMBaeTCa oTcpoyka Ha 3 Yyaca. Ecnu HaxaTb KHOMKy fiBa pasa — Ha 6 4acoB, a ecniv Tpu
pa3a — Ha 9 yacoB. Ecnu HaxkaTb KHOMNKY «OTN0XEHHbIV CTapT» B YeTBEPTbIN pas, HYHKLUMSA OTIIOKEHHOTO
3arnycka oTMeHseTcs.

4. Haxxmute KHonky «Ctapt/[May3a». Kaxgable 3 yaca npegbigylumi MHAUMKATOP BPEMEHU OTCPOYKM
racHeT 1 BKJIHOYaeTCA CneayoLwnii uHaMKaTop.

5. Mo ncrevyeHnn BpeMeHN OTCPOYKM BCE MHAMKATOPbI FacHYT, U HAYMHAETCA BbIMOMHEHNE BbIGpaHHON
nporpammbl.

m MOXHO NEepeKNtouUTb MallMHy B PeXWM OCTaHOBKM W [06aBUTb 6enbe BO Bpems
OT/IOXKEHHOTO CcTapTa.

W3MeHeHMne HTepBana OTNI0XKEHHOro cTapTa

Ecnu xoTute naMeHUTb Bpemsi Mycka BO BpemMsi 06paTHOro otcyerta, 6yfeT HEOO6XOAUMO OTMEHUTb
nporpammy 1 yCTaHOBWUTb MOBTOPHO OTCPOYKY 3anycka.

OTMeHa GYHKLUN OTNIOXKEHHOrO CTapTa

YTO6bl OTMEHWUTb OTCYET BPEMEHW OT/IOXKEHHOrO CTapTa W HEeMeANEeHHO 3anyCcTUTb MNporpammy,
BbINONHWTE CneaytoLime AeiCTBUA:

1. MoBepHUTE pyyKy Bbi6Opa NporpaMMm B itoboe nonoxeHue. MNocne atoro GyHKUUA OTIOXKEHHOrO
nycka otMeHsietcs. MHamkatop «3aBeplueHne/OTMeHa» HauMHaeT HeNpPepbIBHO MUTraTh.

2. Mocne aToro cnepyeTt CHoBa BbiGpaTb HEOGXOAVMYIO MPOrpammy.

3. A 3anycka nporpaMmMbl HakMuTe KHornky «Ctapt/laysa».

5.10. 3anyck nporpaMmbl
1. Ans 3anycka nporpamMmbl HaXXMuTe KHonKy «CtapT/lMaysa».
2. BKNtounTca MHAMKATOP X0Aa BbINOSIHEHWS, YKasblBatoLWMIA, YTO NporpaMma Havasna paboTy.

5.11. bnokupoBKa oT peTen
Mcnonbayiite GyHKUMIO GTOKUPOBKM OT AeTeil Ana NpefoTBpalleHus Ux BMellaTenbcTBa B paboTy
MalUMHbl. 9TUM Bbl MOXeTe npenoTeBpaTtuTb USMEHeEHUA BbIMOSIHAEMOW nporpamMmbl.

Mpn BpalleHWM pyyku BblGopa MNporpaMMbl, Korga BK/OYeHa 6JI0KMpOBKa OT AeTel,
CBETOBOW MHAMKATOP, OTOGPaXXatoLWMin BKIIOYEHWUE GNTOKUPOBKM OT LIETEW, MUTHET TPU pasa.
Mocne BKAOYEHUS GNOKUPOBKM OT AeTeil HEBO3MOXHO BHECTU U3MEHeHUs B Nporpammbl
WY BbIBGPaHHYK CKOPOCTb OTXXMMA.

[ﬂ Ecnu noBepHyTb pyuyky Bbi6opa MporpamMm B [pyroe TOJNIOXEHWE, Koraa BKIHOYEHa
6710KMpOBKa OT AeTeu, MPOAOMHKAETCs BbINONHEeHMe TekylLei Nporpammbl.

Ecnu npu BKJIIOYEHHOW G/TIOKMPOBKE OT feTeil HEOBXOAMMO OCTAHOBWUTb BbINOSIHEHWE
nporpamMmbl, NOBEPHUTE PyYKy Bbi6opa NporpamMmmbl B nofoxeHune «Bki./Bbikn.». OTMeHATb
6I0KMPOBKY OT fieTel Npu 3TOM He TpebyeTcs. YTo6bl BOSOGHOBUTL BbINOMHEHWE MPOrpaMMbl,
noBepHUTE Pyuky Bbl6Gopa NporpaMmbi.
BknioyeHne peXkuma 6/10KUPOBKM OT AeTeld:
HaxxmuTe 1 ypepxusainTe KHOMKM CKOPOCTU W OT/IOXEHHOro cTapTa B TeyeHue 3 cekyHa. [lpu
YAEPXMBaHUN 3 CeKyHAbl «CBETOBOI MHAMKATOP, OTOBPaXKaoLLMIA BKITHOYEHWE B/IOKMPOBKU OT fAeTei»
6yneT Muratb. MOXHO OTMYCTUTb KHOMKW, KOrfia CBETOBblE MHANKATOPbI MepecTaHyT Murathb.
YT106bl OTMEHUTb PeXXNM 6/I0KUPOBKM OT AeTeil:
HaxmuTte 1 yaepxwuBainTe KHOMKN CKOPOCTU U OTNOXEHHOrO cTapTa B TeyeHue 3 cekyHp npv paboTe
nto6oi nporpammbl. MNpu yaepxxueaHum 3 cekyHabl «CBETOBOM MHAMKATOP, 0TO6paXkatoLmii BKIKOYeHe
6/TOKMPOBKN OT AeTen» 6yAeT MuraTb. MOXHO OTMYCTUTb KHOMKW, KOTAa CBETOBble MHAMKATOPbI
NMOMHOCTbLIO BbIK/KOYATCA.

Ecnv HM ofHa M3 MpOrpamMM He BbIMOJSIHAETCS, PEXUM 6II0KUPOBKU OT AEeTen MOXHO
TakXKe OTMEHWUTb OBOPOTOM PYYKW Bbl6Opa MPOrpamMm B MOJOXeHWe «Bki./Bblkn.» ¢
m nocneayroLwmm BbiI6OPOM ApPYrol NporpaMmbl.

Mpv Nepe6osx nofayn 31EKTPOSHEPTrM UK OTKKOUEHNM MaLLMHbI OT CeTWU 610KMPOBKa OT
LeTell ocTaeTcs BKJIOYEHHOM.
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5.12. Xop BbINOMIHEHUA NpoOrpamMmbl

3a X0AOM BbIMNONHEHNA NporpaMMbl MOXXHO Cnegutb C NOMOLWbHO MHAWKATOpa BbINOJIHEHUA
nporpammbl. B Hauane Kaxxgoro Lukna nporpaMmbl BKIHOYAETCA COOTBETCTBYHOLLMI MHAMKATOP, Npu
9TOM MHOUKATOP BbIMO/IHEHHOI O LUMK/a He raCHeT. B XoAe BbINOJIHEHUA NMporpaMMbl MOXXHO USMEHUTb
HaCTpOI?IKIA CKOPOCTU OTXKUMa 6€3 OCTaHOBKM nporpamMmbl. Bce M3MEHEeHWss MOXHO BbIMOMHATb
TONbKO A0 Ha4asa aTtana, K KOTOPOMY OTHOCATCA 3TN USMEHEHUA. Ecnu nsmeHeHus He COOTBETCTBYIOT
BbIMOSHAEMOM nporpamMmme, COOTBETCTByI-OLIJ,VIVI WHOUKATOP TPpWXXAbl MUTHET.

Ecnu mawuHa He nepexoguT K atany OTXXuma, To nnéo BKtOYEHA d)yHKLl,VIFl OCTaHOBKU C
m BOAOW, NM60 cpaboTana cucteMa aBTOMaTUYECKOro KOHTPOsisS 6anaHCMPOBKK 3arpy3ku us-
3a HepaBHOMEPHOro pacnpefeneHus 6enbs BHyTpy 6apabaHa.
5.13. bnokupoBKa pBepLbl 3arpy304HOro JloKa
}J,Bepua 3arpy3o4yHoro Jitoka CTMpaJ‘IbHOVI MallUHbI CHab)eHa cuctemom GHOKMpOBKM,
I'Ipe,ELOTBpaIJ.l,aPOIJJ,eVI BO3MOXXHOCTb OTKpbIBaHUA ABepLUbl NPU BbICOKOM YpOBHE BOAbI.
ﬂpVI nepeKkntoYeHn MaLllnHbl B PeXUM OCTaHOBKU UHAUKATOP ABepLbl 3arpy3oyHOro itoka HaunHaeTt
MuraTb. MalumHa npoBepsieT ypoBeHb BOoAbl B 6apabaHe. Ecnu ypoBeHb BOAbl COOTBETCTBYHOLLUA,
MHOWKATOPp ABepLbl 3arpy304HOro Jiroka racHeT, U OTKPbITb ABepLYy MOXXHO 4Yepes 1-2 MWHYTbI.
Ecnun YpoBeHb BOAbI He,EI,OI'IyCTVIMbIVI, MHOWKAaTOP ABepLbl 3arpy3o4yHOro jtoKa npogosnKaeT ropeTb, U
OTKPbITb ABEpLY HEBO3MOXHO. Ecnv TpebyeTcst OTKpbITb ABEpLYY 3arpy304HOro 1tokKa, Korga uHavkaTop
ABepLbl CBETUTCA, HY>XHO OTMEHUTb BbINOJIHAEMYIO MporpaMmy. CM. «OTMeHa nporpamMmmbli»

5.14. N3ameHeHne HacTpoeK nocsie 3anycka nporpamMmbl

HEPEKHIOLIEHVIG MalluHbl B P€)XXUM OCTaHOBKHU

YT106bI BO BpeMsa BbINOJIHEHNA NporpaMmMbl NEPEKNOYNTb CTUPAZIbHYHO MaLlLUWUHY B PEXXNUM OCTaHOBKMH,
cnepyet HaxaTb KHonMKy «Ctapt/[Maysa». MHAMKaTOp aTana CTUPKKU, KOTOPbIA BbIMOSHANCA Ha MOMEHT
OCTaHOBKW, HAYHET MUraTb, npeaynpexanas o nepeknroyYeHnn MalluHbl B PeXXMM OCTaHOBKW. KpOMe
TOro, Korga Asepua oTKpbITa, MHAMKATOP ABEpPLbl BbIK/KOYAETCA NOJIHOCTbIO.

U3meHeHune HaCTpPOeK CKOpPOCTHU

B xope BbINOMHEHUS MPOrpaMMbl MOXHO W3MEHUTb HACTPOMKM CKOpPOCTM OTxMMa. CM «Bbibop
CKOPOCTHU OTXUMa».

m Ecnv nsmeHeHmne HacTPOEK 3anpeLleHo, COOTBETCTBYHOLLMIA MHAMKATOP TPUXAbI MUTHET.

[o6aBneHne unu nseneyeHue 6enbsa

B xope BbINOMHEHUA MpOrpaMMbl MOXHO 3arpy3vTb/BblHYTb 6eflbe, ecnv YpoBeHb BOAblI NO3BONSAET
OTKpPbITb ABepuy. [lna aToro:

1. HaxxmuTe kHoMKy «Ctapt/[aysa», 4To6bl NEPeKNOYNTb MaLUVHY B PEXUM OCTaHOBKMW. MHAMKaTOp
3Tana CTUPKK, KOTOPbIW BbIMOHANICA B MOMEHT OCTaHOBKW, HAYHET MUraThb.

2. MopoxamnTe, Noka MOXHO ByAEeT OTKPbITb ABEPLYY 3arpy304HOro JltoKa.

3. OTKpoiTe ABepLy 1 Ao6aBbTe UK BbIHbTE 6esbe.

4. 3aKkpounTe ABepLy 3arpy304HOro nroKa.

5. Mpu HEO6XOAMMOCTU U3MEHUTE HAaCTPOMKM CKOPOCTU OTXKMUMA.

6. [1nA 3anycka nporpaMmbl HaxxMuTe KHonky «Ctapt/May3a».

5.15. OTMeHa nporpaMmmbl

YT06bl OTMEHUTb NPOrpamMMy, MOBEPHUTE PyyKy BbiGOpa NporpaMmbl B MOJIOXKEHUE, COOTBETCTBYOLLEe
Apyroii nporpamme. Bbi6paHHasi paHee mporpamMma 6yAeT OTMeHeHa. [locne OTMeHbl Mporpammbl
UHAMKaTop «3aBeplueHne/OTMeHa» HayHEeT HenpepbiBHO MuraTb. [pu NoBopoTe pyyku Bbi6opa
nporpaMmmbl Tekyllas nNporpaMma OTMEHSIETCH, OQHAKO CAVB BOAbl U3 MalUMHbl HE NMPOU3BOAMUTCS.
Mocne BbiGopa U 3anycka HOBOW NMPOrpaMMbl ee BbINOSIHEHUE HAYHETCs B 3aBUCUMOCTM OT TOro, Ha
KakKoM 3Tare 6bliia OCTaHOBNeHa NpeApblayLias nporpaMmMa. Hanpumep, MaliMHa MoXeT HayaTb 3aKauky
AONOJIHUTENIbHOIo Konn4yecTBa BOAbl UNN XXe NpPoAOJ/IKUTb CTUPKY, UCNOJb3yA yXXe UMEIOLLYHCA B
6apabaHe Bofy.

HekoTopble nporpamMMbl MOFyT 3anycKaTbCsi NpU CIMBE BOAbl U3 CTUPanbHON MaluHbI. B

G] 3aBMCMMOCTW OT TOrO, Ha KaKOM 3Tarne 6blia OTMeHeHa MpeapblayLias NporpaMma, nocne
Bbl6Opa M 3anycka HOBOW MporpaMMbl, BO3MOXHO, MOTpebyeTcs [06aBUTb Motollee
CPEeACTBO M KOHAWULMOHED.

5.16. 3aBepLueHUe nporpamMmmbl

Mpn 3aBeplieHMn nporpaMmmbl CBETOBON WMHAMKATOP «3aBeplueHne» 3aropaeTcsi Ha MHAMKartope
BbINO/IHEHMS POrpaMMbl.

1. NopoxpauTe, noka «CBETOBON MHAMKATOP, OTOGPaXaroLnii BKIHOYEHUE GTOKUPOBKM ABepLbl» He
noracHeT MOJIHOCTbIO.

2. MNoBepHUTE pyuKy BbiGOpa NporpaMm B nonoxeHue «Bki./Bbiki.» AN BbIK/OYEHUSI MALLUHDI.
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3. BblHbTe M3 MaLIMHbI 6eNbe U 3aKpOiTe ABEpPLY 3arpy304Horo fitoka. Mocne aToro MallnHa rotoBa K
BbIMOJIHEHUIO CNeAyHOLLLEeN CTUPKMU.

5.17. OcobeHHOCTU «PeXxuma ocTaHOBKU» BaLlel MaLUUHbI.

MalunHa aBToMaTU4yecKu nepeﬁneT B pexxum 3Heproc6epe)KeHMﬂ, eCcJZin nocne BKJIKYEHNA MallUHbI C
MOMOLLIbIO KHOMKW BbI6Opa nporpamMm (oBOPOTOM KHOMKU B NMONIOXEHWE, OTIMYHOE OT MOSTOXKEHUs «BK1./
Bbikn.») He 6yAeT 3anyLieHa Kakas-nMbo nporpamma, Mméo He 6yfeT BbiNoSIHeHa Apyras npoueaypa Ha
CTagun Bbl60pa, nméo He 6y[J,6T BbIMO/IHEHO HUKAKUX AeﬁCTBMVI B TeyeHue 2 MUWHYT Nnocne Toro, Kak
BblOpaHHasi nporpaMma 3akoHuunacb. lpu 3TOM yMeHbLUAeTCs SIPKOCTb CBEYEeHWUS MHAMKATOPOB.
KpOMe TOro, ecnuv Ha gucnsiee MallnHbI OTO6pa)KaJ'IaCb NPOAOC/HKUTENIbHOCTb BbIMOTHEHNA NPOrpaMmMmbl,
OH noracHer. Nocne noBopoTa pyyku Bbibopa NporpaMM MM HaxxaTus NG00 KHOMKK npeabigyliee
COCTOAHUE I/IH,EI,VIKaTOpOB n aucnnea BOCCTAaHOBUTCA. HaCTpOﬁKM, KOTOpre Bbl yCTaHaBJ'II/IBBETe I'IpI/I
BbiXo4e U3 pexxuma 3Heproc6epe)Keva, MOryT USBMEHUTbCA. I'Iepe,q 3anyCkKoM nporpamMmmbl y6ep,MTer
B NpPaBUJIbHOCTU TEKYLLNX HACTpOeK. Ecnu Heo6xo,qv1Mo, yCTaHOBUTE 3TU HaCTpOIZKM CHoOBa. 3TO He
ABNAETCA HeVICI'IpaBHOCTbI-O.

n O6cny)xuBaHUe U YNCTKA

6.1. Yuctka pacnpeaenurensi MOIOLUX CPEACTB
PerynsipHo (nocne Kaxabix 4—5 LIUKNOB CTUPKM) OuYnLLaiTe pacrnpeaesiuTesib MOKLIUX CPeACTB, YTO6bI
B HEM He HaKanJinBaancCb OCTaTKuU CTUpanbHOIro nopoLukKa.

1. MogHMMUTE 3afiHIOKO YacTb CUGOHA, UTOBbI ero BbIHYTb, Kak
rnokasaHo Ha pUCYHKe.

2. MpomoiTe pacnpeaenuTesib MOKOLWMUX CPeACTB U CUGOH
B PaKOBWHE OBMMbHLIM KOMYECTBOM Tension Bogbl. [lpu
YyUCTKeE pacnpefenvTens HageBaTe 3aliMTHbIE NEPYATKM UK
nonbaynTech crneymanbHoOM WeTKOW, YTo6bl He MpUKacaTbecs K
ocTaTKaM MOOLLMX CPefCTB.

3. Mocne YncTkm yctaHoBUTE CUGOH Ha MECTO U BABUHbLTE €ro
nepesHIo YacTb BHU3 TaK, YTOObI 3aLLENKHYNCS CTOMOPHbI
A3bIYOK.

[i] Ecnhv B oTgeneHun ans KOHAMLUWOHEpPA Ha4dnHaeT CcKanamBaTbCA CMeCb BOAbl WY
KOHAMLMOHUPYOLWEro cpeacTsa, npesblllakoulad HopMasibHbIN 06beM, o4ncTUTE CVId)OH.

6.2. YncTka ABepubl 3arpy304HOro sitoka u 6apabaHa

Co BpeMeHeM B MalluMHe MOryT HaKannaumBaTbCA OCTaTKUM KOHAMLUMOHEepa, Morwux cpeacts u
3arpA3HeHns, YTO MOXKET Bbi3blBaTb HEMPUATHbIE 3anaxu n NpUBeCTU K HeKayeCTBEHHOM CTUpkKe. ﬂ,ﬂﬂ
npeaoTBpaLleHnsl Takux npo6sieM UCMoNb3yiTe nporpamMmy «OuucTtka 6apabaHa». Ecnv B faHHOW
Mogfenu nporpamma «OuucTka 6apabaHa» He NMpeAycMOTPeHa, 3anyctTute nporpaMmmy «Xnomnok-90» c
AONONIHUTENbHbIMU dJyHKLl,VIﬂMM «ﬂOI‘IOﬂHMTeﬂbHaH BoAa» Uniun «HOI'IOHHMTeﬂbHOG NMoJZIOCKaHue». ﬂpl/l
3anycke aToW NporpamMmbl 6efibe B MaLLMHY He 3arpy)kaetcs. MNepef 3anycKoM NporpamMMbl NOSIOXUTE
MotoLLee cpefcTBO (oTAeneHue 2). Mo 3aBepLUeHU NPOrpaMMbl BbITPUTE YNOTHUTENbHYIO MaHXETY
N3HYTPU YUCTOW TKaHbIO.

OuuncTky 6apabaHa cneayeT NPoOM3BOAUTL Kaxable 2 MecaLa.

MCI'IOJ'Ib3yl7ITe TONIbKO Te€ MoKLlMe cpencTBa, KOTOpble npeaHa3Ha4deHbl A9 CTUpalibHbIX
MalluH.

Mocne Kaxpoi CTUPKM NpoBepsiiiTe 6apabaH Ha HanuuMe MOCTOPOHHUX
npesMeToB.

Ecnu nokasaHHble Ha pUCyHKe OTBepCTUs 3a6NOKMPOBaHbl, OUUCTUTE UX C
NOMOLLbHO 3Yy604MCTKU

Hannuve B 6apabaHe NOCTOPOHHMX MeTa/IMYeCcKuX NPeAMETOB NpUBEAET K 06pa3oBaHuio

G] MSATEH PXXaBUMHbI. [1151 OUNCTKM NOBEPXHOCTM GapabaHa UCMoNb3ynTe CPeACTBa AN YMCTKM
Hep)XaBetoLLen cTann. Hu B KoeM cnydae He UCMONb3yiTe MeTasINyecKre Unm NpoBosioYHbIe
MoYarnkw.
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NPEAYNPEXOEHUE: Hu B KoeM crnyyae He UCMOMb3YNTe XeCcTKue rybku unu abpasmeHble
MaTepuarnbl. 3TO MOXET NOBPeANTb OKpaLleHHble U NjlacTMaccoBble JeTanu.

6.3. Yuctka Kopnyca v naHenu ynpasneHus
BbiMoi1Te Kopnyc MaLUUHbI MblJIbHbIM PaCTBOPOM WM MSIFKUM MOIOLLUM CPEACTBOM U BbITPUTE JOCyXa
MArKON TKaHbto. [11 YNCTKM NaHenn ynpaBieHns Nofb3ynTech TONbKO MAMKOWN BNaXHON TKaHbHO.

6.4. OuncTka GpuNbTPOB BMNYCKHbIX NaTPy6KOB

®OUNLTPbI HAXOAATCA Ha KOHLAX BMYCKHbIX NaTPy6KOB AN BOAbI HAa 3aAHeN CTEHKE MalLWHbI, a TaKxXe
Ha KOHL|ax 3a/MBHbIX LWIAHIOB B MECTaxX MOACOEAUHEHUSI K BOLOMPOBOAHBIM KpaHaM. 3Tu GpuibTpbl
npeaoTBpalLatoT NnonajaHue B CTUPasbHYHO MallnHy NOCTOPOHHUX BELLECTB U rpsan U3 BOLOMNPOBOAA.
Mo Mepe 3arpsisHeHus GUNLTPbI CeayeT ounLLaThb.

T 1. 3aKkpoiiTe KpaHbl.
2. CHUMUTE ralkM Ha 3anuBHbIX LWNaHrax Ansa
goctyna K ¢unbTpaM BO BMYCKHbIX MaTpy6Kax.
a Ouuctute uUx nogxopsien LeTouykon. Ecnm
4 OUNbTPbI CUIbHO 3arpaA3HeHbI, UX cnefyeT UsBneyb
NiI0CKOry6LamMm u NoYUCTUTL.
T~ 3. U3Bneknute GUNLTPbI U3 MNPAMbIX KOHLIOB
3a/MBHbIX LUIAHIOB BMeECTe C MNpokfiagkamu u
TWaTeNlbHO NPOMOITE NoJ CTPyel BoAbl.
4. AKKypaTHO YyCTaHOBWUTe B O6paTHOM Mopsiike
npoknagku u GUNbTPbI, NOAKOYUTE 3aNUBHON
LLUIaHT, 3aTSIHYB raku BpyYHYHO.

gla

—poh

6.5. CnuB ocTaBLuelca BoAbl M oMUCTKa pUnbTpa Hacoca

CTVIpaJ'IbHaH MallMHa OCHalleHa cucteMmon CbVIJ'IprOB, KOTOpada npefoTBpallaeTr nonagaHue B
Kpbl/lb4aTKy HacoCa TBepAblX npegmMeToB (I'IyFOBMLl,, MOHET, BOJIOKOH TKaHu ” T.I'I.) BO BpemMsd cninBa
BOAbl. TO 06ecneymBaeT 6ecnpensTCTBEHHbIV CIIMB BOAbI ¥ MO3BONAET NPOAINTbL CPOK CNYXX6bl Hacoca.
Ecnu cnuBe He BbINOMHAETCA HOpMasbHO, d)VIJ'Ipr HacocCa 3acopeH. CDvmpr cnegyet ovuwaTb No Mepe
3arpsi3HEHUs], HO He pexxe ofHOro pasa B 3 Mecsiua. [epef ounMcTKOM puUNbTpa Hacoca HeO6XOAUMO
cnuTb Bogy. Kpome Toro, He06X0AMMO NONHOCTBIO CMBAaTb BOAY M3 MaLUUHbI Nepej TPaHCNOPTUPOBKOW
(Hanpumep, Npu nepeesge B APYryto KBapTMpy) WMAM B Clydyae OMACHOCTM 3amep3aHusl BOAb.

NPEAYMNPEXAOEHUE: Ecnu vnsgenve He 6yaeT MCMOMb30BaTbCA B TeYeHUE ANUTENIbHOMo

BPEMEHM, 3aKPONTe KpaH, OTCOeAMHUTE LUMAHT MOAauYM U cnente Body U3 MallWHbI, YTOGbI
A UCKITIOUUTb BO3MOXHOCTb €€ 3aMep3aHus.

NPEOYMNPEXOEHUE: lMocne KaXaoro MCNosfib30BaHWs crnefyeT 3akpbiBaTb KpaH LufaHra
nofayv BoAbl Ha nsgenuu.

MNPEOAYNPEMXOEHWE. Hannune nocTopoHHMX
NPeaMeToB B (OMNbTPe HACoCa MOXET
MPUBECTU K NOBPEXAEHWNIO MaLLIMHbI

WM K CUITbHOMY LUYMY BO

BpemA paboThbl.

MoxanymncTa, NpoBepbTE U OYNCTUTE

BaL dmnbTp Hacoca!
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n 06cny)XuBaHue M YNCTKA

Y106bI CNUTH BOAY U OYUCTUTD 3arpsisHeHHbI GUNbLTP, BbIMONTHUTE CllepyloLuee:
1. OTKJIIOUNTE MALLVHY OT 3NIEeKTPUYECKOi CETH (BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKM).

0XXOroB OYUCTKY d)I/IJ'Ipra cnepyeTt NpoBoAUTb TONIbKO nocne Toro, noka Boda B MallnHe

2 NPEAYNPEXOEHUE: TemnepaTypa BoAbl B MaLuMHe MOXeT gocturatb 90°C. Bo nabexxaHne
OCTbIHeT.

2. OTKpoKnTe KpbILLKY hrnbTpa.

3. HekoTopble MoAenu ocHalleHbl LWAaHroM aBapuUiMHOMo
cnvBa BoAbl. YTo6bl CNUTb BOAY U3 MaLLUMHbI, BbINOTHUTE
OnucaHHble HUXe AeNCTBUS.

a. Mi3BnekuTe WnaHr aBapMinHoOro cavBea U3 oTceka.

b. MomecTuTe nop KoHew LWNaHra BMECTUTENbHYIO EMKOCTb.
BbIHbTe NMPO6GKY Ha KOHLE LaHra u cneite Bogy. Korga eMkocTb
HamnosIHUTCS, 3aKPOTE WaHr NPO6Koi. BbinenTe Boay U3 eMKOCTH
1 NOBTOPSINTE OMWUCaHHYIO Bblille Npoueaypy, Noka BoAa He byaet
MOSTHOCTbIO CANTA U3 MALUUHBbI.

c. Mocne oKOHYaHWA CNUBA 3aKpoWTe LUMaHr NPOGKON U
YNOXWTe ero Ha MecTo.
d. NoBepHMTE GUNBLTP Hacoca u BbiHbTE €ro.

a. MNocTaBbTe nepes GUNLTPOM BMECTUTENbHYIO EMKOCTb Ais
C/MBa BOAbI.

b. NMoHeMHory noBopauvBaiTe GUIbTP Hacoca NPOTUB YacoBOW
CTpesiku, Nnoka He HauyHeT BbluBaTbCcsi Boga. CneiiTe Boay B
yCTaHoBJIEHHYO Nnepef GUNbTPOM eMKOCTb. Beerpa fepxute
Mog, pyKoi TpsAnKy Ans c6opa NposiToit BoAbl.

c. Korpa Bofia nepecTtaHeT BblTeKaTb, MOMIHOCTbIO BbIBEpHUTE
GUNBTP M BbIHBbTE €ro U3 MaLUUHBbI.

4. OYnCTUTE BHYTPEHHIO YacTb GubTpa M NPOCTPAHCTBO BOKPYF KPblNbYyaTKW Hacoca OT Mycopa u
BOJIOKOH.
5. BctaBbTe punbTp Ha MecTo.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

3anycTuTb Um
BbI6paTh MporpaMmmy.

camMo3aWMTbl  W3-3a  HapyLleHus
nofaun BoAbl UMW 3NEKTPOIHEPTUM
(Hanpumep, NageHne HanpsHXeHUs B
CETU, laBNeHnsi BOAbl U T.N.).

Mpo6nema Bo3MOXXHble NPUYUHbI [Devicteusn/PelieHuns
CtupanbHas MalumHa | Ytobbl OTMEHUTb nporpammy,
HeBO3MOYXHO nepeknoynnacb B PEeXMWM | MOBEpHUTE PydKy Bbl6opa Mporpammebl

B [OJIOXEeHWEe,  COOTBETCTBYyIOLLEE
Zpyron nporpamMme. Bbi6paHHas™ paHee
nporpaMMa 6yfAeT OTMeHeHa. (CM.
pasgen «0TMeHa NPorpammbl»).

B MaluunHe ecTb Boga.

B cTupanbHOM MallMHE MOXET
ocTaBaTbCA HEMHOro BOZbI,
MCMONb30BaBLUENWCA B npolecce
KOHTPOJIAA Ka4ecTBa Ha NpeanpusaTUn-
M3roToBUTENE.

370 He sAiBnsieTCA HEeNCnpaBHOCTbKO U He
npeactaBndeT onacHOCTU AN MallnHbl.

MpoTeuka BoAbl Nog,
JHULLIEM MaLLIUHBI.

MpoBepbTe WnaHrM U GUIBLTP
Hacoca.

[MpoBepbTe repMeTn4HoOCTb
NPOKMAfOoK B  3a/MBHbIX  LUMAHrax.
NIOTHO  MpUCOeAVMHUTE  LWNaHr K
BOAOMPOBOAHOMY KpaHy.

Bo3MOXHO, GuUnbTp Hacoca 3aKpbIT
He MOJIHOCTHHO.

MpoBepbTe, MOMHOCTBIO N 3aKPbIT
¢$bunbTp Hacoca.

MawwHa He
HamMosHAETCA BOAON.

3aKpbIT BOAONPOBOAHbIN KpaH.

OTKpoWTe KpaH.

I'Ieperm6 3aIMBHOIO WWiaHra.

I'IonpaBbTe LaHr.

3acopuncs GunbTp naTpybka nogauu
BOAbI.

Ounctute GUnbTP.

[OBepua 3arpy3o4yHoro ntoKa
NpUOTKPbITA.

3akpoWTe ABepLYy 3arpy304HOro stoKa.

Boaa 13 MalumnHbI He
cnuBaeTcA.

CnvBHOW WINaHr 3acopwics  wuam
nepeKkpyyeH.

npO‘-IVICTVITe nnum BprOBHﬂVITe LnaHr.

3acopuncsa GunbTp Hacoca.

OuuncTute GunbTp Hacoca.

MawmnHa cnnbHo
BUGPUPYET MW LUYMUT.

MalumHa CTOMT HeyCTONYMBO.

OTperynupyiTe HOXKM, YTOObI
BbIPOBHATH MaLLMNHY.

B dunbtp Hacoca nonan
MOCTOPOHHWW NpeaMeT.

OunctuTe HMNLTP Hacoca.

He CHATbI TpaHCMOPTUMPOBOYHbIE
npefoxpaHuTesibHble 60/Tbl.

Ypanute TPaHCMOPTUPOBOYHbIE
npefoxpaHuTenbHble 60NTbI.

3arpy>KeHo CNULLKOM Maso 6enbs.

3arpyaute B MalUWHY 60/bLue 6esbsi.

3arpy>eHo CIULLKOM MHOFO 6enbsi.

BblHbTe M3 MalMHbl YacTb 6enbsi
WM pacnpefenute ero paBHOMEPHO
BPYYHYHO.

MalwmnHa HakIoHeHa, MOCKOJIbKY
noAa HOXKY nonana nNoCTOPOHHUU
npegmert.

yﬁe,D,VITECb B OTCYTCTBUMU MOCTOPOHHUX
npegmMmeToB, WM3-3a KOTOPbIX MallnHa
CTOUT HEPOBHO.

MawwuHa
OCTaHoBMIaCb BCKOpe
nocne 3anycka
nporpamMmbl.

CTMpaﬂbHaﬂ MallnHa MOXeT
BpeMeHHO OCTaHOBUTbCA n3-za
nageHnsa Hanps>XXeHusa B CETU.

OHa  BO306HOBUT  paboTy  mocne
BOCCTaHOBJIEHNS HOPMasbHOro
HanpsKeHus.

MocTynatowasn B
MaLunHy Boga cpasy
e cnnBaeTcs.

CnusHomn wnaHr yCTaHoOBfEH
CINLLKOM HU3KO.

MoacoeanHute CNMBHOM LUNaHT,
KaK OMnucaHo B  MHCTPYKUMM MO
3KCMyaTaLmu.

Bo Bpems cTUpKu BOAa
B MallnHe He BUJHa.

CHapy>u ypoBeHb BOAbl B CTUpasbH
HeWCMPaBHOCTbLHO.

Ol MalLWHe He BUAeH. ITO He ABNAeTca

[Bepua 3arpy3o4Horo
NHOKA He OTKPbIBaEeTCA.

3aMOK  ABepubl  3a6I0KUPOBaH,
MOCKOJIbKY B MallWHe eCTb BOAa.

Yto6bl  CcnWTb  BOAY,  3anycTute
nporpaMmy «Cnue» WAM nNporpammy
«OTXKUM».

MawmwnHa rpeeT BoAy UK BbINOJIHAET
LUK OTXXKNUMa.

JoxauTech 3aBepLUeHNs NporpaMmbl.

CTupka gnures
[0osbLUe, YeM YKasaHo
B UCTPYKLMN.(*)

Cnab6blii Hanop BoApbl.

MaluHe TpebyeTcs 60siblle BPEMEHW,
4TOGbI HAabpaTh CTOJIbKO BOAbI, CKOJIbKO
HeobXoAMMO ansa KayeCTBeHHOM
CTVPKM, MO3TOMY BpeMSsi BbIMONHEHNS
nporpaMMbl yBeAnYMBaeTCs.

CtupanbHas MawmuHa / MHCprKLl,VIﬂ no aKcnayaTtauum
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Mpo6nema

Bo3MOXXHble MPUYUHbI

JencTteus/PelueHns

CTupka gnutesa
[osbLue, YeM yKasaHo
B UCTPYKUMN.(¥)

HW3KU  ypoBEHb HanpskeHus B
9N1EeKTPUYECKOW CETMU.

I'IpM HU3KOM Hanps>XeHuu B
3]'IeKTpVI‘-IeCKOVI ceTuBpeMABbINONHEHNSA
nporpamMmbil yBenndnsaeTcs BO
n36exaHne HeKa4yecTBEHHOW CTUPKW.

Huakas TemnepaTypa noctynatroLein
BOfbI.

B xonogHoe Bpemsi ropa Ans Harpesa
BoAbl TpebyeTcss 6osiblle BPEMEHMU.
Bpems CTUPKKM TaKxe MOXeT
6biTb  YBENIMYEHO BO  U3bexaHue
HeKayeCTBEHHON CTUPKM.

YBennunnocb YWCNo MOJIOCKaHWm
n/vnm KONMn4ecTBO BOAbI Aansa
NONOCKaHuA.

Ona ynyyweHna noJjioCKkaHnA MallunHa
yBennymBaeT Kon4ectso BOAbl U
npu Heo6XoAnUMOCTH BbINOMHAET
LOMNONHUTENbHbIN LMK NONOCKaHUA.

Bo3MoxHo, n3-3a N36bITOYHOrO
Koin4yecTBa Motroulero
cpeactea 06pa308ana0b
obunbHas MeHa, M  BKAKOYMSIACh
aBTOMaTu4yecKaa CucteMa KOHTposa
neHoo6pa303aHMﬂ.

Wcnonbsynte pekoMeHaoBaHHOe
KOJIM4eCTBO MOIOLLIEro cpefcTBa.

He npoussoaunTea
06paTHbIn
OTCYET BPEMEHMU,
ocTaBLLerocs
10 OKOHYaHUsA
nporpamMmbi.(*)

TaiMep MOXET OCTaHOBUTbCA Ha
aTane Habopa BoAbl.

Mupnkatop TaiiMepa He MoOKasbiBaeT
o6paTHbIM OTCYET, NOoKa MallMHa He
HabepeT HEO6XOAMMOE  KOJIMYECTBO
BoAbl. MawwnHa oXmpaeT, noka He
HabepeTcsi JA0CTaTOYHOE KONNYeCTBO
BOfbl, YTO6bI N36€XKaTb HeKaYeCTBEHHOM
CTMPKM M3-3a HepocTaTka Bofbl. Mocne
3TOro0 TaliMep BO306GHOBWUT O6paTHbIN
oTCYeT.

TaimMep MOXET OCTaHOBUTbCA Ha
aTane HarpeBaHus BoAbl.

Mupukatop TaiiMepa He mMokasbiBaeT
06paTHbIN OTCYET, MoKa Boja B MalLuHe
He HarpeeTcsi A0 HYXXKHOMN TeMnepaTypbl.

BoamoxHo, cpa6otana cuctema
o aBTOMaTUYeCKOro KOHTpons
g‘?gr'}ﬂeeomehﬁOMM;eT OCTaHOBUTBLCA  HA| GanapcpoBKM W3-3a_HepaBHOMEPHOIO
: pacnpeaeneHus 6enbs BHYTpU
6apabaHa.
BO3MOXHO, cpa6ortana cuctema
aBTOMaTUYeCKOro KOHTpons
ngrhfloé:(qg%el-losggbgsugme6§ga6aHe 6a1aHCUPOBKMN M3-3a_HepaBHOMEPHOro
pacnp P PHO. pacnpeaeneHus 6enbs BHYTpU
6apabaHa.

MatunHa He
nepek/toyaeTes Ha
pexuM omkuma. (*)

CTupasbHaa MalluHa He nepeigeT B
PeXXuM OTXXMMA, eCnv Boaa He byaeT
CNNTa NOJIHOCTbHO.

MpoBepbTe GUNLTP U CVBHOW LUNAHT.

BO3MOXHO, M3-3@  M36bITOYHOIO
KOnMyecTsa MotoLLLero
cpeacTsa o6pasoBasnacb
06I/IJ'IbHaF| neHa, w” BKJIlOUMnacb
aBTOMaTUYeCKas cucteMa KOHTPOSIS
neHo06pasoBaHus.

Wcnonbsynte pekoMeHaoBaHHOe
KOJIM4eCTBO MOIOLLIEro cpefcTBa.

HusKoe kauecTBO
CTUPKMU: BbICTUpPaHHOe
6enbe MeeT Cepbiit
OTTEHOK. (**

Benbe ponroe Bpems cTUpanocb
npn HefoCTaTtoO4HOM  KonunyecTtee
MotoLlero cpeacraa.

Wcnonbsynte pekoMeHaoBaHHOe
KOJIMY4ECTBO MOIOLLEro cpefctea B
COOTBETCTBUM CO CTEMEHbIO XECTKOCTU
BOJbl ¥ TUMOM 6enbs.

Benbe fonroe BpeMsi CTMpanoch Npu
HW3KOM Temneparype.

BbibupaiiTe TemnepaTypy CTUpPKM B
COOTBETCTBWM C TUNOM Oefbsi.

Cnvwkom MHOro Motwulero
cpeacTtea.

Wcnonbsynte peKoMeHA0BaHHoe
KONMMYeCTBO MOMOLLEro CcpefctBa B
COOTBETCTBMM CO CTEMEHbIO XKECTKOCTU
BOZAbl ¥ TUMOM 6enbsi.

24 /RU

CTupanbHas MawuHa / MHCprKLl,VIf-I no aKcnayaTauun




YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Mocne cTupku 6enbe
CTaso XecTKUM. (**)

HepocTtaTouHoe
MOHOLLEro CpeacTBa.

KOoNnn4yecTtBo

MNpo6nema BO3MOXXHbIe NPUYUHbI [DevicTeusa/PelieHuns
Mpn cTupke B >XecTkom Boge C
HefOCTaTOYHbIM KO/IMYeCTBOM

Motoulero cpeacrtea 6enbe co BpeémMeHeM
CTaHOBUTCA  XXECTKUM. MCI'IOJ'Ib3yVITe
HY>XHOe KONn4yecTBoO Motroulero
cpeacTBa B COOTBETCTBUU CO CTEMEHbIO
YXEeCTKOCTU BOAbI.

MotoLlee cpeCTBO 3arpy>XeHo He B
TO OTAENEHWNe pacnpefenuTens.

Ecnn sarpysuTb Motollee CPeacTBo B
oTAeNeHNE ANS 3aMadvBaHus, Korga
3aMauuBaHue He ncnosnb3yercs,
MalUMHa MOXXET 3abpaTb 3TO CPefCTBO B
npoLecce NofoCKaHUsA Un NPUMEHEHWS
KOHAMUMOHepa. Knagute  Motoliee
CpeacTBo B COOTBeTCTBYIOLLEE
oTAeNeHne pacrnpeaenuTens.

benbe He uMeeT
3anaxa KOF%VILWIOHepa.
*%

MotoLLiee CPeAcTBO 3arpy>eHo He B
TO OTAENeHue pacnpegesiutens.

Ecnn 3arpysauTb Motollee CpeficTBo B
oTAeneHne Ansa 3amadvBaHud, Korga
3aMaymBaHune He ncnosbayeTcs,
MallMHa MOXeT 3abpaTb 3TO CpPefCcTBO
B npovecce nosocKaHus nm
NpUMeHeHUs1 KoHAMLMOHepa. MNpomoniTe
N O4YUCTWUTEe pacnpepenuTenb ropsyen

Bogon. Knagute Motolee CpeacTBo

B COOTBETCTBYyIOLLEE oTheneHvne

pacnpegenuTens.

He cMmewmBante KOHAMLMOHEpP C
Bo3MOXHO,  MotolLlee  CPeACTBO | MOKOLWMM  CPeacTBOM. pomoiite 1
CMELLaHO C KOHAMLNOHEPOM. OunUCTMTE  pacrpefenuTesib  ropsiven

BOZLOMN.

OcTaTKu MotoLLEero
cpencTea B
pacnpegenurene
MOIOLLMX CPEACTB. (**)

MotoLLiee CPefCTBO GbIo 3arpyXeHo
BO BI@XHbIV pacnpegenuTenb.

BbiTvpaiiTe Hacyxo pacrnpeaenuresb
nepez 3arpy3komn MotoLLEero CpesiCcTBa.

MotoLee CpeacTBO OTCbIpeno.

XpaHuTe MotoLLMe CPeACTBa B 3aKPbITOi
Tape B CyXOM Npox/iafHoOM MecTe.

Cnab6blii Harnop BoApl.

[poBepbTe faBneHue BoAbI.

MotoLiee CpefCcTBO B OTAENEeHWUU
OCHOBHOW CTUPKM HAMOKJ10 BO BpeMSi
Habopa BOAbl [N 3aMayMBaHus.
3acopunncb OTBEPCTUSA B OTAENEHUN
pacnpegenuTtesie MOKLLMX CPeLCTB.

Mpu HEO6XO£WIMOCTVI npovyncTuTe 3TN
OTBEPCTUA.

Mpo6nema c KnanaHamu
pacnpegenuTens MOLMX CPEACTB.

O6paTnTeCh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

Bo3MOXHo, Mowulee cpencTteo
CMeLlaHO C KOHANLIMOHEPOM.

He cMewwuBaiiTe KOHAMLMOHEp C
MOIOLMM  CPeACTBOM. [IpomoinTe
OYMCTMTE pacripefienvuTeNib  ropsiyen
BOJION.

Mocne cTupku
0CTasnoch MokoLee
cpeacTBo. (**)

3arpy>eHo C/IMLLKOM MHOrO 6eslbsi.

He neperpyxaiite MalLUnHy CBEpX Mepbl.

Mporpamma " TeMnepaTypa
BbI6paHbl HEBEPHO.

Bbl6upaiiTe nporpammy v Temmnepatypy
CTMPKW B COOTBETCTBUW C TUNOM 6€bs.

Bbi6upaiiTe  Motollee  CpeAacTBo B
Henoaxoaslee MoloLee CPEACTBO. COOTBETCTBUM C TUMOM Befbs.
Motolllee CpeACTBO He NOAXOAWT | Cmonb3yiiTe  MOMLLME  CPeAcTBa,
OIS UCMONb30BaHUS B CTUPAsIbHbIX | peAHasHaueHHble A1 CTUPaNbHbIX
MaLlIMHax-aBToMaTax. MaLLH.
MoBbILLEHHOE CAMLLKOM MHOrO MOIOLLErO | McronbayiiTe  TONMbKO — HeoBXopumoe
neHooBpasosaHue. (**) | cpeacTaa. KOJIMYECTBO MOIOLLLETO CPe/ACTBa.

Motlolee CpeAacTBO XpaHWNOCb B
HenoaxoaAawunx ycnosusax.

XpaHuTe MotoLLME CPEACTBA B 3aKPbITOM
1 CyXOM MecTe. He XpaHWTe UX B MecTax
C MOBbILUEHHON TEeMIepaTypon.

CtupanbHas MawmuHa / MHCprKLl,VIﬂ no aKcnayaTtauum
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MNpo6nema

Bo3MO)XHbIe NPUYUHDbI

[DevicTBus/PelueHus

[MoBbiweHHOE
neHoo6pa3soBaHue. (**)

Mpn cTupke HEeKOTOpbIX TKaHen ¢
AYENUCTON  CTPYKTYPOW, Hanpumep,
TIONEBbIX 3aHaBECOK, ObpasyeTcA
06usibHas neHa.

Ons 6enbs Takoro Tvna MCMosnb3yinte
MEHblUee  KOJIMYECTBO  MOHOLLEro
cpeacTBa.

MotoLee CpeACcTBO 3arpy)XeHo He B
TO OTAeNeHue pacrpegenurens.

Knagute  Molollee Cpeactso B
COOTBETCTBYIOLLEE oTaeneHne
pacnpegenvTens.

B03MOXHO, BO3HWKAWM NpobnemMbl C
KnanaHamu_pacnpefieniMtens MoLLMX
cpeacte. ObpaTUTeCb B CEPBUCHbIV
LIeHTp.

W3 pacnpegenutens
MOIOLLMX CPeACTB
BbIXOAMUT MeHa.

KoHpuumnoHep ncnonbayeTtca
npexaeBpeMeHHo.

Cnuwkom MHOro mMotoLero
cpefcTsa.

Pasmewarnite 1 CTONOBYIO  JIOXKKY
KoHguuunoHepa B 0,5 nutpa BoAbl U
3anevite B OTAENEHNE OCHOBHOWN CTUPKMU
pacnpegenuTens MOKoLLMX CPefCTB.

V|CI'|OJ'Ib3yl7ITe Mowulnue cpencrba, COOTBETCTBYHOWME NporpamMmMaM CTUPKHU,

C y4eToM HOpM 3arpysku 6enbsl

(cM. «Tabnuuy Bbl6Opa NporpamMm U

3HepFOI'IOTpe6J'IEHVIﬂ>>). pu ncnosib3soBaHUU AOMNONHUTENIbHbIX CPeACTB, TaKuUX
KaK NATHOBbIBOAUTENN, oTbenuBaTenu un T.M., KONN4eCTBO MOKOLLIEro cpeacTtea

OCTaeTCst MOKpbIM. (*)

aBTOMaTu4yecKaa cucrteMa KOHTpOons
I'IeHOO6pa3OBaHVIF|.

cneayeT YMeHbLUUTS.
BOSMOXHO, 13-33  W36bITOYHOMO "
KONMYecTBa motoLLero | MatumHa yCTpaHuT _meHy
nnog’:e:hafﬂi?"gg;:g cpefcTBa 06pa3oBanach | CaMoCTosTeNbHO, B AasbHellueMm
porp O6|/|ﬂbHaF| NneHa, n BKJ/1KOUUaACb |/|C|'|0nb3y|/|Te pekomMeHao0BaHHOe

KONnM4ecTBO MoKoLero cpeacrea.

* Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacrnpefiefleH0 HEPaBHOMEPHO, MallMHa He MepeKIoYaeTCsl Ha OTXKUM

BO Wu3bexaHue noBpexaeHunsa CaMoO MalUUHbI

nepepacnpefenuTb 1 CHOBa 3aMyCTUTb OTXUM.
** BO3MOXHO, He MPOBOAMIIack perynapHas yucTka 6apabaHa. PerynsipHo ouumwaiite 6apabaH. CMm. 6.2

N OKpyXawuwunx npeameTos.

Benbe cnepyet

yhaeTcs, O6paTVITer B CepBMCHbIVI LeHTp. He nbiTanTecb OTPEMOHTMPOBATb HEUCMNPaBHOe

c NPEAYNPEXAEHUE: Ecnn ¢ NOMOLLbIO STUX peKOMeHAauui yCcTpaHuTb npobnemy He

nsgenne caMoCToATENIbHO.

EAL

CneuuanbHble ycnoBua peannsaulnn He yCTaHOBJIEHbI.

Mpoaykuusa ceprucdonumnposaHa. MHdpopmauua o ceptucpmkaumm no Ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK GecnnaTHbIi Ha TeppuTopumn Poccum). MpousseaeHo
000 «BEKO» 601021, Poccus, BnaguMupckas o6n., Kupxa4uckuii p-H,
MyHULMNanbHoe obpa3oBaHue cenbckoe noceneHune MepLUMHCKoe, AepeBHA

depoposckoe, yn. Cenbckas, 4. 49.

MpoaykT mnsrotosneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cooTtBetcTBUMN ¢ TP TC 004
«O 6€e30MacHOCTM HW3KOBOJIbTHOrO ob6opyaoBaHus», TP TC 020 «3nekTpomarHuWTHas
COBMECTUMOCTb TexHu4yeckux cpeactB», TP EASC 037 «06 orpaHuyYeHuM MNpUMEHEHUS
OMacHbIX BELLECTB B U3JENIUAX SNIEKTPOTEXHUKM U PaANOINIEKTPOHNKMN Y.

CnctemMa MeHe[)XKMeHTa KayecTBa, 9KOIOTUKN U HEPTreTUKN COOTBETCTBYET TPeboBaHUAM
ctaHgapTos ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.
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Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqing.

Hurmatli xaridor!

BEKO kompaniyasining mahsulotlarini tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy
texnologiyalardan foydalangan holda ishlab chigarilgan yuqori sifatli mashinangiz foydalanish paytida eng
yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda taqdim gilingan barcha
hujjatlarni diggat bilan o'qib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning. Mashinani
boshga shaxsga topshirishda ushbu gollanmani ham bering. Yo'rignomadagi barcha ogohlantirish va
ma'lumotlarga rioya qiling.

Ushbu foydalanish bo'yicha go'llanma bir nechta modellar uchun go'llanilishi mumkin. Modellar orasidagi
farglar yorignomada berilgan.

Shartli belgilar
Ushbu qo'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi.

Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali tavsiyalar.

Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

A Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza gilish bo'yicha mahalliy me‘yorlar
va talablarga muvofiq gayta ishlov berilishi lozim bo'lgan materiallardan tayyorlangan.

ma’lumot olishingiz mumkin: 8-800-120-23-56 (Rossiya hududida
go'ng’iroglar bepul). BEKO OAJ tomonidan ishlab chiqgarilgan, 601021,
Rossiya, Vladimir viloyati, Kirjach tumani, munitsipial shahar, Pershinskoy

[H[ Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to'grisida quyidagi telefon orqali
gishlog manzilgohi, Fyodorovskoe gishlog’i, Selskaya ko'chasi, 49 uy.

Ishlab chiqarish sanasi mahsulotning yorlig'i ustida ko'rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya raqamining dastlabki ikki ragami ishlab chiqarish yilini ko'rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko'rsatadi.

Mis?l udchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chiqarilganligini
anglatadi.

Sotish bo'yicha maxsus shartlar qo’yilmagan.

Mahsulot «Past kuchlanishli uskunalar xavfsizligi to'g’risida» gi TRTS 004, «Texnik vositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofiq TU 27.51.13-001-58880098-2017 bo'yicha
ishlab chigarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi 1ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.

Ushbu mahsulot atrof muhitga ziyon yetkazmasdan eng zamonaviy texnologiyalar bo'yicha ishlab chigarilgan.



n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

Ushbu bollimda xavfsizlik texnikasi qoidalari berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish yoki
mol-mulkka zarar yetkazilishining oldini oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda barcha kafolat
majburiyatlari bekor gilinadi.

1 1. Umum|¥ xavfsizlik texnikasi qoidalari
Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy va aqliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar yoki tajriba va bilimga ega bolmagan shaxslarga faqgat ular qurilmadan xavfsiz foydalanish
va ular bilan bog'lig xavflarni boshqarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik ostida bo'lsalar foydalanishga
ruxsat etiladi. Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat bermang.

+ Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning doimiy nazoratisiz yaqginlashishga ruxsat berilmasin.

+ Mashinani gilam qoplama ustiga o'rnatmang. Mashina pastki gismining kam shamollatilishi
mahsulotning elektr gismlarining ortiqcha qizib ketishiga va buyumning ishlashida muammolarga olib
kelishi mumkin.

+ Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan foydalanmang.
Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib qolganidan keyin elektr ta'minoti qayta tiklanganda kir yuvish
o'sha joyidan yana davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor gilish uchun «Dasturni bekor qilish»
bo'limidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Ushbu qurilmani 16 A saqglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulash lozim.
Yerga ulanish simini albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elektrik tomonidan amalga oshirilishi lozim.
Mahalliy normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan hech ganday yerga ulanish simi bo'lmasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni qoplash uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

+ Suv bilan taminlash shlangi va suvni to'kish shlangi xavfsiz tarzda ulangan bo'lishi va suv sizishining
oldini olish uchun shikastlardan xoli bo'lishi kerak.

+ Agar barabanda suv bo'lsa, yuklash lyukining eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar ushbu
shartga amal gilinmasa, suv toshishi va issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.

+ Yuklash lyukining eshigi qulflangan bo'lsa, uni ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini yuvish
dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha dagiqadan keyin ochish mumkin. Qulflangan eshikni ochishga
urinish eshikka va qulfga zarar yetkazishi mumkin.

+ Foydalanilmayotgan paytda mashinani elektr tarmog'idan ajratib qo'ying. Suv uzatish kranini bekiting.

+ Mashinani oqib turgan suv bilan yuvish tagiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan ushlamang. Vilkani rozetkadan chigarishda simdan tortmang;
faqat vilkadan tuting.

+ Fagat avtomat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan vosita va go'shimchalardan foydalaning.

+ Kiyim-kechak va buyumlarning yorliglaridagi ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish vositalarining
o'ramidagi korsatmalarni bajaring.

+ Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish, ta'mirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.

+ Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari fagat firma servis markazining mutaxassislari tomonidan
amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'lmagan
shaxslar tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

+ Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf gilish uchun
uni ishlab chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga ega bollgan (elektrik) yoki
ishlab chigaruvchi tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi kerak.

1 2. Magsadi bo'yicha foydalanish
Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat magsadida, shuningdek,
boshga magsadlarda foydalanish taqiglanadi.

. Mahslijlotdan fagat tegishli yorligga ega libos va kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish
mumkin.

+ Ishlab chigaruvchi kompaniya notog'ri foydalanish yoki tashish ogibatida yetkazilgan zarar uchun
javobgar emas.

+ Mahsulotning loyiha bo'yicha xizmat qilish muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab chigaruvchi
kompaniya mahsulotning ishonchli ishlashini ta'minlash uchun original ehtiyot gismlarni tagdim etadi.

1 .3. Bolalar xavfsizligi
0 ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

+ Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni ishlab turgan mashinadan uzoqroq tuting. Ularning
mashinaga zarar bermasligiga ishonch hosil giling. Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga qarshi bloklash funksiyasidan foydalaning.

+ Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

+ Yuvish vositalari va go'shimchalarni idishining qopgog'ini yopib go'ygan holda yoki mahsulot o'ramini
bekitgan holda bolalarning qo'li yetmaydigan xavfsiz joyda saqglang.
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n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

1.4. O‘ram haqida ma'lumotlar

+ Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo'yicha mahalliy me‘yor va talablarga
muvofiq qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqa
chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari tomonidan belgilangan o'rash
materiallarni to'plash joyiga topshiring.

1.5. Eskirgan mahsulotni utilizatsiya qilish

+ Ushbu mahsulot gayta ishlatilishi va gayta ishlov berilishi mumkin bo'lgan yuqori sifatli gism va
materiallardan ishlab chigarilgan. Shuning uchun mahsulotning foydalanish muddati tugaganidan
keyin oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron asboblarni utilizatsiya
gilishga molljallangan maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yagin chigindilarni to'plash shoxobchasi
joylashgan joylar hagida mabhalliy hokimiyat organlaridan bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov
beriladigan materiallardan ishlab chiqgarilgan mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni muhofaza
gilishga ko'maklashing. Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimol xavfning oldini
olish uchun ta'minot shnurini uzib qo'ying va yuklash lyuki eshigining qulfini buzib qo'yish zarur.

1.6. WEEE direktivasiga muvofigligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish (WEEE) belgisi
qgo'yilgan. Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/EC Yevropa Direktivasiga muvofiq, ushbu
mahsulotdan uning atrof- muhitga salbiy ta'sirini kamaytirish magsadida qayta ishlash yoki
gismlarga ajratish uchun foydalanish lozim. Qo'shimcha ma‘lumot olish uchun mahalliy yoki
mintaqaviy hokimiyat organlariga murojaat qiling. Chigindilarni saralash jarayoniga

mmmmm  Kiritimagan elektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar mavjudligi tufayli atrof-muhit va
inson salomatligi uchun katta xavf tug‘diradi.
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H Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi 1
1- Ta'minot shnuri o > 2
2- Ustki panel

3- Boshqgaruv paneli § «—1 0o o > 3

4- Suv to'kish shlangi

5- Yuklash lyuki eshigi 4
6- Filtr gopqod'i

7- Sozlanadigan oyogqlar

8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich > 5

—(

2.2. O'ram ichidagi narsalar
3 4

RN

1- Suv to'kish shlangi
2- Ta'minot shnuri
3- ashish xavfsizligi boltlari*
4-Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).
a- suvni elektron bekitish
b- suvni mexanik bekitish
c- standart
5- Foydalanish bo'yicha go'llanma
6- Plastik vilkalarni yig'ish
* Mashinangiz modeliga garab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumkin.

[ﬂ Ushbu go'llanmada keltirilgan rasmlar sxematik xarakterga ega bo'lib, aniqg mahsulotga aynan
mos kelmasligi mumekin.
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E Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.3. Texnik tavsiflar

1061/2010-sonli Vakil gilingan Komissiya Nizomi (El) talablariga javob beradi

goldig namlikni solishtirish orgali maksimal sifatida aniglanadigan standart yuvish dasturi uchun.

Yetkazib beruvchining nomi yoki savdo belgisi Beko
Model’ WRE5411BWW
Nominal yuk (kg) 5
Energiya samaradorligi klassi/shkalasi: A+++ (eng yuqori samaradorlik) dan D (eng past samaradorlik) A++
Yillik elektr energiyasi iste'moli (kVt/soat) (V) 148
To'liq yukda “Paxta 60°C” standart dasturi uchun energiya sarfi (kVt soat) 0.700
Qisman yukda “Paxta 60°C” standart dasturi uchun energiya iste'moli (kVt soat) 0.630
Qisman yuklanganda “Paxta 40°C” standart dasturi uchun energiya sarfi (kVt soat) 0.605
O‘chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25
Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00
Yillik suv istemoli (1) 2) 9899
Spin samaradorligi klassi/masshtab: A (eng yuqgori samaradorlik) dan G gacha (eng past samaradorlik) D
Maksimal aylanish tezligoi (9ylanma) Standart yuvish dasturi uchun, u to'lig yuklanganda “Paxta 60°C” va gisman 800
yuklanganida “Paxta 40 ° C" dasturini yuvishda baraban tezligini solishtirish orgali minimal hisoblanadi.

Qoldiq namlik (%). To'liq Kuklanganda “Paxta 60°C” va gisman yuklan(a;anida “Paxta 40°C” bilan yuvish paytida 71

“Paxta” standart dasturi (3)

Paxta Eko 60°C

va 40°C
To'lig yuklanganda “Paxta 60°C” standart dasturining davomiyligi (min.) 214
Qisman yuklanganda “Paxta 60°C” standart dasturining davomiyligi (min.) 172
Qisman yuklanganda “Paxta 40°C” standart dasturining davomiyligi (min.) 163
Kutish vagti (min.) N/A
Yuvish/yigiruv paytida shovgin darajasi (dB) 60/76
O’rnatilgan Yo'q
Qurug kiyimlarning maksimal yuklanishi (kg) 5
Balandligi (sm) 84
Kengligi (sm) 60
Chuqurligi (sm) 44
Sof og'irligi ( 4 kg) 55
Elektr ta'minoti (V/Hz) 230V/ 50 Hz
Tok (A) 10
Quvvat sarfi (V) 1550

Hagiqiy iste'mol mahsulot ganday ishlatilishiga bog'lig.

(1)To'liq va gisman ﬁuklangan va kam enerﬁiya rejimida Paxta 60°C va Paxta 40°C uchun 220 standart yuvish davri uchun energiya sarfi.

mahsulot ganday ishlatilishiga bog'liq.

(2)To'lig va gisman {uklangan paxta 60°C va paxta 40°C uchun 220 standart yuvish davri uchun energiya sarfi. Haqiqiy iste'mol

(3)"Standart dastur Paxta 60°C” va “Standart dastur Paxta 40°C” atamalari yorlig va ma‘lumot plastinkasida ko'rsatilgan tegishli
standart dasturlarga tegishli bo'lib, ular normal ifloslangan paxta kirlarini yuvishda qo'llaniladi va energiya va suvni tejashni ta'minlaydi.

Mahsulot takomillashtirilganligi sababli, texnik xususiyatlar ogohlantiriimasdan o’zgartirilishi mumkin.

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma
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H O'rnatish

Mahsulotnio'rnatish uchun eng yagin vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling. Kompaniyaning
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etishdan oldin, foydalanish ko'rsatmalarini oqib chiging va
mahsulotning elektr tarmog'iga, vodoprovodga va kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring. Zarurat
tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun malakali elektrik yoki santexnikka murojaat qiling.

Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash, shu jumladan, mahsulotni ulash uchun elektr
m Larmt?lg'mla_vodoprovod va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash xaridorning majburiyati bo'lib
isoblanadi.

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni o'rnatish va uni elektr tarmog'iga ulash kompani%anin_g xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi
kompaniya ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bolmagan shaxslar tomonidan
yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini tekshiring. Agar
A talmtr:]hlhk mI?VJud bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib
elishi mumkin.

Mahsulotni o'rnatish yoki tozalash vagtida mahsulotning joyini almashtirishda elektr ta'minoti
m sh,?urllnl, suv quyish va suv to'kish shlanglarining bukilishiga, siqilishiga yoki shikastlanishiga
yo'l go'ymang.

3.1. Bosgichma-bosgqich o'rnatish

1-Qadam. O’rnatish joyini tanlash

Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni gattiq polga o>rnatish kerak. Jihozni uzun tukli yoki shunga

oxshash yuzaga ega gilamga o>rnatmang.

+ Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yogroch pollarni
mustahkamlash kerak bo>lishi mumkin. Gilam qoplamalar va kafelli pollar tebranishga chidamli emas
va kir yuvish mashinasi sigish jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

« Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati o>rnatilganda, toliq yuklanganda asboblarning umumiy
ogvirligi taxminan 180 kilogrammni tashkil giladi, shuning uchun ular fagat bunday yuklanishga bardosh
beradigan qattiq polga osrnatilishi kerak.

+ Asbobni tasminot shnurining ustiga gorymang.

Asbobni harorat 0 °C dan pastga tushishi mumkin bo>lgan xonalarga joylashtirmang. Asbob to>g>ridan-

to>grriquyosh nurlaridan himoyalangan boslishi kerak. Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1 sm

masofa qolishi kerak.

2-Qadam. O‘rash materiallarini olib tashlash

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavfli bo'lishi mumkin. Barcha o'rash
n}a;_terital_larinil_(plastik va polistirol qoplar va hokazolarni) bolalarning qoli yetmaydigan joyda
utilizatsiya qiling.

3-

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallarini olib tashlaguncha tashish paytidagi mahkamlash
vositalarni olib ! tashlamang.

OGOHLANTIRISH: Kir yuvish

A mashinasii  shlashidano Idin,
transport m urvatini o lib t ashlang!
Ushbu shartgar ioyaq ilmaslik
mashinaning p archalanishiga o lib
keladi,
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1. Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik
mashinaning buzilishiga olib keladi.(C)

2. Xavfsiz tashish boltlarini ehtiyotkorlik bilan burang va chigarib oling.

3. Orqa devordagi teshiklarni foydalanish bo'yicha qo’llanma solingan paketdagi plastik qopgoglar bilan

bekiting. (P)
N

4 . \

| TS
c Z ) »
Kir Yuvish mashinasini ko'chirish zarurati tug'ilishi mumkinligi uchun, xavfsiz tashish boltlarini
saglab qoying.
Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulot tashilmasligi kerak.

4-Qadam. Oyoqlarni sozlash

Kir yuvish mashinasi ovozsiz va tebranishsiz ishlashi uchun u tekis va barqaror turishi kerak.
A Oyoglar balandligini sozlash orqali mashinani tekis d'rnatin qar bunday gilinmasa, mashina
} ' ilishga olib kelishi mumkin.

P

LA
0z o'rnidan qo'zg-alishi mumkin, bu ortigcha tebranishlar va%uz
1. Oyoglardagi kontrgaykalarni go'lda bo'shating.
2. Mashina tekis va bargaror turishi uchun oyoglar balandligini sozlang.
3. Shundan so'ng barcha kontrgaykalarni qo'lda qotiring.

A OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik magsadida
gandaydir asboblardan foydalanmang.

5-Qadam. Vodoprovodga ulash

Mashina .me.'){ori'da ishlashi uchun suv ta'minoti tizimidagt;.bosim 1 dan 10 bargacha (0,1 - 1
MPa) bo'lishilozim. Bunda kran to'liq ochilganda suv sarfi bir dagiqada 10-80 litrni tashkil giladi.
m Agar vodoprovodda yuqori bosim mavjud bo'lsa, bosimni kamaytiruvchi klapan o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun mo'ljallangan_ikki gisqa quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta suy
%etkaZI_b berish quvuri bqlﬂan (sovuq) mahsulot sifatida ishlatmoqchibolsangiz, issiq suv kirish
lapaniga qopgoq o'rnatish lozim (bu'qopgoq qo'shib beriladigan mahsulotlarga tegishli).

OGOHLANTIRISH: Bir suv kirish joyi bo'lgan modellarni issiq suv kraniga ulamaslik lozim. Bu
holda, kiyimga zarar yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning himoya tizmi ishga tushadi va u

A ishlashdan to'xtaydi.

OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish mashinasi uchun oldin ishlatiigan suv shlangidan
foydalanmang. Bu kiyimda dog'paydo bo'lishiga olib kelishi mumkin.

1. Barcha gaykalarni qo'lda qotiring. Gaykalarni mustahkamlash uchun
gayka kalitini ishlatmang.

* 2 Shlanglar ulanganidan song, ulanish nugqtalarida suv sizib
chigayotganini tekshirish uchun kranlarni to'liq oching. Agar suv sizib
chigayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling. Agar
suv sizib chiqayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling.
Qistirmani tekshiring va gaykani ehtiyotkorlik bilan yana mahkamlang.

Ehtimol suv sizishlari va shunga bog'liq zararlarning oldini olish uchun
mashinadan foydalanmayotgan paytda kranlarni bekiting.

6-Qadam. Suvni to'kish

+ Suv to'kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.
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OGOHLANTIRISH: Agar suvni to'kish paytida shlang ulangan joyidan chiqib ketsa, suv butun
uy boylab tarqgalishi-mumkin. Bundan tashqari, kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv harorati

A juda yugori bolishi mumkin! Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun, shuningdek, suv ta'minoti
va suvni tokish tizimlarining normal ishlashini taminlash uchun suv to'kish shlangining uchini
ishonchli mahkamlang.

. Ehlalrgg 40 sm dan 100 sm gacha balandlikda mahkamlanishi

erak.

+ Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past balandlikda
yotgizilsa, katta hajmdagi suvni to'kish qgiyin boladi va
kirlar nam bo'lib goladi. Shuning uchun rasmda ko'rsatilgan
balandlik ko'rsatkichlari hisobga olinishi kerak.

» Kir suvning gaytadan kir yuvish mashinasiga tushishining
oldini olish uchun va suvning shlangdan to'sigsiz chiqgib
ketishini ta'minlash uchun shlang uchi 15 sm dan pastdagi
teshikka ulanmasligi kerak.Shlang juda uzun bo'lsa, uni kesib
tashlash lozim.

+ Suv to'kish shlangining bukilmasdan va bosilmasdan yotgizilganligiga, uning uchi buralib golmaganligiga
ishonch hosil qiling.

+ hlang juda gisga bo'lsa, uni maxsus uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning umumiy uzunligi 3,2
m dan oshmasligi kerak. Suv sizishining oldini olish uchun suv to'kish shlangi va uzaytiruvchi shlangni
biriktirishda tegishli shlang xomutidan foydalaning.

7-Qadam. Elektr tarmog’iga ulanish

Ushbu qurilma 16A saqlagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi kerak.

Mabhalliy me'yorlarga muvofiq yerga ulanish simi mavjud bo'lmasa, ishlab chigaruvchi kompaniya zararni

goplash uchun javobgarlikni 0'z zimmasiga olmaydi.

+ Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

+ Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, taminot shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga osongina
yetish mumkin bo'lsin.

+ Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok uchun mao'ljallangan saglagich yoki avtomatik o'chirish
qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A saqglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik bilan maslahatlashing.

» Tarmogq kuchlanishi «Texnik tavsiflar» bo'limida ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.

. Mahslulot(rjmi elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
taqgiglanadi.

OGOHLANTIRISH: Shikastlangan ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat ko'rsatish markazi
mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi lozim.

3.2. Mahsulotni tashish

1.Tashishdan oldin mahsulotni tarmoqdan ajrating.

2.Suv tolldirish va to'kish shlanglarini ajratib oling.

3.Qurilmada golgan suvni to'kib tashlang. 6.5 bandga qarang.

4.Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-gadam) ga garang.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulotni tashish tagiglanadi.
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4.1. Kirlarni turlarga ajratish

« Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha turlarga
ajrating.

« Kiyim va liboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya qgiling.

KIR YUVISH BELGILARI
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4.2. Kiyimni yuvishga tayyorlash

+ Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko'krakbog'lar, kamar to'qalari va metall tugmalar)
mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuvishdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirni to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

« Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisgich va hokazo), ularni bo'shating va
tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida kuchli
shovginga olib kelishi mumkin.

. Melxyda buyumlarni (chagaloq paypoglari, neylon chulkilar va boshqalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

+ Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.

+ Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

+ «Mashinada yuvish» yoki «qo'lda yuvish» yorlig'iga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqat tegishli
dasturlardan foydalaning.

+ Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida

uving.

+ Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. Ikkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat giling.

+ Fagat mashinada yuvish uchun molljallangan rangni gayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O‘'ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya giling.

+ Shim va yupqa kiyimlarni ichkariga ogirib yuving.

+ Yuvishdan oldin Angora yungidan to'gilgan mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga qo'yib qo'ying.
Bu yungning paxmoq bo'lib qolishini kamaytiradi.

+ Un, ohak, quruq sut va boshgalar bilan qattiq ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan oldin
gogib tashlash lozim. Vagt otishi bilan ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki gismlarida
to'planishi va uning shikastlanishiga sabab bo'lishi mumkin.
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4.3. Elektr energiyasini tejash bo'yicha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-mubhitni ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

+ Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur uchun maksimal migdorda kirni joylashtiring, lekin haddan
ortiq yuklamang («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang).

+ Yuvish vositasi o'ramidagi korsatmalarga qat'iy rioya qiling.

+ Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

+ Kam ifloslangan kam miqdordagi kirlarni yuvish uchun gisqa dasturlardan foydalaning.

« lvitib qo'yish va yuqori haroratda yuvish dasturlardan fagat o'ta ifloslangan yoki dog' tushgan kirlarni
yuvish uchun foydalaning.

«+ Agar siz kiyimni quritish avtomatida quritishni rejalashtirgan bo'lsangiz, maksimal sigish tezligini
ornating.

* Yuvish vositasining miqdori boyicha o'ramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal giling. Keragidan ko'p
kukundan foydalanmang.

4.4. Dastlabki Yoqlsh

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin, «QO'rnatish» va «Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit
muhofazasi boyicha muhim ko'rsatmalar» bolimlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik ishlarini amalga
oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga tayyorlash uchun «Barabanni tozalash» dasturini ishga
tushiring. Agar mashinada bunday dastur bo'lmasa, 6.2-bandda ko'rsatilgan usulni go'llang.

Fagat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning
m Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni nazorat gilish jarayonida ishlatilgan suv
bo'lishi mumkin. Bu mashina uchun xavfli emas.

4.5. To'g'ri yuklash hajmi
Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish darajasiga va ishlatiladigan yuvish ¢
Mashina yuklangan kirning og'irligiga qarab suv migdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

OGOHLANTIRISH: «Dasturni tanlash va energiya sarfi» jadvalida keltirilgan r
foydalanlnE.YuklashnlngruxsatetllganhajmldanoshlbketlshyUV|shS|fat|n|n yo

shuningdek, mashinaning ishlashi davomida tebranish va shovginning oshis%lgz
Kir turi Quruq choyshabning og'irligi (g) | Kir turi Quruq choyshabning ogd'irligi (g)
Cho'milish xalati 1200 Qol'l sochiq 100
Salfetka 100 Ogshom libosi 200
Ko'rpa jild 700 Ichki kiyimlar 100
Choyshab 500 Erkaklar ishchi kombinezoni 600
Yostiq jild 200 Erkaklar ko'ylagi 200
Dasturxon 250 Erkaklar pijamasi 500
Sochiq 200 Bluzalar 100
4.6. Kirni Xuklash
1. Yuklash lyukining eshigini oching.

2. Kirlarni tekislang va g'ijimlamasdan mashinaga joylashtiring.
3. Eshikni yoping va qulf shigillashi uchun bosing. Kir eshikda qgisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.

m Dasturni bajarish vaqtida K_u-kla_sh lyukining eshigi qulflanadi. Eshik fagat dastur tugaganidan
so'ng biroz vaqt o'tgach ochilishi mumkin.

OGOHLANTIRISH: Agar kir barabanda tog'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu mashinaning ishlashi
paytida tebranish va shovqginning oshishiga olib kelishi mumbkin.

4.7. Kir yuvish vositasi va konditsionerdan foydalanish

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal, matolar uchun bp'F\;o%, ogartirgich yoki ohak dog'ini

m tozalash vositalaridan foydalanganda, %/uwsh vositasini ishlab chigaruvchining qollash™ va
gozdal?sh_ bo'yicha ko'rsatmalariga albatta amal giling. Agar bor bolsa, dozalash stakanidan
oydalaning.
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Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

@@@ @

Hr

Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta bo'lmasi mavjud:
- (1) ivitish uchun

- (2) asosiy yuvish uchun

- (3) konditsioner uchun

- (4) bundan tashqari, konditsioner bo'lmasida sifon mavjud.

G] Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq qoldirmang!

«1» bo'limi - namlash uchun:

« Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir yuvish vositasini ivitish bolmasiga («1» bolma) solmang.

- Ivitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish bolmasiga («1» bo'lma) suyuq yuvish vositalarini solmang.

+ Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli dasturni
tanlamang. Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina barabanida kirlar
orasiga joylashtiring.

«2» bo'limi - asosiy yuvish uchun:

* Yuvish dasturini boshlashdan oldin «2» bo'lmasiga detarjen go'shing.

+ Agar siz suyuq yuvish vositasidan foydalanmoqchi bo'lsangiz, ko'rsatmalar
paketidagi gopgoqgni olib tashlang va uni «2» bolinmasining tortmasiga
go'ying, qopgog'i pastga (yopiq) holatda. Suyuq yuvish vositalariga to'siq
bollib xizmat giladi.

- Agar kir yuvish kukunidan foydalansangiz, damper yugqori holatda (ochiq)
bo'lishi kerak. Bundan tashqari, damperni o'rnatmasdan ham kukunli yuvish
vositalaridan foydalanish mumkin.

Suyuq detarjan dispenserini kerak bo'lganda suv bilan yuvib tashlang.

Kechikib ishga tushishda suyuq yuvish vositalari kirlarda dog' goldirishi mumkin. Agar kechikib
ishga tushish funksiyasi ishlatilsa, suyuq yuvish vositalarini ishlatmaslik kerak.

«3» bo'limi - konditsioner uchun:

* Yuvish dasturini boshlashdan oldin, agar kerak bollsa, konditsionerni «3» bo'limiga soling.

+ Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan (> max <) ortigcha solmang.

+ Agar konditsioner oquvchanligini yo'qotgan bad'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.

Kir yuvish vositasini tanlash

Kir yuvish vositasini tanlash matoning turiga va rangiga bog'lig.

+ Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish vositalaridan foydalaning.

« Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab qiladigan kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish vositalaridan
foydalaning (suyuq vositalar, jun buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va hokazog.

+ Toq rangli matolardan tikilgan buyumlarni va quroq ko'rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish vositalarini
ishlatish tavsiya etiladi.

+ Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun molljallangan maxsus vositalardan foydalanish lozim.

OGOHLANTIRISH: Faqgat kir yuvish mashinalari uchun maxsus mo'ljallangan yuvish vositalaridan
A foydalaning.

OGOHLANTIRISH: Sovun kukunidan foydalanmang.

Kir yuvish vositalarini dozalash
Kir yuvish vositalarining dozasi kir miqdori, ifloslanish darajasi va suvning qattigligiga bog'liq.
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+ Haddan tashqgari ko'piklanish, sifatsiz chayishning oldini olish uchun, shuningdek, vositani tejash
va nihoyat, atrof-muhitni muhofaza qgilish magsadida vosita o'ramida tavsiya etilgan dozani oshirib
yubormang.

+ Kam ifloslangan oz miqdordagi kirlarni yuvish uchun kam miqdordagi yuvish vositasidan foydalaning.

Tabletkalar va kapsulalarda yuvish vositalaridan foydalanish

+ Agar quyuq gelsimon vositalardan foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish vositalarini ishlatsangiz,
uni yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

. TaFlehtkasimkon yuvish vositalarini yuvishdan avval tagsimlagichga («2» bo'lma) yoki bevosita barabanga
solish mumkin.

Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda tagsimlagich bolmasida biroz migdorda
%uwsh vositasi golishi mumkin. Bunday yuvish vositasini kir yuvishdan oldin to'g'ridan-to‘g'ri
arabanga (barabanning pastki q|smnga¥ Kirlar orasiga joylashtirgan ma'qul.

Kraxmaldan foydalanish

+ Suyuq kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato uchun bo'yogni konditsioner bo'lmasiga solish kerak.

+ Konditsioner va kraxmalni bir vagtning o'zida ishlatmang.

+ Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini toza, nam mato bilan tozalang.

Ogqartirgichdan foydalanish

« lvitishli dasturini tanlang va oqartirgichni ivitish siklning boshida qo'shing. Kir yuvish vositasini ivitish
bo'lmachasiga solmang. Bundan tashqari, qo'shimcha chayish sikliga ega dasturni tanlashingiz va
mashina dastlabki yuvish sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqtida ogartirgichni asosiy yuvish bo'lmasiga
solishingiz mumekin.

+ Oqartirgichni kir yuvish vositasi bilan aralashtirmang.

- Kam migdorda oqartirish vositasidan (taxminan 50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying, chunki
oqartirgich terining gichishishiga olib kelishi mumkin. Oqartirgichni kiyimga quymang va rangli kirlarni
yuvishda undan foydalanmang.

« Kislorodli oqartirgichdan foydalanishda past haroratli dasturni tanlang.

« Kislorodli ogartirgich yuvish vositasi bilan ishlatilishi mumkin. Biroq, ular quyuq suyugligiga ko'ra
farglansa, avval yuvish vositasini «2» bolmaga soling va uning suv bilan yuvilib ketishini kuting.

Keyinchalik, mashina hali ham suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bo'lmaga oqartirgich go'shing.
4.8. Samarali yuvish bo'yicha maslahatlar

Kiyimlar

Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mahsulotlari

Tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:

40-90 °C

Sovug suv - 40°C

Sovuq suv - 40°C

Sovug suv - 30°C

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bollishi
mumkin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish

(Masalan, yoqa
va yenglardagi
tanaga tegib
turish natijasida
&uza a
eladigan
dog'la%

Kam ifloslanish

atti kukunsimon va suyu
ﬁloslgnish yuvish vositalaridayn 9 [uchun mos dozalarda
(Ketishi qattiq ifloslangan foydalanish mumkin.
qiyin dog'lar, Kiyimlarni yuvish Kukunsimon yuvish
masalan, o't- hun mos dozalarda vositalari loy va tuprog
‘% | olanlar, gahva, |4¢ b ] dog'larini, shuningdek,
8| mevalar va gon | foydalanish mumkin. ogartirgichga nishatan
@ | dog'lari) Kukunsimon yuvish tzﬂsirch%n b%'l an
] vositalari loy va tuproq dog'larni uvisgh uchun
he dog'larini, shuningdek, g armi yuvis et
<= P ; tavsiya etiladi. Tarkibida
@ ogartirgichga nisbatan oqartiraich bolmaaan
'S ta'sirchan bo'lgan qa ;19' italarid 9
% dog'larni yuvish uchun %’gvtl:isz‘:\lavn?r? alaridan
o tavsiya etiladi. Y 9-
= i(f);rotglgtrl\?sh Rangli kirlarni yuvish

Qg kirlarni yuvish
uchun tavsiya etilgan
chang va suyuq yuvish
vositalarini o'rtacha

va ozgina ifloslangan
narsalarni yuvish uchun
mos dozalarda ishlatish
mumekin.

uchun tavsiya etilgan
chang va suyuq yuvish
vositalari o'rtacha

va engil ifloslangan
narsalarni yuvish uchun
mos dozalarda ishlatilishi
mumekin. Tarkibida
oqartiruvchi bolmagan

Rangli va to'q rangli

kirlarni yuvish
uchun tavsiya
etilgan suyuq

yuvish vositalaridan

ushbu turdagi
dog'lar uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumkin.

Nozik narsalarni
yuvish uchun suyuq
yuvish vositalariga
ustunlik bering. Jun
va ipak buyumlarni
jun buyumlarni
yuvish uchun
moa'ljallangan
maxsus yuvish
vositalari bilan
yuvish kerak.

(Ko'rinmas yuvish vositalaridan
dog'lar) foydalaning.
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H Mashinadan foydalanish

5.1. Boshqaruv paneli

1 2 345 6
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|
|
|
|
| C]
I !
9 8 7
1 - Dasturni tanlash dastagi (eng yuqori holati 6 - Dasturni bajarish indikatori
«Yogish / O'chirish») 7 - «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasi
2 - Aylanish tezligi ko'rsatkichi 8 - «Kechiktirib ishga tushirish» sozlash tugmasi
3 - Bolalar quilfi ko'rsatkichi 9 - Sigish tezligini nazorat qilish tugmasi

4 - Eshikni yopish ko'rsatkichi
5 - Kechiktirilgan boshlash ko'rsatkichlari

5.2. Kir yuvish mashinasini tayyorlash
. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.
. Mashinani elektr tarmog’iga ulang.

. Kranni to’liq oching.

. Kirlarni kir yuvish mashinasiga soling.

. Yuvish vositasi va konditsionerni qo’shing.

5.3. Dasturlarni tanlash va samarali yuvish uchun maslahatlar

1. Kiyim turlari, ularning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda «Dasturni tanlash va
energiya sarfi jadvali” dan dasturni tanlang.

2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

AaRrWN =
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5.4. Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

g |2 .

|8 2|5 |5

Dastur = © = @ T >

% gf‘ % %@ %%

Paxta 90 gacha 5 180 82 1,75 800
Paxta 40 gacha 5 180 80 09 800
Paxta 20 gacha 5 180 80 0,5 800
Paxta 60° ivitib qo’yish bilan 60 gacha 5 200 90 1,6 800
Paxta Eko 60 gacha** 5 214 47,5 | 0,700 | 800
Sintetik buyumlar 40 gacha 2,5 120 66 0,75 800
Sintetik buyumlar 20 gacha 2,5 120 66 0,25 800
Mini 30 gacha 5 28 59 0,15 800
Jun/Qo’lda yuvish 40 gacha 1,5 65 45 0,45 800
Momiq 40 gacha 1,5 105 85 0,8 800
Ko'ylaklar 40 gacha 2,5 80 42 0,6 800
Barabanni tozalash 90 gacha - 160 67 2,1 600

**: Energiya jihatdan samarador dastur (EN 60456 standarti, red. 3).

Elektr enerpiyﬁasini tejash uchun haqiqiy yuvish harorati dastur jadvalida ko'rsatilganidan
pastroqg bo’lishi mumkin.

Suv sarfi va elektr energiyasining hacli.qi%qiymatla.ri jadvalda ko'rsatilgan bosim, harorat va
suvning qattigligi, atrof-muhit harorati, wnmg turi va miqdori, gqo'shimcha funksiyalardan

[ﬂ foydallanlsh va siqish tezligiga, shuningdek, elektr tarmog’idagi kuchlanishga garab farq gilishi
mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini .bajlarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Mashinaga yuklangan
k|rn|n_ig miqdoriga garab, displeyda ko'rsatilgan ijro etish vaqti bilan yuvish siklining haqigiy
bajarilish vaqti o'rtasida 1-1,5 soatgacha farq bo’lishi mumkin.

5.5. Asosiy dasturlar

Mato turiga qarab, quyidagi asosiy yuvish dasturlaridan foydalaning.

‘Paxta

Dastur paxtadan to'qgilgan mustahkam buyumlarni (choyshablar, ko'rpa jildlar, yostiq jildlar, cho'milish
xalatlari, ichki kiyimlar va hk.) yuvish uchun mo'ljallangan.

*Sintetik buyumlar

Ushbu dasturdan sintetik matolardan (masalan, ko'ylaklar, bluzkalar, sintetik/paxta aralashmalari va
boshgalar) tayyorlangan narsalarni yuvish uchun foydalaning. Paxta dasturiga nisbatan bu dastur kamroq
intensiv va gisgaroq yuvish davriga ega. Pardalar va tullar uchun Synthetics 20 yoki 40 ° C dasturidan
foydalanish tavsiya etiladi.

+Jun/Qo’lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning. Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig'ida
ko'rsatilgan ma'lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak. Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar
yetkazmaslik magsadida juda ehtiyotkorlik bilan amalga oshiriladi.

5.6. Qo'shimcha dasturlar

Kir yuvish mashinasida maxsus turda kir yuvish uchun qo’shimcha dasturlar mavjud.

m Qo'shimcha dasturlar kir yuvish mashinasining modeliga garab farglanishi mumkin.

Paxta Eko (ekonom rejim)
Ushbu dasturdan fagat gattiq ifloslangan paxta buyumlarini yuvish uchun foydalaning. Yuvish vositasini
dastlabki yuvish bo'lImachasiga soling.

m «Paxta Ekonom» dasturidan foydalanilganda, paxtadan to'qilgan buyumlarni yuvish uchun
mo'ljallangan boshqa dasturlar bilan solishtirganda energiya iste’'moli ancha pastdir.
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*Mini

Kam Imli(clqdorda ifloslangan paxtadan to’gilgan buyumlarni yuvish uchun gisqartirilgan siklli dastur.
*Ko'ylaklar

Bu dastur paxta, sintetik va aralash ko'ylaklarni bir vagtning o’zida yuvish uchun mo'ljallangan. Bu ajinlarni
kamaytiradi.

+ Mashina detarjan tortmasidan suv olishni boshlaganda, oldindan ishlov berish kimyoviy moddasini
to'g'ridan -to'g’ri kiyimga surtish yoki uni detarjanga qo’shish tavsiya etiladi. Shunday qilib, siz muntazam
yuvish bilan bir xil samaradorlikka erishishingiz mumkin, lekin juda kam vaqt. Ko'ylaklaringizning
chidamliligi uzaytiriladi.

*Momiq

Bu dell(sturda patlar bo’lgan va «mashinada yuviladigan» deb yozilgan kurtka, yelek, kurtkalarni yuvish
mumkin.

*Barabanni tozalash

Barabani tozalash va dezinfeksiya gilish uchun mo'ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda qo'llanilishi
kerak. Dastur mashina butunlay bo'sh paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga erishish uchun
gasmogni ketkazuvchi vositani «2» sonli kir yuvish vositasi bo'lmachasiga soling. Dastur tugaganidan
so’ng, mashinaning ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini ochiq qoldiring.

Ushbu dastur kiyimlarni yuvish uchun mo'ljallanmagan. Bu fagat kir yuvish mashinasini
m parvarishlash uchun ishlatilishi kerak.

Agar mashina ichida gandaydir buyum bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday holatda,
mashina barabanga kir solinganligini aniqlaydi va dasturni to'xtatadi.

5.7. Maxsus dasturlar

Kirr)lluvisrr: mashinasida maxsus funksiyalar uchun quyidagi dasturlar mavjud.

* Chayis

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun foydalanish mumkin bo’lgan alohida chayish sikli.

« Sigish+suvni to'kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir yuvish mashinasidagi suvni to'kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so’ng
«Ishga tushirish/Tanaffus» tugmachasini bosib dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan to'kib
yuboriladi, shundan so'ng kiyim tanlangan tezlikda siqiladi va sigilgan suv to'kib yuboriladi. Agar sigish
talab gilinmasa, va suvni mashinadan to'kish kerak bo’lsa, «To'kish+Sigish» dasturini tanlang, shundan
so'ng sigish tezligini sozlash tugmasi yordamida «Sigmasdan» funksiyasini tanlang. «Ishga tushirish/
Tanaffus» tugmasini bosing.

m Yupqa kiyimlar uchun pasaytirilgan sigish tezligini ishlating.
5.8. Sigish tezligini tanlash

Dasgur tanlangan paytda siqgish tezligi indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya etilgan sigish tezligi aks
etadi.

Sigish tezligini kamaytirish kerak bo'lsa, sigish tezligini boshqgarish tugmasini bosing, sigish tezligi
bosgichma-bosqich pasayadi. Shundan so’ng, mashinaning modeliga garab, «Chayishni kechiktirish»
%4 va «Sigilmasin»(@ funksiyalari aks etadi. «Sigilmasin» opsiyasi tanlansa, sigish tezligining chirogli
indikatori yonmaydi.

Chayishni kechiktirish

Agaryuvish dasturitugagandan so’'ng kiyimlarni darhol chigarib olish kerak bo’lmasa, chayishni kechiktirish
funksiyasidan foydalanishingiz mumkin va oxirgi chayishdan so'ng kiyimlarning g'ijim bo'lishining oldini
olish magsadida suvda qoldiring. Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to’kish kerak bo'lsa, «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Suv to’kib tashlanganidan so’ng dasturni gayta ishga tushiring va
yuvish jarayonini tugating.

Suvda golgan kirni sigish uchun sigish tezligini tanlang va «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.
Dasturni bajarish davom etadi. Suv to'kiladi va kiyimlar sigiladi, dastur yakunlanadi.

m Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan bo'lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan
siqish tezligi o'’zgartirilishi mumkin.

5.9. Kechiktirilgan ishga tushirish
«Kechiktirib ishga tushish» unksiyasi yordamida dasturning bajarilishini 3, 6 yoki 9 soat muddatgacha
kechiktirish mumkin.

m Kechiktirib ishga tushirish rejimini o'rnatishda suyuq yuvish vositalaridan foydalanmang!
Kiyimda dog’ paydo bo'lishi mumkin.

1. Yuklash eshigini oching, kiyimlarni soling va yuvish vositasini go'shing va hokazo.
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2. Yuvish dasturi va siqgish tezligini tanlang.

3. «Kechiktirib ishga tushirish» tugmasi yordamida kerakli vaqtni o'rnating. Agar tugma bir marta bosilsa,
3 soatga kechikish sozlanadi. Agar tugma ikki marta bosilsa - 6 soatga va agar uch marta bosilsa - 9
soatga kechikish sozlanadi. «Kechiktirib ishga tushirish» tugmasi to’rtinchi marta bosilsa, kechiktirib
ishga tushirish funksiyasi bekor gilinadi.

4. «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Har 3 soatda oldingi kechikish vaqti indikatori o’chadi va
keyingi indikator yonadi.

5. Kechiktirilgan vaqgt tugashi bilan barcha indikatorlar o'chadi va tanlangan dastur ishga tushadi.

E Mashli(nani to'xtab turish rejimiga o'tkazish va kechiktirib ishga tushirish paytida kiyim go‘shish
mumekin.

Kechikib ishga tushish intervalini o'zgartirish

Vaqgtni hisoblash paytida ishga tushish vagtini o'zgartirmoqchi bo’lsangiz, dasturni bekor qgilish va

kechiktirib ishga tushirishni takroran o'rnatish kerak bo'ladi.

Kechiktirib ishga tushirish funksiyasini bekor qgilish

Kechiktirib ishga tushirish uchun vaqt hisoblanishini bekor gilish va dasturni darhol ishga tushirish uchun

quyidagi amallarni bajaring.

1.Dasturni tanlash dastagini istalgan holatga o'zgartiring. Shundan so’'ng kechiktirib ishga tushirish

funksiyasi bekor gilinadi. «Yakunlash/Bekor gilish» indikatori uzluksiz ravishda yonadi.

2.Shundan so'ng kerakli dastur gaytadan tanlanishi lozim.

3.Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing.

5.10. Dasturni yuklash
1.Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing.
2.Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur ishga tushganligini ko'rsatadi.

5.11. Bolalarga qarshi bloklash
Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun bolalarga garshi bloklash funksiyasidan foydalaning. Shu
tariga siz bajarilayotgan dastur o'zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.

Bolalarga qgarshi bloklash rejimi yoqilib turgan paytda dasturni tanlash dastagi aylantirilsa,
bolalarga garshi bloklash rejimi ypcyll turganini ko'rsatuvchi indikator uch marta yonib o'chadi.
mi

Bolalarga qarshi bloklash “reji aollashtirilgandan so’ng, dasturga yoki tanlangan sigish

tezligiga o'zgarish kiritish mumkin emas.

m Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yoqilgan paytda dasturni tanlash dastagini boshga holatga
burasangiz, joriy dastur davom éetadi.

Agar bolalarga qarshi bloklash rejimi yoqilib turgan paytda dasturni to'xtatish zarur bo'lsa,
dasturni tanlash dastagini Yoqish/O'chirish holatiga burang. Bunda bolalarga garshi bloklashni
bekor gilish talab gilinmaydi. Dasturni davom™ ettirish "uchun dasturni’ tanlash dastagini
aylantiring.
Bolalarga garshi bloklash rejimi yoqish:
Tezlik va kechiktirib ishga tushirish tugmalarini 3 soniya davomida bosib turing. 3 soniya davomida bosib
turilganda «Bolalarga garshi bloklash rejimi yoqilib turganligini ko'rsatuvchi indikator» yonadi. Indikator
chiroglari yonishdan to’xtaganda, tugmalarni qo'yib yuborishingiz mumkin.
Bolalarga qarshi bloklash rejimini bekor gilish uchun:
Istalgan dastur bajarilayotgan paytda tezlik va kechiktirib ishga tushirish tugmalarini 3 soniya davomida
bosib turing. 3 soniya davomida bosib turilganda «Bolalarga garshi bloklash rejimi yoqilib turganligini
ko‘rse;(tuvchi indikator» yonadi. Indikator chiroglari to’liq o’chganda, tugmalarni qo'yib yuborishingiz
mumekin.

Agar dasturlardan birontasi ham bajarilmasa, bolalarga garshi bloklash rejimini dasturni tanlash
dastagini ,Yoqish/O'chirish” holatiga burash va boshqga dasturni tanlash orqali ham o'chirish

m mumekin.

Elektr energiyasi uzilib qolganida yoki mashina tarmoqdan ajratilganida bolalarga qarshi
bloklash rejimi faol holatda qoladi.

5.12. Dasturning bajarilish jaraglonl

Dasturning bajarilish jarayonini dasturning bajarilish indikatori yordamida kuzatib borish mumkin.

Har bir dastur sikli boshlanishidan oldin tegishli indikator yonadi, bunda bajarib bo’lingan sikl indikatori
o'chadi. Dastur bajarilayotgan paytda sigish tezligi sozlashlarini dasturni to’xtatmasdan o'zgartirishingiz
mumekin. Barcha o'zgarishlarni ushbu o'zgarish tegishli bo'lgan bosgich boshlanishidan oldin o’'zgartirish
mumkin. Agar o'’zgarish bajarilayotgan dasturga mos kelmasa, tegishli indikator uch marta yonib o'chadi.

A%ar mashina siqish rejimiga o'tmasa, suv bilan to'xtash funksiyasi yogilgan bo’ladi%/o.ki_ baraban
m ltc |r<]ja klrtljaglnlgg noto'g’ri tagsimlanganligi tufayli balanslashning avtomatik nazorat tizimi ishga
ushgan bo'ladi.
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5.13. Dasturning bajarilish jarayoni

Kir yuvish mashinasining yuklash eshikchasi blokirovka bilan jihozlangan bo'lib, u suvning yuqori
darajasida eshik ochilishining oldini oladi.

Mashina to'xtash rejimiga o'tganda, yuklash eshigi indikatori yonib-o'cha boshlaydi. Mashina baraban
ichidagi suv sathini tekshiradi. Agar suv sathi me'yorida bo'lsa, yuklash lyuki eshigining indikatori o’chadi,
va eshikni 1-2 dagiqadan so'ng ochish mumekin.

Agar suv sathi me'yorida bo’'lmasa, yuklash lyuki eshigining indikatori yonishda davom etadi, va eshikni
ochishning imkoni bo’lmaydi. Agar eshik indikatori yonmasdan turgan paytda yuklash lyuki eshigini

ochish talab gilinsa, bajarilayotgan dasturni bekor gilish lozim. “Dasturni bekor gilish” ga garang.

5.14. Dastur ishga tushganidan so'ng sozlashlarni o’zgartirish

Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish

Dastur bajarilayotgan paytda kir yuvish mashinasini to'xtash rejimiga o'tkazish uchun “Ishga tushish/
Tanaffus” tugmasini bosing. To'xtash paytida ishlab turgan yuvish bosgichining indikatori mashinaning
to'xtash rejimiga o'tganligi to'g’risida ogohlantirib, yonib-o'cha boshlaydi. Bunga qo'shimcha ravishda,
eshik ochiq bo'lsa eshik indikatori to’liq o'chadi.

Tezlik sozlashlarini o'zgartirish

Dastur bajarilayotgan paytda sigish tezligi sozlashlarini o’zgartirishingiz mumkin. “Siqgish tezligini tanlash”
ga garang.

m Agar sozlashlarni o'zgartirish mumkin bo'lmasa, tegishli indikator uch marta yonib-o'chadi.

Kir qo'shish yoki olib tashlash

Dasturning bajarilishi vaqtida suv sathi eshikni ochishga imkon beradigan bo’lsa, kir qo’shish/olib tashlash
mumkin. Buning uchun:

1. Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Ishga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing. To'xtash
paytida bajarilayotgan yuvish bosgichi indikatori yonib-o’cha boshlaydi.

2. Yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo'lishini kuting.

. Eshikni oching va kiyim go'shing yoki oling.

. Yuklash lyukining eshigini yoping.

. Zarurat bo'lsa, siqish tezligi sozlashlarini o'’zgartiring.

. Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushish/Tanaffus» tugmasini bosing.

5.15. Dasturni bekor qilish

Dasturni bekor gilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqga tegishli dasturga buring. Oldingi tanlangan
dastur bekor gilinadi. Dastur bekor gilinganidan so'ng «Tugatish/bekor gilish» indikatori uzluksiz yonib-
o'cha boshlaydi.

Dasturni tanlash dastagi aylantirilganda, joriy dastur bekor gilinadi, lekin suv mashinadan to'kilmaydi.
Yangi dastur tanlangan va boshlanganidan so’'ng uning bajarilishi oldingi dastur to'xtatilgan bosqgichdan
boshlanadi. Misol uchun, mashina qo’shimcha suv qo'shishi yoki baraban ichidagi suvdan foydalanib
yuvishni davom ettirishi mumkin.

ohw

Ba'zi dasturlar kir yuvish mashinasiga suv tushganda ishlatilishi mumkin. Oldingi dasturning
m qaysi bosgichda bekor gilinganiga garab, yangi dastur tanlanganidan va ishga tushirilganidan
keyin yuvish vositasi va konditsioner qo'shishtalab gilinishi mumkin.

5.16. Dasturni yakunlash

Dastur oxirida dasturning bajarilish indikatorida «Tugadi» yorug'lik indikatori yonadi.

1. «Eshik bloklanganligini ko'rsatuvchi indikator chirog'i» to’liq o’'chguncha kuting.

2. Mashinani o'chirish uchun dasturni tanlash dastagini «Yogish/O’chirish» holatiga o'tkazing.

3. Mashina ichidan kirni chigarib oling va yuklash lyuki eshigini yoping. Shundan so'ng mashina keyingi
kir yuvish uchun tayyor.

5.17. Mashinangizning «To'xtash rejimi» ning o'ziga xos xususyatlarl

Agar mashinani dasturni tanlash dastagi yordamida o'chirganingizdan keyin (dastakni «Yogish/O'chirish»
holatidan tashgari boshga holatga aylantirsangiz) hech qganday dastur yuklanmasa, yoki tanlash
bosgichida boshga amal bajarilmasa, yoki tanlangan dastur yakunlanganidan so’ng 2 dagiqa ichida hech
ganday amal bajarilmasa, mashina avtomatik tarzda energiya tejash rejimiga o’tadi. Bunda indikatorlar
yorginligi pasayadi. Bundan tashqari, dasturning davomiyligi mashinaning displeyida aks ettirilsa, u
o'chadi. Dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki istalgan tugma bosilsa, indikatorlar va displey oldingi
holatiga gaytadi. Energiyani tejash rejimidan chiqgib ketish paytida kiritilgan sozlashlar o'’zgarishi mumkin.
Dasturni yuklashdan oldin joriy sozlashlarning to'g'riligiga ishonch hosil qiling. Zarurat tug'ilsa, ushbu
sozlashlarni gayta o'rnating. Bu nosozlik emas.
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6.1. Yuvish vositalari tagsimlagichini tozalash
Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan keyin) kir yuvish kukuni toplanib golmasligi uchun
yuvish vositalarini tagsimlagichni tozalab turing.

1. Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chigarib olish uchun uning
orgasini ko'taring.

2. Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni rakovinada kop
miqdordagi iliq suv bilan yuvib tashlang. Tagsimlagichni
tozalash paytida yuvish vositasi qoldiglariga tegmaslik uchun
himoya qo'lqoplarini kiying yoki maxsus cho'tkadan foydalaning.
3. Tozalashdan so'ng, sifonni joyiga o'rnating va old gismini
pastga suring, bunda qulflash tili qulflansin.

m Suv va konditsioner aralashmasi konditsioner bolmasida an'anaviy hajmdan oshib keta
boshlasa, sifonni tozalang.

6.2. Yuklash lyuki eshigini va barabanni tozalash

Vaqt o'tishi bilan mashinada konditsioner, yuvish vositasi va ifloslik qoldiglari to'planishi mumkin, bu
esa yoqgimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf gilish uchun
«Barabanni tozalash» dasturidan foydalaning. Agar ushbu modelda «Barabanni tozalash" dasturi mavjud
bolmasa, «Qo'shimcha suv» yoki «Qo'shimcha chayish» go'shimcha funksiyalari bilan «Paxta - 90»
dasturini ishga tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni
ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi soling (2-bolma). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani toza
mato bilan arting.

m Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi kerak.
Fagat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot jismlar golmaganligini
tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib gqolgan bo'lsa, ularni tish kovlagich
bilan tozalang.

Baraban ichida yot metall jismlarning mavjudligi zang dog'i hosil bo'lishiga olib keladi. Baraban
m yuzasini tozalash uchun zanglamas po'latni tozalovchi vositadan foydalaning. Hech gachon
metall yoki simli cho'tka ishlaimang.

A OGOHLANTIRISH: Hech ganday holatda qattiq gubkalar yoki abraziv materiallardan
foydalanmang. Bu bo'yalgan va plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.

6.3. Koson va boshgaruv panelini tozalash
Mashina korpusini sovunli suv yoki yumshoq detarjen bilan yuving va yumshoq mato bilan quriting.
Boshqaruv panelini tozalash uchun fagat yumshogq, nam matodan foydalaning.

6.4. Kirish gisga quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orga gismidagi suv kiritish gisqa quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga
ulanish nugtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar

\i:a v?(doprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi. Ifloslanish darajasiga garab filtrni tozalab turish
erak.
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n Xizmat ko'rsatish va tozalash

—_— 1. Kranlarni bekiting.

2. Kirish qgismidagi filtrlarga yetish uchun kirish

shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli cho'tka

bilan ularni tozalang. Agar filtrlar gattiq ifloslangan
==

bo'lsa, ularni ombur bilan olib tozalang.
3. Kirish shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni

@ a = =
gistirmalar bilan chiqgarib oling va suv bilan yaxshilab
yuvib tashlang.
4. Qistirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni qolda qotirib kirish
shlangini ulang.

6.5. Qolgan suvni tokib tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to'kkish paytida gattiq jismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va boshqalar)
nasos ganotchasiga tushishining oldini oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning to'sigsiz chigib
ketishini ta'minlaydi va nasosning xizmat qilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to'kilishi me'yorida bajarilmasa, nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik darajasiga
garab tozalash kerak, lekin kamida 3 oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv to'kilishi kerak.
Bundan tashqari, tashishdan oldin (masalan, boshga uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning muzlash xavfi
bo'lgan taqdirda suv butunlay to'kilishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Agar mahsulot uzoq vagt davomida ishlatilmasa, kranni bekiting, shlangni
é ajrating, muzlab golmasligi uchun suvni to'king.

OGOHLANTIRISH: Har bir foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv yetkazib berish shlangini
bekitish kerak bo'ladi.

Suvni to'kish va ifloslangan filtrni tozalash uchun quyidagilarni bajaring:
1. Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr vilkasini rozetkadan sug'uring).

A OGOHLANTIRISH: Mashinadagi suv harorati 90°C ga yetishi mumkin. Kuyishning oldini olish
uchun, filtrni fagat mashina ichidagi suv soviganidan keyin tozalash kerak.

2. Filtr gopgog'ini oching.

3. Ba'zi modellar favqulodda suv to'kish shlangi bilan
jihozlangan. Suvni mashinadan to'kish uchun quyidagi
amallarni bajaring.

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavjudligi mashinaning
shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash

paytida kuchli shovginga olib kelishi mumkin.
litimos, nasos filtrini tekshiring va tozalang!
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n Xizmat ko'rsatish va tozalash

Favqulodda suv to'kish shlangi bilan jihozlangan modellarda suvni to'kish:

a. Favgulodda suv to'’kish shlangini bo'lmadan chigarib oling.

b. Shlangning oxiriga katta sigimga ega idish joylashtiring.
Shlangi uchidagi tiginni olib tashlang va suvni to'kib tashlang.
Idish to'lganida, shlangni tigin bilan yoping. Suvni idishdan to'kib
tashlang va suv mashinadan butunlay to'kilguncha yuqoridagi
amallarni takrorlang.

c. Suvni tokish tugaganidan song shlangni joyiga

ing.
d. Nasos filtrini aylantiring va uni chigarib oling.

Favqulodda suv to'kish shlangi bilan jihozlanmagan modellarda suvni to'kish:

a. Filtr gopgog'ini oching.

b. Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

c. Nasos filtrini asta-sekin suv ogishi boshlanguncha soat
strelkasiga teskari yo'nalishda biroz aylantiring. Suvni filtr
oldiga o'rnatilgan idishga oqizing. Har doim yoningizda
to'kilgan suvni artib olish uchun latta bollsin.

d. Suv ogqishi to'xtagach, filtrni toliq chigarib oling va uni
mashinadan oling.

4. Filtrning ichki gismini va nasos ganotchasining atrofini chigindi va tolalardan tozalang.
5. Filtrni joyiga o'rnating.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Basayishi, suv bosimi va boshgalar
uzilishlar ogibatida 0'z-0'zini himoya
qilish rejimiga o'tadi.

Muammo Mumkin sabablar Harakatlar/qarorlar
Kir yuvish mashinasi suv yoki elektr | poctumi bekor gili ;
VIS | . : - gilish uchun dasturni
Ishga tushirish yoki ?r?]%rsgeli aar?Ir}larmc))lgzikaagzilbkuchI:rl;}gﬂg?ngI tanlash ~dastagini _boshqa__tegishli
tanﬁash imkoni yoq. ’ 2 dasturga buring. Oldingi tanlangan

dastur bekor gilinadi. («Dasturni bekor
qilish» bo'limiga garang

Mashina ichida suv bor.

Kir yuvish m Dasturni ashinasida
zavodda  sifatni  nazorat Tllsh
jarayonida ishlatilgan suv qgoldig’i
golgan bo'lishi mumkin.

Bu nosozlik emas va mashina uchun
xavf tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv
oqyapti.

Nasos shlangi va filtrini tekshiring.

Suv keluvchi shlanglardagi zichlikni
tekshiring. Shlangni vodoprovod kraniga
mahkam bekiting.

Nasos_filtri to'lig yopilmagan bo'lishi
mumkin.

Nasos filtrining

to'li opilganligini
tekshiring. q  Yopiganig

Mashina suv bilan
to'Imayapti.

Vodoprovod krani bekitilgan.

Kranlarni oching.

Suv keladigan shlang bukilib golgan.

Shlangni to'g'rilang.

Suv yetkazib berish gisqa quvuri tiqilib
golgan.

Filtrni tozalang.

Yuklash lyuki eshigi ochiq qolgan.

Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan
to'kilmayapti.

To'kish shlangi tigilib yoki bukilib
golgan.

Shlangi tozalang yoki to'g'rilang.

Nasos filtri tigilib golgan.

Nasos filtrini tozalang.

Mashina kuchli
titramoqda yoki
shovqin chigarmoqda

Mashina barqaror joylashtiriimagan.

Mashinani tekislash uchun oyoqlarni
sozlang.

Nasos filtriga yot jism tushgan.

Nasos filtrini tozalang.

Tashish  xavfsizligi  boltlari  olib

tashlanmagan.

Tashish  xavfsizligi  boltlarini  olib

tashlang.

Juda kam kir yuklangan.

Mashina ichiga ko'proq kir yuklang.

Juda ko'p kir yuklangan.

Mashinadan ayrim kirlarni chigarib oling
yoki uni bir tekis tagsimlang.

Mashinaning oyog'i ostida yot jism
bo’lgani uchun egilgan.

Mashinaning notekis turishiga sabab
bo'luvchi yot jismlar yo'qligiga ishonch
hosil qiling.

tushayotgan suv darhol
chigib ketmoqda.

Suvtokish shlangijuda past o'rnatilgan.

Mashina dastur ishga | Kir yuvish mashinasi elektr tarmog'ida | g4ativ kuchlanish  tikl idan kevi
tushirilganidan song | kuchlanish ~ pasayganligi  sababli|2$atly_Kuchianish, tiklanganidan keyin
to'xtab qoldi. vaqtincha to'xtab tariohi mumkin ishni davom ettiradi.
Mashinaga

Suy to'kish shlangini foydalanish bo'yicha
go'llanmada ko'rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida
mashinadagi suv
ko'rinmayapti.

Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tash

garidan ko'rinmaydi. Bu nosozlik emas.

Yuklash lyuki eshigi
ochilmayapti.

Mashinada suv borligi tufayli eshik
qulflangan.

Suvni tokish uchun «Suvni tokish»
dasturini yoki «Sigish» dasturini ishga
tushiring.

Mashina suvni isityapti yoki aylanish
sikli amalga oshirilmoqda.

Dasturning yakunlanishini kuting.

Bolalarga qarshi bloklash yogilgan.
Dastur t.ugaqa.ndan. bir necha
o'tib eshik qulfi ochiladi.

aqgiqa | ¢

Eshik qulfi ochilguncha bir necha dagiqa
uting.

Yuvish go'llanmada(*)
ko'rsatilgan vagtdan
ancha uzoq davom
etmoqda.

Suv bosimi past.

Yuqori sifatli yuvish uchun zarur bo’lgan
suvni_ olish “uchun mashina ko'proq
vaqtni talab giladi, shuning uchun dastur
vagqti ortadi.

Elektr tarmog’idagi kuchlanish past.

Elektr tarmog'idagi past kuchlanishda
sifatsiz_yuvilishning oldini olish uchun
dasturni bajarish vaqti ko'payadi.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Muammo

Mumkin sabablar

Harakatlar/qarorlar

Yuvish go'llanmada(*)
ko'rsatilgan vagtdan
ancha uzoq davom

etmoqda.

Kirayotgan suvning harorati past.

Sovuq mavsumlarda suvni_isitish_uchun
koprog ~vaqt talab etiladi. Sifatsiz
yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish
vaqti cho'zilishi mumkin.

Chayishlar soni/chayish uchun suv
miqdori ortdi.

Chayishni yaxshilash uchun mashina suv
miqgdorini “oshiradi va kerak bo’lganda
go'shimcha chayish siklini amalga oshiradi.

Haddan tashqari ko’E ,miqd%rda i
o'p miqdorda

oshirilmayapti (*)

uvish vositasi tufayli Yuvi o i : "
Ko’ ik hosil bolaan va avtomatik uvish  vositasining  tavsiya etilgan
ko’pikn_i boshqarish tizimi faollashgan | Middoridan foydalaning.
bo'lishi mumkin.
Tayr(r;erd ko'rsatkichi nl'lashin?] kerakli
- to’plaguncha qayta
Dastur oxiriga ) ‘i mls%bcl)arsﬁ?r:i Ifg'\rlgétma di. ~ Mashina  Suv
qﬁggrbcllgslﬂaannxglq?l Ié’){gﬁ;hiﬁxmﬁﬁ]w%h bosgichida | yetishmovchiligi tufayli VSifatsiz yuvishning

oldini olish uchun getarli miqgdorda suv
to'planishini kutadi. Shundan keyin taymer
hisoblashni davom ettiradi.

Dastur oxiriga
gadar golgan vagtni
hisoblash amalga
oshirilmayapti (*)

it : hida | Mashinadagi  suv  kerakli  haroratga

Taymer _suv  isitish bosqichida | yetguncha ° taymer indikatori ayta
toxtatishi mumkin. isgblashni ko’rsyatmaydi. qant
Ehtimol, ~ avtomatik ~ muvozanatlashni

Taymer siqish bosgichida to'xtatishi
mumkin.

boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni
teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga
tushgan bo'lishi mumkin.

Baraban ichidagi ~ kirlar  teng
tagsimlanmagan bo'lishi mumkin.

Ehtimol, ~ avtomatik ~ muvozanatlashni
boshgansh tizimi baraban ichidagi kirlarni
tenﬁ arajada tagsimlamagani tufayli ishga
tushgan bo'lishi mumkin.

Mashina sigish
rejimiga E)%mayapti.

Suv tollig tokilmasa kir yuvish
mashinasi sigish rejimiga o'tmaydi.

Filtrni va suvni to'kish shlangini tekshiring.

Haddan tashqari kQ’E miqdordagi
uvish vositasi tufayli ko'p miqdorda
opik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan
bo'lishi mumkin.

Yuvish  vositasining

I . \ tavsiya
miqgdoridan foydalaning.

etilgan

Yuvish sifati yomon:
yuvilgan kirlar kul
rang. (**)

Ki?/im kam miqdordagi yuvish vositasi
bilan uzoq vaqt davomida yuvilgan.

Suvning gattigligi va kirning turiga garab
tavsiyagetﬂganqn%qdorda yuwgsh vo%ita%idan
foydalaning.

Kiyim uzoq vaqt davomida past
haroratda yuvilgan.

Kir turiga qarab kir yuvish haroratini tanlang.

Suvning qattigligi yuqgori bo’lganda
yuvish “vositasining kam miqgdorda
solinganligi.

Qattiq suvda vyetarli miqdordagi yuvish
vositasi  bilan “yuvilmasa, kiyimda® yog’
zarralari qoladl_ va Kkirlar oxir-ogibat " kul
rangga aylanadi. Bunday kul rang tusdan
qutulish “juda = qiyin. Suvning “qattigligi
va kirning turiga” garab tavsiya etilgan
miqdorda yuvish vositasidan foydalaning.

Yuvish vositasi juda ko’p solingan

Suvning qattigligi va kirning turiga garab
tavsiyage_tﬂganqn%qdorda yuv?sh vo%itagidan
foydalaning.

Yuvish sifati yomon:
Kirda yog'li doglar
golmoqda. (**)

Baraban  uzoq

vaqtdan
tozalanmagan.

buyon

Barabani muntazam tozalab = turing.
Tozalash bo'yicha ko'rsatmalar uchun 6.2.
bandga garang.

Yuvish sifati yomon:
kiyimda yogimsiz hid
mavjud. (**)

Yuvish vositasining miqgdori yetarli emas. Kirning turiga qarab tavsiya etilgan
migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

Dastur va harorat noto'g'ri tanlangan.

tanlang.

Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab

To'g'ri kelmaydigan yuvish vositalari.

Kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan
¥uqor| _sifatli  yuvish  vositalaridan
oydalaning.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Muammo

Mumkin sabablar

Harakatlar/qarorlar

Yuvish sifati yomon:
kiyimda yoqimsiz hid
mavjud. (**

Past haroratda va/yoki gisqa
dasturdan foydalangan holda doimiy
%uwsh.natuaslda barabanda yogimsiz

id chigaradigan bakteriyalar gatlami
to'plangan.

Yuvishdan  so'ng,  yuvish  vositalari
tagsimlagichi va yuklash lyuki eshigini biroz
ochiq goldiring. Shu tarzda mashina ichida
bakteriyalarning  o'sishini  ta'minlaydigan
nam muhit hosil bo'Imaydi.

Juda ko'’p kir yuklangan.

Mashinani ortiqcha zo'rigtirmang. Kirlarni
«Dastur tavsifi» jadvalida tavsiya etilgan
miqgdorda yuklang.

Yuvish vositasi

v noto'gri bo'lmaga
solingan.

Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli
bo'lmasiga = soling. = yuvish vositasi’ va
oqartirgichni aralashtirmang.

Rangli kiyimlarning
rangi chﬁmoqda.

Juda ko'p kir yuklangan.

Mashinani ortigcha zo'rigtirmang.

Yuvish vositasi nam tortgan.

Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq
salqin joyda saqlang.

Yuvish harorati juda yuqori tanlangan

Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va
ifloslanish darajasiga garab tanlang.

Mashina kirni yaxshi
chaymayapti.

Chayish  sifati = foydalanilayotgan
kukunnin miqgdori,” markasi ~va
saglash sharoitlariga bog’lig.

Ushbu turdagi kir yuvish uchun mo'ljallangan
kir yuvish Vvositalaridan foydalaning. "Kir
yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqgin
joyda saglang.

Yuvish vositasi

v noto'gri bo'lmaga
solingan.

Agar ivitish  qo'llanilimasdan uvish
vositasi ivitib. qo'yish bo'lmasiga solingan
bo'lsa, mashina_"chayish jarayonida yoki
konditsionerni ishlatish ‘paytida ushbu
&uwsh vositasidan foydalanishi mumkin,
uvish vositasini tagsimlagichning tegishli
bo'Imasiga soling.

Nasos filtri tigilib qolgan.

Filtrni tekshiring.

Suv tokish shlangi sigilgan.

Suv tokish shlangini tekshiring.

Yuvishdan so'ng kir
qattiglashib qoldi.
(%)

Yuvish vositasining miqdori yetarli
emas.

Qattiq suvda yetarsiz miqdordagi yuvish
vositasi bilan “yuvilganda, kir vaqt o'tib
qattiglashib = qoladi.” Suvning qattigligiga
garab kerakli migdordagi yuvish vositasidan
foydalaning.

Yuvish vositasi

v noto'gri bo'lmaga
solingan.

Agar ivitish  qgo'llanilmasdan uvish
vositasi ivitib. qo'yish bo'lmasiga solingan
bo'lsa, mashina_"chayish jarayonida yoki
konditsionerni ishlatish paytida ushbu
x{uvish vositasidan foydalanishi mumkin,
uvish vositasini tagsimlagichning tegishli
bo'lmasiga soling.

Yuvish vositasi konditsioner bilan
aralashtirilgan bo’lishi mumkin.

Konditsionerni kir yuvish vositasi bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv
bilan yuving va tozalang.

Kiyimda
konditsionerning hidi
yoq. (**

Yuvish vositasi

/ noto'g'ri bo'lmaga
solingan

Agar ivitish  qgo'llanilmasdan uvish
vositasi ivitib. qo'yish bo'lmasiga solingan
bo'lsa, mashina_ “chayish jarayonida yoki
konditsionerni ishlatish pay%:da ushbu
uvish vositasidan_ foydalanishi mumkin.
aqsnmla%lch.m issiq suv bilan yuving va
tozalang. Yuvish vositasini tagsimlagichning
tegishli bo'lImasiga soling.

Yuvish vositasi konditsioner bilan
aralashtirilgan bo’lishi mumkin.

Konditsionerni kir yuvish vositasi bilan
aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv
bilan yuving va tozalang.

Yuvish vositalari
tagsimlagichida
uvish vositasi
qoldig’i golgan. (**)

Yuvish vositasi nam tagsimlagichga
solingan

Yuvish ~ vositasini  solishdan  avval

tagsimlagichni quriting.

Yuvish vositasi nam tortgan.

Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq
salqin joyda saglang.

Suv bosimi past.

Suv bosimini tekshiring.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Muammo

Mumkin sabablar

Harakatlar/qarorlar

Asosiy ~yuvish bo'lmasidagi yuvish
vositasi ivitish uchun suv yig'ish vaqtida
namlangan. Tagsimlagich bo'Imasidagi
teshiklar yuvish vositasi bilan tiqili
qolgan.

Zaruratga ko'ra bu teshiklarni tozalang.

yuvish vo(ﬂt)a& qoldi.

Yuvish vositalari tag- | Yuvish ~ vositalari tagsimlagichi | Kompaniyaning =~ xizmat  ko'rsatish
SlT(')as(thfglg% dLilg\;/‘liSh klapanida muammo bor. markaziga murojaat qiling.
golgan. (**) Yuvish vositasi konditsioner bilan | KOnditsionemi Kir yuvish vositasi_bilan
aralashtirilgan bo’lishi mumkin. girlelalgsyl&'t\lﬁrrpgaogigzegghrg!aglchn| Issiq suv
Barabani muntazam tozalab turing.
Baralban uzoq  vagtdan  buyon|Tozaiash bo'yicha ko'rsatmalar uchun 6.2.
tozalanmagan. bandga qarang.
Juda ko'p kir yuklangan. Mashinani ortigcha zo'rigtirmang.
Yuvishdan keyin

Dastur va harorat noto'g'ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga qarab

tanlang.

To'g'ri kelmaydigan yuvish vositalari.

Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.

Ko'p migdorda ko'pik
hosil bo'lImogda. (**)

Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish
mashinalarida foydalanish uchun mos
emas.

Kiryuvishmashinalariuchunmo'ljallangan
yuvish vositalaridan foydalaning.

Yuvish vositasi juda ko'p solingan.
foydalaning.

Yuvish vositasining kerakli miqgdoridan

Yuvish vositasi noto'g'ri sharoitlarda
saqglangan.

Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq
salgin joyda saglang. Ularni Issiq joylarda
saglamang.

Ba'zi uyasimon tuzilishga ega matolarni,
masalan, tyulli pardalarni yuvishda, ko'p
miqgdorda ko'pik hosil bo'ladi.

Bu turdagi kirlar uchun ozrogq yuvish
vositalaridan foydalaning.

Yuvish vositasi noto'g'ri bo'lImaga|Yuvish ~ vositasini  tagsimlagichning
solingan. tegishli bo'lmasiga soling.

o . | Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida
Konditsionerlar vaqtidan oldin | muammo yuzaga kelgan bo'lishi mumkin.

ishlatiladi.

Kompaniyaning Xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat qiling.

Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko'pik

chigmoqda.

Yuvish vositasi juda ko'p solingan.

0,5 litr suvga 1 osh qoshig konditsionerni
aralashtiring _va ~ yuvish  vositalari
tanS|mIag|c ining asosiy yuvish
bo'lmasiga quying.

Kirni yuklash me'yorini hisobga olgan holda,
«Dasturni

yuvish vositalaridan foydalaning
a garang. Dog’ ke v
oydalanganda, yuvish vositasi miqdori

ketkazuvchi, oqartirg{l(ch va shu kabi go'shimcha vositalardan

uvish dasturlariga mos keladigan
anlash va energiya sarfi jadvali»

amaytirilishi kerak.

Dastur tugagandan
so'ng, kirlar nam
bo'lib qoladi. (*)

Haddan tashqari ko'p migdordagi yuvish
vositasi tufayli kop miqdorda "ko'pik
hosil bo'lgan va avtomatik ko'pikni
boshqarish tizimi faollashgan bo'lishi

Yuvish  vositasining

tavsiya
miqgdoridan foydalaning.

etilgan

mumkin.

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo’lsa, mashina mashinaning o'zi va uning atrofidagi
narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar gayta tagsimlanishi va yana
gaytadan sigish rejimi ishga tushirilishi kerak.
**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo’lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam tozalab
turing. 6.2 bandga qgarang.

A\

OGOHLANTIRISH: Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal 1 imkor
bolmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling. Nosoz mahsulotni 0zingiz
ta'mirlashga harakat gilmang.

ilish imkoni
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n Important instructions for safety and enviroment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1 1. General safety
This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical, sensory
or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge provided that
they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must
not play with the product. Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless
they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

+ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machine will
cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

+ If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Service Agent. There is
the risk of electric shock!

+ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interruption. If
you wish to cancel the programme, see «Cancelling the programme» section.

+ Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the groun-
ding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

+ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

+ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise, risk of
flooding and injury from hot water will occur.

+ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few minutes
after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the door and the
lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

. I\:]evelr touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by grabbing
the plug.

+ Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

+ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

+ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing procedures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Service Agent. Manufacturer
shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by unauthorized per-
sons.

+ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a similarly
qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in order to avoid
possible risks.

+ Place the product on a rigid, flat and level surface.

+ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

+ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

+ Do not place the product on the power cable.

. Ne\%er use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic
surfaces.

1.2. Intended use

+ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must not
be used out of its intended use.

+ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

+ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3. Children’s safety

+ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from
reach of the children.

+ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is in
use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from intervening with
the product.

+ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.

+ Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing the
cover of the detergent container or sealing the detergent package.

c AT\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes hot.

s’

(x Therefore, keep especially the children away from the loading door of the machine
X2y | while the washing operation is in progress.
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n Important instructions for safety and enviroment

1.4. Package information
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
.“ with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
"' with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points de-
signated by the local authorities.

1.5. Dlsposmg of the waste product

This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and
are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic waste at the end
of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn the nearest collection point. Help protect the environment
and natural resources by recycling used products. For children’s safety, cut the power cable and break the
locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before disposing of the product.

1.6. Compliance with WEEE Directive
is product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and
other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these
B cction centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the Directive.
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n Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

m Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the
A Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise
from procedures carried out by unauthorized persons.

A WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause risks for your safety.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
m plnch?jd or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

2.1. Appropriate installation location

+ Place the machine on arigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

+ Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

+ Do not place the product on the power cable.

+ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.

2.2. Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement. Remove the
packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3. Removing the transportation locks

A WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging
reinforcement.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

P
7]
. -
) IS

c Z /| >

A WARNING: Remove the transportation
safety bolts before operating the washing
machine! Otherwise, the product will be
damaged.
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Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs
to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4. Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must
A stand level and balanced on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the
product may move from its place and cause crushing and vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.5. Connecting water supply

The water supply ﬁressure re%uired to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 = 1 MPa).
It is necessary to have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to
G] have your machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must
install the'supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Appliés for the
products supplied with a blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In
sutt:h a catse the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will
fﬁi not operate.

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains
on your laundry.

1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the
nuts.

&
‘ 2. Open the taps completely after making the hose connection to check
—  for water leaks at the connection points. If any leaks occur, turn off the

tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after checking the
seal. To prevent water leakages and damages caused by them, keep
the taps closed when the machine is not in use.

2.6. Connecting to the drain
+ The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water

A discharge. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent

such situations and to ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of
the discharge hose tightly so that it cannot come out.

« The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

+ In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

+ To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
nto the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.
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The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose
may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose
|ancli(the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and
eak.

2.7. Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for
any (Ijamages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local
regu ations
Connection must comply with national regulations.
+ Power cable plug must be within easy reach after installation.
+ If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.
+ The voltage specified in the «Technical specifications» section must be equal to your mains voltage.
+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Service Agents.

2.8. Transportation of the product

1.Unplug the product before transporting it.

2.Remove water drain and water supply connections.

3.Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

[i] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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Preparation
3.1. Sorting the laundry

+ Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
+ Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2. Preparing laundry for washing

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
delllmage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

+ Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out
and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

+ Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

+ Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

+ Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

+ Wash «machine washable» or «<hand washable» labeled products only with an appropriate programme.

+ Do not wlash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

+ Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

. Ke”ep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

+ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on
the inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3. Thlnfgs to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, «<Programme and consumption table».

+ Always follow the instructions on the detergent packaging.

+ Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

+ Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

+ Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

+ If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.
Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4. Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in accordance with the
instructions in sections «Important safety instructions» and «Installation».

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum Cleaning programme. If your
product is not equipped with Drum Cleaning programme, perform the Initial Use procedure in accordance
with thle methods described under «5.2 Cleaning the loading door and the drum» section of the user
manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

3.5. Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

A WARNING: Follow the information in the «Programme and consumption table». When overloaded,
machine's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6. Loading the laundry

1.0pen the loading door.

2.Place laundry items loosely into the machine.

3.Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the
door.
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m The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while
after the programme comes to an end.

A WARhNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the
machine.

3.7. Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the
manufacturer's instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values.
Use measuring cup if available.

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three compartments:

- (1) for prewash

2) for main wash

3) for softener

4) in addition, there is siphon piece in the softener compartment.

m Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

Compartment «1» - for soaking:

» When using a programme without prewash, do not put any detergent into the compartment «1».

+ In a programme with prewash, do not put liquid and tablet detergent into the compartment «1».

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

Compartment «2» - for main wash:

+ Add detergent and softener before starting the washing programme.

If you want to use liquid detergent, then remove the flap from the package with
instructions and insert it into the drawer, the flap must be in the down position
(close). It serves as a barrier to liquid detergent.

If you are using powder detergent, the damper must be in the up position (open).
It is also possible to use powder detergents without installing a flap.

Rinse the flap with water as needed.

During the delayed start, liquid detergents can leave stains on the laundry. If the delayed start
function is used, liquid detergents should not be used.

Compartment «3» - for softener:

+ Before starting the wash program, load softener into compartment «3» if necessary.

+ Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

+ Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used

solely for delicate clothes.
» When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.
+ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.
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f WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

+ Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Use of detergents in tablets and capsules

+ If you are using detergent in capsules, place it directly into the drum before washing.

+ Put tablet detergents into the compartment «2» or directly into the drum before washing.

WARNING: Do not use soap powder.

Tablet deter%ents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a
caseH_pIace the tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future
washings.

Using starch

+ Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the compartment «3».

+ Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

+ Select the soak program and add bleach to compartment «1». You can also select a program with an
additional rinse cycle and load bleach into compartment «2» when the machine fills with water for the
first rinse cycle.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.

+ When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

+ Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the compartment «2» in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.

3.8. Tips for efficient washing

Clothes
Light fv?‘litt)g;s and Colours Dark colours Delicates's“/\'l(\;oollens/
e 40-90°C Cold - 40°C Cold - 40°C Cold - 30°C
It may be necessary Powder and
to pre-treat the liquid detergents
stains or perform recommended for
prewash. Powder colours can be
and liquid detergents used at dosages
" . recommended recommended for
rzlj?fa}‘iglyltsst:g?:s for whites can be heavily soiled clothes.
S ;s s used at dosages It is recommended
”ff fgr.t -~ recommended for to use powder o
oy s an heavily soiled clothes. | detergents toclean | Liquid detergents | oo jiuiq
ood.) It is recommended to recommended for

Soiling Level

use powder detergents
to clean clay and soil
stains and the stains
that are sensitive to
bleaches.

clay and soil stains
and the stains

that are sensitive
to bleaches. Use
detergents without
bleach.

Normally Soiled
(For example,
stains caused by
body on collars and
cuffs)

Powder and

liquid detergents
recommended for
whites can be used at
dosages recommended

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be
used at dosages
recommended for

washing colored
and dark-colored
laundry can be
used in dosages
suitable for these
types of stains.

detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Lightly Soiled for normally and lightly | lightly soiled clothes.
(No visible stains soiled clothes. Use detergents
exist.) without bleach.
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n Operating the product

4.1. Control panel
1 2 345 6

4

N

L 1 [ |

9 8 7
1 - Programme Selection knob (Uppermost 5 - Delayed Start Indicator LEDs
position On/Off) 6 - Programme Follow-up LEDs
2 - Spin Speed Indicator LEDs 7 - Start / Pause Button
3 - Child Lock Enabled LED 8 - Delayed Start Setting Button
4 - Door Lock Enabled LED 9 - Spin Speed Adjustment button

4.2. Preparlng the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4 Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3. Programme selection and tips for efficient washin

1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance
with the «Programme and consumption table» and the temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.

Washing Machine / User’s Manual 59 /EN



n Operating the product
4.4. Programme and consumption table

—~ | 5 T

g | B 2 5

3|3 E | B

Programme °C E e 2 g g

5 S 8 3] a

E g 5 5% @

% g< g zS =

= T E z ex )
Cottons 90 5 180 82 1,75 800
Cottons 40 5 180 80 09 800
Cottons 20 5 180 80 0,5 800
Cottons 60° With Prewash 60 5 200 90 1,6 800
Cotton Eco 60** 5 214 47,5 0,700 800
Synthetics 40 2,5 120 66 0,75 800
Synthetics 20 2,5 120 66 0,25 800
Mini 30° 30 5 28 59 0,15 800
Wool / Hand Wash 40° 40 1,5 65 45 0,45 800
Down Wear 40° 40 1,5 105 85 038 800
Shirts 40° 40 2,5 80 42 0,6 800
Drum Clean 90 - 160 67 21 600

**: This program at full load and maximum drum rotation is the reference program according to EN 60456.

In order to save energy, the actual washing temperature may be lower than indicated.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
m auxiliary functions and spin speed, and changes in électric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme.
Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a
difference of 1-1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration
of the wash cycle.

4.5. Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

* Cottons

Use this programme for your cotton laundry (bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.). Your laundry
will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.

* Synthetics

Use to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). Your laundry will be
washed with a gentle action for a shorter washing cycle when compared to the Cottons programme. For
curtains and tulle, it is recommended to use Synthetics 20°C or 40°C programme.

* Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of
y?u;]clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the
clothes.

4.6. Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

« Cotton Eco (eco mode)

This program is the same as the Cottons programme, but with a longer wash cycle. It allows you to save
energy without compromising the quality of washing.

+ Cottons 60° with Prewash

Use this programme only for heavily soiled cotton clothes. Add detergent into the prewash compartment.
* Mini

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time.
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* Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. It reduces wrinkles.

Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when the
machine starts to take water from the main washing compartment. Thus the machine will wash them in
a short period of time and expected lifespan of your shirts will extend.

* Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a <machine-washable»
label on them.

*Drum Clean

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate
the programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale
remover for washing machines into the detergent compartment «2». When the programme is over, leave
the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

m Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the
machine detects that there is load inside and aborts'the programme.

4.7. Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

* Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine. Before
selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain
the water coming out of them. If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select
the Pump+Spin programme and then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

G] Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8. Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, «Rinse Hold»t™/ and «No Spin»@' options appear on the
display. When «No Spin» is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain
the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button. The
programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

m If the prog:amme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

4.9. Delayed Start
With the Delay Start function, you can delay the start of the program by 3, 6 or 9 hours.

Dlot?]ot use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.

1. Open the loading door, load the laundry and add detergent to the dispenser, etc.

2. Select a washing program and spin speed.

3. Set the desired time using the Delay Start button. If you press the button once, a delay of 3 hours is set.
If you press the button twice - at 6 o'clock, and if you press the button three times - at 9 o'clock. If you press
the Delay Start button a fourth time, the Delay Start function will be cancelled.

4. Press the Start/Pause button. Every 3 hours, the previous delay time indicator goes out and the next
indicator turns on.

5. When the delay time has elapsed, all indicators go out and the selected program starts.
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m Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

Changing the delayed start period

If you want to change the start time during the countdown, you will need to cancel the program and set
the start delay again.

Canceling the Delayed Start function

To cancel the delay start countdown and start the program immediately, do the following:

1. Turn the program selection knob to any position. After that, the delayed start function is cancelled. The
End/Cancel indicator starts flashing continuously.

2. After that, select the required program again.

3. Press the Start/Pause button to start the program.

4.10. Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

4.11. Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

If the Pro?ramme Selection knob is rotated when the child lock is active, ,Child Lock Enabled
LEID“%NicIil Iashd3 times. The Child Lock does not allow any change in the programmes or the
selected speed.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child
m Lock is active, previously selected programme will continue running.

When the Child Lock is active and the machine is running, you can switch the machine to Pause
mode without deactivating the Child Lock by turning the Programme Selection knob to On /
Off position. When you turn the Programme Selection knob afterwards, the programme will
resume.
To activate the Child Lock:
Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds. While you are holding for 3 seconds, the
«Child Lock Enabled LED» will flash. You can release the buttons when the LEDs become permanently on.
To deactivate the Child Lock:
Press and hold Speed and Delayed Start buttons for 3 seconds while any programme is running. While
you are holding for 3 seconds, the «Child Lock Enabled LED» will flash. You can release the buttons when
the LED turns off completely.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On / Off position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

4.12. Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the
beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed
step will turn off. You can change the speed settings without stopping the programme flow while the
programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after the running
programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not proceed to the spinning step, the Rinse Hold function might be active
G] or the automatic unbalanced |oad detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

4.13. Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door
in cases when the water level is unsuitable. Loading door light will start flashing when the machine is
switched to Pause mode. The machine checks the level of the water inside. If the level is suitable, the
Loading Door light turns off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.

If the level is unsuitable, the Loading Door light remains on and the loading door cannot be opened. If
you are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is on, you must cancel the current
programme. See. «Cancelling the programme»

4.14. Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running. The
light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme Follow-up indicator to show that
the machine has been switched to the pause mode.
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Additionally, when the loading door is openable, the Loading Door light turns off completely.
Changing the speed settings
You can change the speed settings of the programme that is currently running. See «Speed selection».

m If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

You can load/unload laundry when a programme is running if the water level is appropriate to open the
door. To do this:

1.Press Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2.Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4 Close the Loading Door.

5. Make changes in speed settings, if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.15. Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously to notify that the programme has
been cancelled. When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme
but will not discharge the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected
programme will start depending on the step the previous programme was cancelled in. For example, the
machine may take in additional water or continue to wash with the water inside.

m Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent
and softener again for the programme you have selected anew.

4.16. End of programme

At the end of the program, the indicator light "End" lights up on the program progress bar.

1. Wait until the “Indicator light indicating door lock on” turns off completely.

2. Turn the program selection knob to the On/Off position. to turn off the machine.

3. Remov;: the laundry from the machine and close the loading door. The machine is then ready for the
next wash.

4.17. Your machine features «Standby Mode».

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other procedure
is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected
programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness of
the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time, this
display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any button, lights
and display will switch back to previous condition. The selections which you make when exiting from
the energy efficiency may change. Please check the correctness of your selections before starting the
programme. If necessary, please make your settings again. This is not an error.
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5.1. Cleaning the detergent drawer
Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as shown below in order to
prevent accumulation of powder detergent in time.

1. Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm
water in a washbasin. Wear protective gloves or use an appropriate
brush to avoid touching of the residues in the drawer with your skin
when cleaning.

3. After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its
front section downwards to make sure that the locking tab engages.

m If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener
compartment, clean the siphon.

5.2. Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause
unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If
your machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select
Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in
the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash
detergent compartment «2». If the detergent is in tablet form, put only one tablet into compartment «2».
Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

G] Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

WAFNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic
/ l \ surfaces.

5.3. Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and
dry with a soft cloth. Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4. Cleaning the water intake filters

There is afilter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly un-
der running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

gl
ﬂ
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5.5. Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend. If the machine fails to drain water, the pump filter is
clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3 months. Water must be drained off
first to clean the pump filter. In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another
house) and in case of freezing of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the
A water inside the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the supply power.

A WARNING: TemPerature of the water inside the machine may rise up to 90°C. To avoid burning
risk, clean the filt

er after the water in the machine cools down.

2. Open the filter cap.

3. Some of our products have emergency draining hose
and some does not have. Follow the steps below to
discharge the water.

a. Pull the emergency draining hose out from its seat

b. Place a large container at the end of the hose. Drain the water
into the container by pulling out the plug at the end of the hose.
Vr\{her? the container is full block the inlet of the hose by replacing
the plug.

c. After the container is emptied, repeat the above
i procedure to drain the water in the machine completely.
d. When draining of water is finished, close the end by
i the plug again and fix the hose in its place. d Turn the
pump filter to take it out.

c WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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Discharging the water when the product does not have an emergency draining hose:

a. Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter.

b. Loosen pump filter (anticlockwise) until water starts
to flow. Fill the flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water.

c. When the water inside the machine is finished, take out
the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Install the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6.1.Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010
Supplier name or trademark Beko
Model name WRES5411BWW
Rated capacity (kg) 5
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A++
Annual Energy Consumption (kWh) ™ 148
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh) 0.630
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh) 0.690
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0.605
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0.25
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1.00
Annual Water Consumption ([) @ 9899
Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) D
Maximum spin speed (rpm) 800
Remaining moisture Content (%) 71
Standard cotton programme ©) COtgonndaC@gOoC
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 214
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 172
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 163
Duration of the left-on mode (min) N/A
Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 60/76
Built-in Non
Rated capacity (kg) 5
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 44
Net weight (+4 kg.) 55
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 1550
M Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial
Iuosa:e%and the consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is
@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial
load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.
® «Standard 60°C cotton programme» and the «standard 40°C cotton programme» are the standard washing programmes
to which the information in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled
cotton laundry and that they are the most efficient programmes in terms of combined energy and water consumption.
Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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Troubleshooting

Problem

Possible reasons

Actions/Decisions

Programme can't
be started or

Washing machine has switched to self
ﬁrotectlon mode due to a suppl)y problem

To cancel the programme, turn
the Programme Selection knob to
select another programme. Previous

in the production.

selected. ine voltage, water pressure, etc. programme will be cancelled. (See
«Canceling the programme»)
: Some water might have remained in the .. R :
Water in the H This is not a failure; water is not harmful
machine. product due to the quality control processes | 0'the machine.

Machine vibrates
or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into

the pump filter.

Clean the pump filter.

Transportation safety bolts aren't removed.

Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be

too little.

Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

Take out some of the laundry from the
machine or distribute the load by hand
to balance it homogenously in the
machine.

Machine might be leaning on a rigid item.

Make sure that the machine isn't leaning
on anything.

Machine stopped

overflowing from
the detergent
drawer.

shortly after Machine might have stopped temporarily | It will resume running when the voltage
the programme | due to low voltage. restores to the normal level.
started.
Timer indicator will not countdown until
the machine takes in adequate amount
. . . of water. The machine will wait until
Timer may stop during water intake. there is sufficient amount of water to
avoid poor washing results due to lack
of water. Timer indicator will resume
countdown after this.
Programme i ) . Timer indicator will not countdown
time doesn't | Timer may stop during heating step. until the machine reaches the selected
countdown. temperature.
Aut?matic. t#]?bglanc$d {ogdd det;act{ﬂn
; ; P, system mi e activated due to the
Timer may stop during spinning step. unbalanced distribution of the laundry
in the drum.
Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in
the drum to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment.
Laundry should be rearranged and re-spun.
) Mix 1 tablespoonful softener and |
Foam is Too much detergent is used. water and pour into the main wash

compartment of the detergent drawer.

Put detergent into the machine suitable for tt
indicated 'in the «Programme and consumption table». When
chemicals (stain removers, bleachs and etc)

r the programmes and maximum loads
ou use additional
, reduce the amount of detergent.

Laundry remains
wet at the end of
the programme

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might
have been activated due to too much

detergent usage.

Use recommended amount of detergent.

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in
the drum to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment.

Laundry should be rearranged and re-spun.

A\

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in
this_sectjon, consult your dealer or the Authorized Service' Agent. Never try to repair a
nonfunctional product yourself.

68 /EN

Washing Machine / User’s Manual



Hurmatli Xaridor!
%’ savdo belgisi mahsulotini tanlaganingiz uchun Sizga tashakkur bildiramiz!
Kafolatning mazkur shartlari 0" zbekiston hududida amal giladi, agar boshga
shartlar amaldagi gonunchilikda belgilanmagan bo’lsa.

Ishlab chigaruvchi mahsulotni iste’'molchiga bergan kunidan boshlab 2 vyillik
kafolat muddatini belgilaydi. «<Beko» maishiY texnikasining ishlatish qoidalari?a
amal gilinganda va maishiy magsadda qo’llanilganda uning xizmat muddati T0
yilni tashkil etadi.

Kafolat faCfat shaxsiy, oilaviy, uy yumush extiyojlaridaPi, shuningdek tadbirkorlik
faoliyati bilan bog’'liq bo’Imagan'mahsulotlarga targaladi.

Kafolat taloni to'g'ri to'ldirilganligiga, unga to'g'rilashlar kiritiimaganligiga va
quyidagi ma’lumotlar ko'rsatilganligiga e'tibor bering: sotish sanasi, savdo
tashkilotining shtampi va sotuvchining imzosi, mahsulotning modeli va seriya
ragami, o'rnatish sanasi, o’'rnatuvchi firmaning nomi va shtampi.

Kafolat xujjatini, sotilgan mahsulotning chekini va uni o’rnatish (%etkazib berish),
xonadon ichidagi suv va elektr kommunikatsiyalarini moslash bo’yicha xizmat
kvitansiyalarini, shuningdek mahsulotga kafolatli va texnik xizmat ko'rsatish
bo’yicha har ganday boshqga xujjatlarni saglab qo’ying.

Kafolatli muddat mobagl ida almashtirilgan ehtiyot gismlarining kafolat muddati
6 (olti) oyni tashkil etadi.

«Beko» servis markazi mutaxassisini chagirishdan oldin digqat bilan mahsulotdan
foydalanish bo’yicha yo'rignomani o'qib chiging. Agar mahsulot soz bo’lsa,
«Beko» servis markazida Iste’'molchida yolg on chagiruv uchun to’lovni talab
qilib olish huquqi goladi.

Mahsulotning sifati bo’yicha har ganday shikoyatlar_faqat avtorlashtirilgan
«Beko» servis markazi vakilining tekshiruvidan so’ng ko'rib chigiladi.

Mazkur kafolat xujjatida va foydalanish bo’yichayo rignomada Ishlab chigaruvchi
ko'rsatgan talablarga rioya gilmaganligi sababli iste moIchiﬁa yetkazilgan har
ganday mumkin bo’lgan zarar uchun Ishlab chigaruvchi hech ganday javobgar
emas.

' } O’rnatish va ulash:
u

1.

«Beko» mahsulotlarini o'rnatishda va ulashda Ishlab chigaruvchi «Beko»
servis markazlari mutaxassislariga murojaat qilishingizni tavsiya etadi. Siz,
shuningdek, shunga o’xshash xizmatlarni amalga oshirishga sertifikati bo’lgan
boshga tashkilotlarga ham murojaat etishingiz mumdkin.

Mahsulotni o'rnatish va ulash bo’yicha ishlarning to’lovi servis markazi
preyskuranti bo’yicha amalga oshiriladi. O’rnatish va ulash bo‘Yicha ishlarning
sharoiti amaldagi_gonunchilik tomonidan boshqariladi. Foydalanish bo’yicha
yo'rignomada ko'rsatilgan talablarga to'g’ri kelmaydigan va/yoki bunPa
vakolatli bo’Imagan shaxslar tomonidan amalga oshirilgan o'rnatish va ulashlar
natijasida fugarolarga yetkazilgan har ganday zarar uchun Ishlab chigaruvchi
javobgar emas.

Ishlab chigaruvchining o'rnatish va ulash bo'yicha talablariga rioya
gilinmaganligida yetkazilgan zarar uchun ushbu ishni amalga oshirgan shaxs
javobgar sanaladi.

DIQQAT!
' } Uch kontaktli tarmogq]li vilkasiga ega bo’lgan mahsulot shartli
u ravishda yerga ulanishi kerak!



'
| |
.I

2.

10.

11.

12.
13.

} Kafolat quyidagilar ogibatida vujudga kelgan nosozliklari bo’lgan mahsulotga

tegishli emas:

Kafolat xujjatida ko'rsatilgan Ishlab chigaruvchi talablariga rioya etilmaganda;

Foydalanish bo’yicha yo'rignomada ko'rsatilgan mahsulotni o'rnatish, ulash,
ishlatish, saglash yoki transportirovka gilish qoidalariga rioya etilmaganda;

Vakolatli bo'Imagan shaxslar tomonidan ta'mirlashda, agar bunday ta'mir
mahsulotni ishdan chigargan bo’lsa;

Foydalanish bo’yicha yo'rignomada nazarda tutiimagan mahsulotni ochishda,
konstruksiyasini o'zgartirishda va boshqga aralashuvlarda;

Ekstremal sharoitlar va yengilmas kuchlar (Yong‘in, tabiiy ofatlar va hokazo)
ta'sirida yuzaga kelgan nosozliklar va shikastlanishlarda;

Hayvonlar yoki hasharotlar tufayli yuzaga kelgan texnikaning shikastlanishi yoki
uning normal ishlashini buzilishida;

Elektr, gaz yoki suv ta'minoti parametrlarini nominal qiymatidan o'ta yuqori
chetlanishi tufayli yuzaga kelgan texnikaning shikastlanishi yoki uning normal
ishlashini buzilishida;

Mahsulotni tadbirkorlik faoliyati uchun va/yoki nazarda tutiimagan magsadlarda
ishlatishda;

Isitadigan elementlarda ortigcha qurumni_hosil bo'lishida (suvning yugqori
berchligida muvofiq tarkiblar bilan ishlov berish kerak);

Mahsulotning ichki ishchi hajmlariga begona jismlar, kiyimning mayda detallari
yoki ovgat goldiglarini tushishida.

Mahsulot  Iste'molchiga berilgandan so'ng ﬁaydo bo’lgan mexanik
shikastlanishlarda (chiziglar, yoriglar, teshiklar va hokazo);

Mahsulot kimyoviy moddalar ta’siri natijasida tovar ko'rinishini yo'qotishida;

Ishlatish jarayonida paydo bo’lgan termik va boshga shunga o'xshash
shikastlanishlarda.

' } Ishlab chiqaruvchi quyidagi hollarda shikoyatlarni gabul gilmaydi:
u

1.

2.
3.

O’rnatish goidalariga amal gilmaslikda, shuningdek namlik, harorat va hokazolar
yugori bo’lgan xonalarda ishlatishda;

Asl kafolat taloni mavjud bo’lmaganda;

Kafolat talonida quyidagi ma‘lumotlar mavjud bo’Imaganda: sotish sanasi, savdo
giladigan tashkilotning shtampi, sotuvchining imzosi, mahsulotning modeli va
seriya ragami. Sotilgan sanani tasdiglovchi xujjatlarni yo'gligida kafolat muddati
mahsulot ishlab chigarilgan sanadan boshlab hisoblanadi.

Kafolat xujjatiga har qanday to g rilashlar (o"zgartirishlar) kiritilganda.
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0'zR hududida amal giladi
Valid in Uzbekistan territory

Murojaat unchun telefonlar

8-800-120-23-56

http:/www.beko.com/uz-ru

Kafolat taloni seriyasi N2:

Seriya ragami

O’rnatish sanasi

D €14 [ o] N
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Mabhsulot xaridorning ishtirokida tekshirildi
Xaridor kafolat shartlari bilan tanishtirildi

Xaridorning imzosi

Kafolat talonining yirtma kuponlari servis markazi tomonidan kafolat ishlarini amalga oshirilganligi
to"g risidagi hisobot vositasi sanaladi. Sizning shikoyatlaringiz qoniqtirilganidan so'ng kupon kafolat
]

talonidan yirtib olinadi.
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YBa)xaeMblit noKynartenb!
Bnarogapum Bac 3a BbI6op n3fenvsa ToproBoi MapKku «beko».
HacTosiwue ycnoBus rapaHTum AencTBUTENbHbI Ha TeppuTtopum Poccun, ecnu
MHbIe YCNIOBUA He YCTaHOB/EHbl AEeACTBYIOLLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

1. NsroToBuTeNb ycTaHaBNMBAET Ha U3Aenve rapaHTUIAHbIA CPOK 2 rofa Co AHA nepepayn
MoTpe6utento. Cpok cnyx6bl 6biToBoit TexHukn «beko» npu cobniogennn npasun
9KCMyaTaumm NpUMMEHEHNs ee B 6bITOBbIX Liensx coctaBnseT 10 ner.

2. apaHTNa pacnpoCcTpaHseTcs Ha u3genus, ncnonb3yrowneca TONbKO ANA JIUYHDbIX,
CeEMENHbIX, AOMaLLHNX HYXX[, a TaKXe HyX[, He CBA3aHHblX C OCyllecCcTBlIeHUEM
npenanHmmaTeanKon [eATe/IbHOCTH.

3. CoxpaHsiiiTe rapaHTUIHbIV LOKYMEHT, YEK Ha NPOJaHHOE U3JeNne M KBUTAHLMIO Ha YCIyru
No ero yctaHoBKe (JocTaBKe), JopaboTKe BOASHbIX U 3N1eKTPUUECKUX BHYTPUKBAPTUPHbIX
KOMMYHVMKaUMI, a Takxke Ntobble Apyrue LOKYMEHTbI, OTHOCSALLMECA K rapaHTUAHOMY UK
TEXHUYECKOMY 06CYXXNBAHUIO U3aeNus.

4. MapaHTUMHBbIN CPOK Ha 3anyacTW, 3aMeHeHHble B TeyeHuWe rapaHTUMHOro CpoKa,
cocTaBnseT 6 MecsleB.

5.JTtobble npeTeH3anM MO KauyecTBY MU3AeNnUs paccMaTpuBaloTCA TOJIbKO Mnocne
npegBapuTeNibHOM MPOBEpPKM KayecTBa M3denvsa NpefcTaBUTENleM CEPBUCHOrO LEeHTpa
«PDeKOo».

6. I3rotoBuTENb HE HeceT KaKoh-TMb6o OTBETCTBEHHOCTU 3a JIHo60N BO3MOXHbIN
ylep6, HaHEeCEHHbIA NOTPe6UTENto, B Cilydyae Hecob6MofeHNs MocnefHUM TpeboBaHui
MN3rotoBuTensi, ykasaHHbiX B [aHHOM TrapaHTUAHOM [OKYMEHTE W WHCTPYKLMKU MO
aKcnayaTauum.

7.Mpexae uyeM BbI3BaTb creuunanucta cepsucHoro ueHTpa «beko», BhumatenbHo
npounTaiTe UHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaumun usaenus. ECnm He yaaeTcs caMOCTOATENbHO
YCTPaHUTb HEWUCNPABHOCTb, 06PAaTUTECh B HALlly CEPBUCHYIO CIYXGY Ha FOpsSuYylO JIMHUIO
no Ten. 8-800-200-23-56 (3s0HOK GecnnaTHblit Ha BCelt TeppuTopuu Poccun), Hawm
cheuManucTbl MOCTapaloTCsl HallTM COOTBETCTBYMOLLEE pelleHMe, 4ToBbl M36exaTb
HEHY)XHOrO BbI30Ba TEXHMYECKOro creuuanucTa. (1py Bbi30Be Creumanucta cepeBucHoi
CNYX6bl 06513aTeNIbHO YKAXWUTE HOMEp MOAENN U3AENUS W 3aBOACKON CepUMHbIA HOMeEp
BaLllero usgenus. 3Tn fJaHHble MOXHO HalTW Ha STUKETKE y 3arpy304HOro NoKa:

:] 00-000000-00

product Code: XXXXXXXXXX

[Oata npousBoacTBa BK/IOYEHA B CEPUIHbIA HOMep MNpOAyKTa,
yKasaHHbI Ha 3TUKETKe, pacroIOXEHHOW Ha MpoAayKte, a
MMEHHO: MnepBble ABe UUdpbl CepuiiHOro Homepa 0603HaYaroT rop,
NpPoOun3BOACTBA, a nocnefHue ase - mecsu. Hanpumep, «20-100001-02»
0603HayvaeT, YTo NpoayKT npon3eeaeH B pespane 2020 roaa.

MonoXuTecb Ha KOMMETEHTHOCTb MPOM3BOAUTENSA. ITO rapaHTUPYeT KBannduULMpoBaHHO
BbIMOJIHEHHbI PEMOHT creuuanucTaMu no aKcrylyaTauun, 06CTY>XUBAHUIO, PEMOHTY U
yCTaHOBKe 060PYAOBaHUS C UCMOSIb30BAHMEM OPUTrMHANbHbIX 3anyacTeil.



HacToswwas rapaHTUsa He pacnpocTpaHAeTcs Ha
= cnepgyiouime cnyyau:

1. HecobntofneHus TpeboBaHuii M3rotoBUTENS, yKasaHHbIX B rapaHTUNHOM LOKYMEHTE;

2. HecobntopgeHuss loTpebuteneM npaBuNi YCTaHOBKW, MOAKIIOYEHUS, SKCMyaTauuu,
XpaHeHUss UNn TPaHCNOPTUPOBKU U3AENNSA, YKa3aHHbIX B UHCTPYKLMKU MO aKCnyaTauumy;
3.PeMOHTa He yNo/THOMOYEHHbIMM Ha TO INLLaMU, eC/M TaKOW PEMOHT MOBJIEK 32 CO6OW 0TKas
n3genus;

4. Pa360opKMN3[enmsa,u3MeHeHNsI KOHCTPYKL MM U APYTMXBMELLIATENIbCTB,HENPELYCMOTPEHHbIX
WHCTPYKLMEN NO SKCcnyaTauuy;

5. HencnpaBHOCTel M NOBPEXAEHUI, BbI3BaHHbIX 3KCTPEMASIbHbIMM YCIIOBUSIMU U IeACTBUEM
HerpeoonMMoN cuibl (MoxXap, CTUXMitHble 6eACTBUSA, U T.4.);

6. MoBpexAeHW TEXHUKWN UM HapyLUEHWIA ee HOPManbHOWM paboTbl, BbI3BaHHbBIX YXUBOTHbIMU
WJIN HAaCEKOMbIMY;

7.TloBpeXAeHUN TEeXHWKM WNWM  HapyLUeHWn €ee HOpMasbHOW paboTbl, BbI3BaHHbIX
CBEPXHOPMATUBHbIMU OTKIOHEHUSIMU NapaMETPOB CETU 3N1EKTPO-, ra30-, UM BOLOCHABXeHUA
OT HOMUWHaNbHbIX 3HAYEHUN;

8. cnonb3oBaHna u3genua ANA  NpeanpuHUMaTeNbCKON  AeATeNbHOCTM  W/Unn B
HenpeayCMOTPEHHbIX Liensax;

9. O6pa3oBaHMsi Ha HarpeBaTeslbHbIX 3JIeMeHTax W36bITOYHOro cnos  Hakunu (npwu
NOBbILLIEHHON XXECTKOCTM BoAbl Heo6xoAnMa 06paboTKa COOTBETCTBYOLWMMI COCTaBaMu);

10. MNonagaHust BO BHYTPEHHWE paboune YacTu U3AEeNUs NOCTOPOHHUX NPEeAMETOB, MeNKUX
JeTanei ofexabl UM 0CTaTKOB MULLY;

11. MexaHU4YecKUx noBpexxaeHnin usgenus MNotpeéutenem (LapanuHbl, TPELMHbI, CKObI U
T.n.);

12. MNoTepun TOBapHOro BMAa BCNeACTBME BO3AENCTBUS Ha N3[ENME XMMUYECKUX BELLECTB;
13. TepMnueckmMx M ApYrux MNOAO0OHbIX MOBPEXAEHMI, KOTOpble BO3HMKAM B MpoLecce
aKcnnyarayumu,;

14. N3penunsa co CHATbIMU, UBMEHEHHBIMW UNN HEYNUTaeMbIMU OpUrnMHanbHbIMK CepMVIHbIMM
HOMepaMMu. Ons NPOBEPKN HaNU4ynAa rapaHTun Heo6XoaMM HOMep MoAaenn u CepMVIHbII;I
HOMep, B COCTaBe KOTOPOro ykasaHa faTta Nnpon3BoAcTBa.
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